Quick guide I E N

THANK YOU FOR BUYING A INDESIT PRODUCT

In order to receive a more complete assistance,
please register your product on
=D

www.indesit.com/register

Before using the machine, it is imperative that the transport bracket is removed.

f Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
For more detailed instructions on how to remove it, see the Installation Guide.

CONTROL PANEL
1 Programme selector INDICATORS
2 "PUSH & GO” button (If applicable) Door locked
3 “Fast”button (Note: If button 3 is not Child lock [ﬁ
present, your model uses the button Delay Cf}
combination 3a instead) Failure: Water tap closed 5§
4 “Spin speed” button
(incl. Rinse hold &)
5 “Temperature”/ Child lock s« button
6 “Start/Pause”button pu :
7 “Delay” button :
8 “Extra Rinse” button :
r : ~
1 3 4 5 6
PROGRAMME CHART
Max load 5,5 Kg e Recommended | = | £ | = e
Power consumption in off-mode 0,50 W/ in left-on mode 0,50 W Detergents and additives detergent | < § 5 E 5| > g
Temperatures M inl M Pre- Main Softener 73 g 5 5 § 2%
ax, spinj Max |y | oo | wash | wash o B5 98 2 |30
Programme speed | load ‘ Powder| Liquid | & £| @ S |82
. (h:m) ElSE 5|~ ¢
Setting| Range (rpm) | (kg) | " % Sjds| R 5
% Full Load 59’ 60°C | &-60°C 1000 | 55 ** - () (0] - v - - - -
% Mixed 59’ 30°C | &-40°C 800 3 * - ® (0] - v - - -
X Synthetics 59’ 40°C | &-40°C 1000 3 ** - ) (o] - v - - - -
% Cotton 28’ 30°C & -90°C 1000 55 ** - [ ) (@) - v - - - -
£ Express 14’ 30°C & -30°C 1000 2 ** - [ ) (@) - v 66 |0,100| 40 | 23
& Rinse - - 1000 55 *x - - o - - - - - -
& Spin+Drain - - 1000 5,5 ** - - - - - - - - -
Drum Clean 90°C 90°C 600 0 ** - o - v v - - - -
& Wool & Delicates 40°C & -40°C 800 1,5 *x - [ ] (o) - v - - - -
951 5,5 03:10 - [ ] (@) v v 59 |10,725| 52 | 43
49 Eco 40-60 40°C |40°C-60°C| 951 2,75 | 02:30 - [ ] (@) v v 62 |0460| 35 | 34
951 1,5 02:30 - [ ] (@) v v 67 10,243 | 29 25
() Outdoor & Goretex 40°C | &®-40°C 1000 3 ** - o (0] - v - - - -
% Cotton 40°C & -90°C 1000 55 03:30 - @ o v v 62 1,130 70 | 40
§ 20°C 20°C 20°C 1000 55 03:30 - o (o] v v 62 |0,190| 70 | 25
A Synthetics 40°C & -60°C 1000 3 02:15 - [ ] (@) v v 35 |0,550| 66 | 40
i Jeans Cycle 40°C & - 40°C 1000 3 *x - (] (@) v v - - - -
&5, Push&GO (If present) 30°C 30°C 1000 3,5 ** - [ } (@] v v - - - -
@ Dosing required O Dosing optional
ETime displayed by machine in the beginning of cycle is for the most used load size. It means that can be different from values for maximum load inside instruction for user.

Eco 40-60 - Test wash cycle in compliance with 2019/2014 regulation. The most efficient
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton
laundry.

Display only: Spin speed values shown on the display can slightly differs from the values
stated in the table

For all Test Institutes
Long wash cycle for cottons: set wash cycle Cottons with a temperature of 40°C.
Synthetic program along: set wash cycle Synthetics with a temperature of 30°C.

This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature,

water pressure etc. Approximate programme duration values refer to the default setting

of the programmes, without options. The values given for programmes other than the eco

40-60 programme are indicative only.

* After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default
programme setting.

** The duration of the programme is shown on the display.

-The sensor technology adapts water, energy and programme duration to your wash load.

PRODUCT DESCRIPTION DETERGENT DISPENSER
1. Lid handle Main wash compartment "
2 Lid Detergent for the main wash, stain remover or
: water softener.
3. Control panel Prewash compartment |
4. Detergent dispenser Detergent for the prewash.
5. Drum Softener compartment
6. Water filter - behind the cover Fabric' softener. Liquid starch. Bleach. )
. . Pour in softener, starch or bleach solution
7. Mobility lever (depending on model) only up to the “max” mark.
8. Adjustable feet (x2) ¢ Release / Close 4= button

Press to remove tray for cleaning.
Press to close tray until you feel a click!



PROGRAMMES

DISPLAY

For choosing the appropriate programme for your kind of
laundry, always respect the instructions on the care labels
of the laundry. The value given in the tub symbol is the
maximum temperature possible for washing the garment.
$ Full Load 59’

Suitable for washing a full load of cotton clothes moderately soiled in
59 minutes.

% Mixed 59’

For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton,
linen, synthetic fibres and mixed fibres.

XA Synthetics 59’

For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as
polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends in 59
minutes.

% Cotton 28’

For washing lightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 28
minutes, saving time and energy.

£ Express 14’

Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton
clothes in a short time but not for towels or heavy cottons. The
programme duration can be reduced down to 14 minutes when the
quick wash function is selected. When the quick wash function is
selected, maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.

& Rinse

Separate rinse and intensive spin programme. For robust laundry.

& Spin+Drain

Spins the load then empties the water. For robust laundry.

Drum Clean

Regularly clean (once every 1 to 2 months) the drum for ensuring the
required hygiene. Steam is applied before the programme to soften
the residues in the drum. Turn on the programme when the machine is
completely empty. For better results, use powder antilimescale (drum
cleaning materials) suitable for washing machines when the powder
detergent function is selected. Leave the loading door open after the
programme ends for the inside of the machine to dry.

AThis is not a washing programme. This is a maintenance programme.
Do not turn this programme on when there is something inside the
machine. When you attempt to operate, the machine automatically
senses that there is load inside, and may quit or resume the programme
as per the model of your machine. An effective cleaning is not achieved
if the programme is resumed.

AThis program should not be used with POD detergents.

Z Wool & Delicates

For washing all wool garments can be washed using programme,
“Wool” even those carryng the “hand-wash only” label. For best results,
use special detergents and do not exceed max kg.

Also for washing particularly delicate garments. Preferably turn
garments inside out before washing.

9 Eco 40-60

For washing normally soiled cotton garments declared to be washable
at 40 °Cor 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton
programme and the most efficient in terms of water and energy
consumption.

/A\The cycle runs only at 40°C as per regulation.

() Outdoor & Goretex

For washing lightly soiled sports clothing (tracksuits, shorts, etc.).

For best results, we recommend not exceeding the maximum load
indicated in the ,"PROGRAMME CHART". We recommend using liquid
detergent, and adding the amount suitable for half-load.

% Cottons

Normally to heavily soiled and robust cottons .

§20°C

For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.
XA Synthetics

For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as
polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.
MJeans Cycle

Turn garments inside-out before washing and use a liquid detergent.

FIRST TIME USE

/Do not use POD detergents for this step.

To remove any manufacturing debris select the “Cotton” programme
at a temperature of 90°C. Pour a small quantity of detergent powder
into the main wash || compartment of the detergent dispenser
(maximum 1/3 of the quantity the detergent manufacturer
recommends for lightly soiled laundry). Start the programme without
adding any laundry.

The display is useful when programming the washing machine and
provides plenty of information.

1 2
A LY

3
0000
12*4]
Toma:
b

10

t
:

ot | [

Auxiliary Function Indicators
No Water Indicator

Door Lock Is Engaged Symbol
Delayed Start Enabled

Start / Pause Indicator
Duration Information

7. Temperature Symbol

8. Child Lock Enabled Symbol
9. Auxiliary Function Indicator
10. Spin Speed Indicators
11. No Spin Indicator

12. Rinse Hold Indicator

ok wN =

I The visuals used for machine description in this section are schematic
and may not match exactly with the features of your machine.

DAILY USE

Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS
AND TIPS” section. Load the laundry, close the drum door and check
that it is closed properly. Pour in the detergent and any additives.
Observe the dosing recommendations on the detergent pack. Close
the lid. Turn the programme selector to the desired programme and
select any option if needed. The display shows the duration of the
selected programme (in hours and minutes). The temperature and spin
speed can be changed by pressing the “Temperature” button or the
“Spin“ button. Open the tap and press the “Start/Pause” Pn button to
start the wash cycle. The “Start/Pause” Pn indicator will lights up on
the display and the door will be locked. Due to variations in load and
temperature of inlet water, the remaining time is newly calculated in
certain programme phases.

PAUSE OR CHANGE A RUNNING PROGRAMME

Press the Start/Pause button to switch the machine to pause mode.
Start/Pause symbol will flash on the dispIaK.

The programme change is allowed when the current programme is
running unless the Child Lock is enabled. This action will cancel the
current programme.

Adding laundry after the programme has started: If the water level in
the machine is suitable when you press Start/Pause button, the door
lock will be deactivated and the door will open, allowing you to add
garments. The door lock icon on the display goes off when the door
lock is deactivated. After adding garments, close the door and press
Start/Pause button once again to resume the washing cycle.

If the water level in the machine is not suitable when you press Start/
Pause button, the door lock cannot be deactivated and the door lock
icon on the display remains on.

If the temperature of the water inside the machine is above 50°C, you
cannglt deactivate the door lock for safety reasons, even if the water level is
suitable.

DOOR LOCKINDICATOR

There is a locking system on the loading door of the machine that
prevents opening of the loading door in cases when the water level
is unsuitable. “Door Locked” symbol appears on the display when the
loading door is locked.

PROGRAMME END

End symbol appears on the display when the programme is completed.

If you do not press any button for 10 minutes, the machine will switch

to OFF mode. Display and all indicators are turned off.

gompleted programme steps will be displayed if you press On/Off
utton.

OPTIONS

'When the combination of programme and additional option(s) is not
possible, the indication lights switch off automatically.
! Unsuitable combinations of options are deselected automatically.

86, PUSH & GO (If present)

To start the PUSH & GO cycle press and hold the relative button for 2

seconds. The lit indicator go light indicates that the cycle has started.

This wash cycle is ideal for cotton or synthetic fabrics, as it washes at

a temperature of 30°C and a maximum spin speed of 1.000 rpm. Max

load 3,5 kg (cycle duration 59’).

How does it work?

(11. Load the laundry (cotton and/or synthetic garments) and close the
oor.

2. Pour the detergent and additives.

3. Start the cycle by pressing and holding the PUSH & GO button for 2

seconds. The relevant indicator light will turn ON and the door will lock

(the [§ symbol lights up).




Quick guide

N.B.: starting the wash cycle through the PUSH & GO button activates
an automatic non-customisable cycle recommended for cotton and
synthetic fabrics. This cycle does not allow for setting any additional
options.
To open the door while an automatic cycle is under way, press the
START/PAUSE [>[ button; if the locked door symbol is off, the door may
be opened. Press the START/PAUSE [>[[] button again to restart the cycle
from the point at which it was interrupted.
4. Once the programme is finished, the display indicates End.
Fast (If applicable)
You can reduce the time for your lightly soiled laundry by pressing the
“Fast” button in the compatible programmes.
The duration of programmes may shorten by 50% when this function
is selected.
Spin (incl. Rinse hold &)
Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed
of the selec-ted programme is displayed on the Spin Speed indicator.
It is possible that the re-commended spin speed value is not the
maximum spin speed that can be selected for the current programme.
Press the Spin Speed Adjustment button to change the spin speed.
Spin speed de-creases gradually. Then, depending on the model of the
product, “Rinse Hold “and “No Spin” options appear on the display.
If you are not going to unload your laundry immediately after the
programme com-pletes, you can use Rinse Hold function in order to
prevent them from getting wrinkled when there is no water in the
machine. This function holds the laundry in the final rinsing water. If
you want to spin your laun-dry after the Rinse Hold function:
1. Adjust the Spin Speed.
2. Press Start / Pause. The programme will resume. Machine drains the
water and spins the laundry.
If you want to drain the water at the end of the programme without
spinning, use No Spin function.
You can change the spin speed after the washing starts if the washing
steps allow it. Changes cannot be made if the steps do not allow it.
Temperature
Whenever a new programme is selected, the recommended
temperature for the pro-gramme appears on the temperature
indic-ator. It is possible that the recommended temperature value is
not the maximum temperature that can be selected for the current
programme. Press the Temperature Adjustment button to change the
temperature. Temperature decreases gradually. You can also change
the temperature after the washing starts. This change can be made if
the only washing steps allow it.
Delay ('}
When the Delay function is selected, the remaining time until the
programme starts is shown in hours such as 1h, 2h, and the remaining
time to complete the programme after your programme starts is
shown in hours and minutes as in the 01:30 example. With the Delay
function, the Delay of the programme may be set up to 24 hours. After
pressing Delay button, the programme’s estimated ending time is
displayed. If the Delay is set, Delay indicator is illuminated. In order for
the Delay function is activated and the programme is completed at
the end of the specified time, you must press Start/Pause button after
adjusting the time.
If you want to cancel the Delay function, turn the machine off and on
by turning the program selection knob to the On/Off position.
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Extrarinse /!,

This function enables the product to make additional rinsing in
addition to the one already made after the main wash. Thus, the risk for
sensitive skins (babies, allergic skins, etc.) to be effected by the minimal
detergent remnants on the laundry can be reduced.

CHILD LOCK (1135

You can lock the buttons of the control panel against improper use (e.g.
by children). Press and hold the related auxiliary function button for
3 seconds. After the countdown as “3-2-1” on the display is over, Child
Lock symbol appears on the display. When this warning is displayed,

ou can release the Auxiliary Function button 3. To deactivate the child
ock press and hold the related auxiliary function button for 3 seconds.
After the countdown as “3-2-1" on the display is over, Child Lock symbol
disappears.

BLEACHING

Wash your laundry in the desired programme, Cotton or Synthetics
,adding an appropriate amount of chlorine bleach to the Softener

chamber (close the lid carefully). Immediately after the end of the
programme, turn the “Programme selector” and start the desired
programme again to eliminate any residual bleach smell; if you want,
you can add softener. Never put both chlorine bleach and softener
into the softener chamber at the same time.

HINTS AND TIPS

Sort your laundry according to

Type of fabric/care label (cotton, mixed fifibres, synthetics, wool,
handwash items). Colour (separate coloured and white items, wash
new coloured items separately). Delicates (wash small items - like nylon
stockings — and items with hooks — like bras — in a cloth bag or pillow
case with zip).

Empty all pockets

Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the
drum.

|
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Appliance interior
If you never or seldom wash your laundry at 90°C, we recommend to
occasionally run a 90°C programme without laundry, adding a small
amount of detergent, to keep the interior of the appliance clean.
Follow the dosage recommendation / additives
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of
surplus detergent
Use low temperature and longer duration
The most efficient programmes in terms of energy consumption
are generally those that perform at lower temperatures and longer
duration.
Observe the load sizes
Load your washing machine up to the capacity indicated in the
“PROGRAMME CHART" table to save water and energy.
Noise and remaining moisture content
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning
speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the
remaining moisture content.

CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the
washing machine. Do not use flammable fluids to clean the washing
machine. Clean and maintain your washing machine periodically (at
least 4 times per year).

Cleaning the outside of the washing machine

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine.
Do not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or
similar to clean the control panel - these substances might damage the
printing.

Detergent dispenser

Clean regularly, at least three or four times a year,
to prevent detergent buildup:

Press the release button @ to release the detergent
dispenser and remove it. A small quantity of water
can remain in the dispenser, thus you should carry

it in an upright position. Wash the dispenser using
running water. Remove the siphon cap on the back
of the dispenser for cleaning. Replace the siphon cap
in the dispenser (if removed) Reinstall the dispenser
by locating the dispenser’s bottom tabs into the
appropriate openings on the lid, and by pushing the
dispenser against the lid until it locks into place.
Press on the close button 4= until you feel a click!.
Make sure that the detergent dispenser is correctly
reinstalled.

Checking the water supply hose

Check the inlet hose regularlr for brittleness and cracks. If damaged,
replace it by a new hose available through our After-Sales Service or
your specialist dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has
a transparent coating, periodically check if the colour intensifies locally.
If yes, the hose may have a leak and should be replaced. For water

stop hoses (If available): check the small safety valve inspection
window (see arrow). If it is red, the water stop function was triggered,
and the hose must be replaced by a new one. For unscrewing this hose,
press the release button (if available) while unscrewing the hose.

Cleaning the mesh filters in the water supply hose

Check and clean regularly (at least two or three times a year).

Close the tap and loosen the inlet hose on the tap. Clean the internal
mesh filter and screw the water inlet hose back onto the tap. Now
unscrew the inlet hose on the rear of the washing machine. Pull off
the mesh filter from the washing machine connection with universal
pliers and clean it. Refit the mesh filter and screw the inlet hose on
again. Turn on the tap and ensure that the connections are completely
watertight.

Cleaning the water filter / draining residual water

The washing machine is provided with a selfcleaning pump. The
filter keeps objects like buttons, coins, safetypins etc. which have
been leftin the laundry. If you used a hot wash programme, wait
until the water has cooled down before draining any water. Clean
the water filter regularly, to avoid that the water cannot drain after
the wash due to obstruction of the filter. If the water does not drain,
also check that the house drain pipe is not blocked.

Open the filter cover with a coin. Place a broad, flat container beneath
the water filter, to collect the drain water. Slowly turn the filter
counterclockwise until water flows out. Let the water flow out, without
removing the filter. When the container is full, close the water filter

by turning it in clockwise. Empty the container. Repeat this procedure
until all the water has drained. Lay a cotton cloth beneath the water
filter, which can absorb a small amount of rest water. Then remove

the water filter by turning it out anti clockwise. Clean the water filter
(remove residues in the filter and clean it under running water) and
the filter chamber. Make sure the pump impeller (in the housing
behind the filter) is not obstructed. Insert the water filter and close the
filter cover: Reinsert the water filter again by turning it in clockwise
direction. Make sure to turn it in as far as it goes. To test water tightness
of the water filter, you can pour about 1 liter of water into the drum
and check that water does not leak from the filter. Then close the filter
cover.




Lid seal
Check the condition of the lid seal periodically and clean it from time to
time with a damp cloth.

Recovering an object that falls between the drum and the tub

If an object accidentally falls between the drum and the tub, you can
recover it thanks to one of the removable drum lifters.

Unplug the washing machine. Remove the laundry from the drum.
Close the drum flaps and turn the drum a halfturn (picture a). Using a
screwdriver press on the plastic end, while sliding the lifter from left

to right (picture b, c) by hand it will fall into the drum. Open the drum.
You can recover the object through the hole in the drum. Refit the lifter
from inside the drum: Position the plastic tip above the hole on the
right side of the drum (picture d). Then slide the plastic lifter from right
to left until it clips. Close the drum flaps again, turn the drum through
half a turn and check the positioning of the blade at all its anchorage
points. Plug the washing machine in again.

TROUBLESHOOTING

TRANSPORT AND HANDLING

Pull out the mains plug, and close the water tap. Disconnect the inlet hose
from the water tap, and remove the drain hose from your draining point.
Remove all rest water from the hoses and washing machine and fix hoses

so that they cannot get damaged during transport. To facilitate moving the
machine, pull the mobility lever situated at the bottom front (if available on
your model) out a little by hand. Pull the washing machine out to the stop
with the foot. Afterwards push the mobility lever back into the original stable
position. Refit the transport bracket. Follow the instructions for removing the
transport bracket in the INSTALATION GUIDE in reverse order.

The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-Sales Service, it is recommended to check to see if the

problem can be easily resolved using the following list.

Anomalies:

Possible causes / Solution:

«  The plugis not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.
- There has been a power failure.

The washing machine does not turn on
and/ or programme does not start

The wash cycle fails to start or stops
during the cycle.

programme, and the
“Start/Pause” indicator blinks on the
display.

Final spin results are poor. The laundry
is still very wet.

“Water tap closed” *2 indicator lights up

bracket must be removed.

Lid is not properly closed.
The “Child lock” 2= function has been activated (if available).

The washing machine switched off automatically to save energy, before programme start or after
programme end. To switch on the washing machine, turn the programme selector first to “Off/O”
and then to the desired programme again.

The “Start/Pause” P button has not been pressed.
The water tap is pot open.

A “Time delay” {*j has been set.

The house drain pipe may be blocked.

Programme has been changed - reselect desired programme and press “Start/Pause” P,

The washing machine is not level.
The transport bracket has not been removed; before using the washing machine, the transport

Unbalance of the laundry load during spinning prevented the spin phase to avoid damages on the

washing machine. This is why the laundry is still very wet. Reason for unbalance can be: small laundry

loads (consisting of only few quite big or absorbent items, e.g. towels), or big/heavy laundry items.
If possible avoid small laundry loads.
“Spin speed” @ button has been set to a low spin speed.




ACCESSING THE CYCLE COUNTER

When the appliance is turned off, pressing 5 and 8 auxiliary function buttons are pressed for a long time, a 3-2-1 countdown, and the total washing
cycles completed on the appliance is displayed.
After the total washing cycle is displayed, the failure codes, if any, are displayed. Check the information on the screen through the table below

. Cause Solution
Information
Err Safety algorithm is run on the - Wait for the writing to pass. After pressing the auxiliary function buttons 5 and 8, check
appliance. the on-screen information.
sc gou’r complaint is not solved «  Call the authorised service agent.
uring the check.
A «  Checkand clean the house drain pipe.
E5 House drain pipe blocked. «  Clean the pump filter. See “Draining remaining water and cleaning the pump filter”
Pump filter may be clogged. . S - . -
section. Try in spin cycle. If the issue is not resolved, call the service.
«  Turnon the taps.
«  Make sure there is no water outage.
. . «  Check the water inlet hose connection, if there is any folding on the hose, straighten it.
The machine may not be taking PR S . -
E8 in water «  Clean the pump filter. See “Draining remaining water and cleaning the pump filter
: section.
«  Close the front cover of the machine. Make sure that the cover is locked. Run the
machine one more time. If the issue is not resolved, call the service.
The produc.t has switched to «  To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another
self protection mode due to a - . M - "
E29 : programme. Previous programme will be cancelled. See “Cancelling the programme
supply problem (line voltage, ! . . )
section. If the issue persists, call the service.
water pressure, etc.).
«  Store detergentin a closed and dry location. Do not store in excessively hot places.
« Use smaller amounts of detergent for porous laundry like tulle.
. Use amount of detergent appropriate to the amount of laundry and the level of stain.
Excess foam is present in the - Use only sufficient amount of detergent. )
: «  Make sure you place the detergent in the appropriate compartment.
E17 machine after the completed Run the D Cleani ith th hi See"D Cleanina”
cycle . un the Drum Cleaning programme WIt the machine empty. ee "Drum Cleaning
’ programme If your machine does not include Drum Cleaning programme, you can use
Cotton 90C.
+  After running a short programme without detergent, check the machine. If the issue
persists, call the service.
Spi . A «  Check the laundry inside the machine. The amount of laundry may not be sufficient. Try
pin cycle is not initiated due to : . . . .
E18 an imbalance of the machine by increasing the amount of laundry. The laundry may be causing an imbalance; sort out
’ the laundry by hand and distribute evenly inside the appliance. Retry in spin cycle.
There may be water inside the | ° Unplqg the machine. There may be water qnder the machine. Cleen the water under the
E12 . machine. Plug the machine again. Try running a short cycle. If the issue persists or you
machine. . ;
see water leaking from one of the hoses, close the valves and call the service.
E27 Chedf the water drain of the «  See”Connecting the drain hose to the drain” section.
machine.
BLE connection cannot be «  Checkit, try connecting it. See “HomeWhiz Feature and Remote Control Function”
E84 . - . . .
established. section. If the issue persists, call the service.

You can download the Safety Instructions, Product Fiche and Energy data by:

+ Using the QR code in your appliance

- Visiting our website - docs.indesit.eu and parts-selfservice.europeanappliances.com

- Alternatively, contact our After-Sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-sales Service, please
state the codes provided on your product’s identification plate.

For User Repair & Maintenance Information visit www.indesit.com

You can find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.eu/ which is the official EU EPREL product database. After

selecting the Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model Identifier is made up of letters and numbers and can be

found on the identification plate, as Mod. (see image on the right).

(i) inpesit
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JUHTPANEEL
1 Programmi valikunupp MARGUTULED
2 Nupp KIIRKAIVITUS (kui on olemas) Uks on lukustatud
3 Nupp,Kiire” (Mdrkus. Kui nuppu 3 ei Lapselukk ﬁ]
ole, k b teie mudel selle | Viitkaivitus (5
kombinatsiooni 3a) Torge: Veekraan on kinni 53
4  Tsentrifuugimiskiiruse nupp
(sh nupp, Leotamine” &)
5 Nupp,Temperatuur’/,Lapselukk” s
6 Nupp,Kaivita/Paus” pu :
7 Nupp,Viitkaivitus” :
8 Nupp,Lisaloputus” :
r : ~
1 3 4 5 6
PROGRAMMITABEL
Max pesukogus 5,5 kg S . Soovituslik * _ e
Energiatarve vdljalllitatud reZiimis 0,50 W / sisselilitatud reziimis 0,50 W Pesuvahendid ja lisandid pesuvahend | < 53’ 9 §
O N S | X c D | S2
Temperatuurid Max | 1o pe-| ax Eelpesu Péhipe-  Pesupeh S 52| 2|86
tsentrifuu- Tobaeg su mendi 2l I EX| o |92
Programm Seadis gimiskiirus sukogus (t:m) Pulber |Vedelik] & | 2 g g—
- . : ©
tus Vahemik (p/min) (ka) ' " % - g
® Taiskoormus 59’ 60°C | &-60°C 1000 55 *x - o ©) - v - - -
% Segapesu 59’ 30°C | &-40°C 800 3 ** - o (o) - v - - - -
A siinteetika 59’ 40°C | &®-40°C | 1000 3 o - [ o - v - -
% Puuvillane pesu 28’ 30°C | 8-90°C 1000 55 ** - () (0] - v - - -] -
£ Kiirpesu 14’ 30°C | &-30°C 1000 2 ** - [ ] (@) - v 66 |0,100| 40 | 23
&, Loputus - - 1000 55 ** - - O - - - - - -
© Tﬁe.ntrlfuuglmmeja vee _ _ 1000 55 % _ _ _ _ B ] ] ] ]
véljalaskmine
Trumli puhastamine 90 °C 90 °C 600 0 ** - @ - v v - - - -
# Villane ja 6rn pesu 40°C | &-40°C 800 1,5 ** - ) (o) - v - - - -
951 55 03:10 - o @) v v 59 |0,725| 52 | 43
9 Eco 40-60 40°C [40°C-60°C 951 2,75 02:30 - [ } (@) v v 62 |0460| 35 | 34
951 1,5 02:30 - [ ] (@) v v 67 |0,243| 29 | 25
() Vilisréivad ja Goretex 40°C | 8-40°C 1000 3 ** - o (@) - v - - - -
% Puuvillane pesu 40°C | &-90°C 1000 55 03:30 - (] (@) v v 62 |1,130| 70 | 40
§ 20°C 20°C 20°C 1000 55 03:30 - ® ©) v v 62 |0,190| 70 | 25
A Siinteetika 40°C | ®-60°C 1000 3 02:15 - [ } (@) v v 35 |0,550| 66 | 40
i Teksaprogramm 40°C | ®-40°C 1000 3 ** - o (0] v v - - - -
&8, Kiirkaivitus (kui on olemas) 30°C 30°C 1000 3,5 ** - [ ) (@) v v - - - -
@ Doseerimine on vajalik O Doseerimine on valikuline
st[Jin alguses kuvab pesumasin aja, mis on arvestatud enim pestud pesukoguse jargi. See tdhendab, et see véib erineda kasutusjuhendis toodud maksimaalse pesukoguse véartustest.

Eco 40-60 — maaruse 2019/2014 kohane katsepesemisprogramm. Kéige tdhusam programm sisselaskevee temperatuur, veesurve jne. Programmi kestuse ligikaudsed vaartused viitavad
energia- ja veetarbimise seisukohast keskmiselt maardunud puuvillase pesu pesemiseks. programmide vaikeseadele, ilma valikuteta. K6igi programmide (v.a Eco 40-60) kohta

Ainult ekraan: ekraanil kuvatavad tsentrifuugimiskiiruse vaartused voivad tabelis esitatud esitatud vaartused on ainult soovituslikud.

véartustest pisut erineda * Parast programmi I6ppu ja tsentrifuugimist maksimaalse valitava tsentrifuugimiskiirusega
Koikides katseasutustes programmi vaikeseades.

Puuvillase pesu pikk pesutstikkel: seadistage pesutsiikkel,Puuvillane pesu” temperatuurile 40 °C. . : :

Programm ,Suinteetika”: seadistage pesutstikkel,,Stinteetika” temperatuurile 30 °C. Programmi kestus k'uvat.akse ekraanil. L .

Need andmed véivad teie kodus erineda, tingituna muutuvatest tingimustest nagu _Se”ek andurltehnoloogla abil kohandatakse vee, energia ja programmi kestus vastavalt
pesukogusele.

TOOTE KIRJELDUS PESUVAHENDI DOSAATOR

1. Kaane kaepide P6hipesusaht~ell| ) o

2 K Pesuvahend pohipesuks, plekieemaldi voi

- Raas veepehmendi.

3. Juhtpaneel Eelpesusahtel |

4. Pesuvahendi dosaator Eelpesu pesuvahend.

5. Trummel Pesupehmendisahtel%

6. Veefilter - katte taga Pesupehmendi. Vedel téeirk!is. P'Ieegifysvahend.
isaldamishoob (ol | deli Valage pesupehmendi, tarklise voi

7. Teisaldamishoob (olenevalt mudelist) pleegitusvahendi lahust ainult kuni mérgini

8. Reguleeritavad jalad (x2) »max”.

Nupp ,Vabastamine ¢ /Sulgemine” 4=
Vajutage, et sahtel puhastamiseks eemaldada.
Aluse sulgemiseks vajutage, kuni kuulete kldpsatust.




PROGRAMMID

EKRAAN

Pesule sobiva programmi valimisel jérgige alati pesu
hooldussiltidel olevaid juhiseid. Valamu siimbolil olev
vddrtus nditab réiva pesemiseks lubatud maksimaalset
temperatuuri.

¥ Taiskoormus 59’

Masinatdie méoddukalt maardunud puuvillaste roivaste pesemiseks 59
minutiga.

% Segapesu 59’

Kergelt kuni keskmiselt mdardunud vastupidavast puuvillasest, linasest,
sunteetilistest ja segakiududest kangast roivaste pesemiseks.

X Siinteetika 59’

Sunteetilistest kiududest (nt pollester, poltakriidl, viskoos jms) voi
segakiududest (stinteetilised/puuvillased kiud) madrdunud réivaste
pesemiseks 59 minutiga.

¥ Puuvillane pesu 28’

Kergelt maardunud réivaste kiireks pesemiseks. See programm kestab
vaid 28 minutit, sddstes sel viisil aega ja energiat.

2 Kiirpesu 14’

Kasutage seda programmi kergelt maardunud véi plekkideta puuvillast
roivaste kiireks pesemiseks. Ei sobi ratikutele voi rasketele puuvillast
roivastele. Kui valite kiirpesu funktsiooni, saab programmi kestust
lihendada 14 minutini. Kiirpesu funktsiooni valimisel tohib pesta
maksimaalselt 2 (kaks) kg pesu.

& Loputus

Eraldi loputamise ja intensiivse tsentrifuugimise programm. Tugevast
materjalist esemetele.

& Tsentrifuugimine ja vee véljalaskmine

Tsentrifuugib pesu ja laseb seejdrel vee vélja. Tugevast materjalist
esemetele.

&® Trumli puhastamine

Noéuetekohase hiigieeni tagamiseks puhastage trumlit regulaarselt (1-2
kuu jarel). Enne programmi algust lastakse trumlisse auru, et trumlis
olevad jadgid pehmeneksid. Kdivitage programm, kui pesumasin on
taiesti tlihi. Paremate tulemuste saamiseks kasutage pesumasinate
jaoks sobivat katlakivivastast pulbrit (trumli puhastusvahendit), kui on
valitud pulbrilise pesuvahendi funktsioon. Parast programmi 16ppu
jatke trumli uks lahti, et masina sisemus saaks kuivada.

ASee ei ole pesuprogramm. See on hooldusprogramm. Arge liilitage
seda programmi sisse, kui masinas on pesu. Kui proovite programmi
kaivitada, tuvastab masin automaatselt pesu olemasolu ning véib
olenevalt mudelist programmi katkestada voi jatkata. Programmi
jatkamisel ei ole puhastamine téhus.

/\See programm ei ole ette nihtud pesukapslitega pesemiseks.

# Villane ja 6rn pesu

Villaprogrammiga voib pesta kaiki villaseid réivaid, isegi neid, millel on
hooldussildi kohaselt lubatud vaid kasipesu. Parima tulemuse saavutate
siis, kui kasutate spetsiaalset pesuvahendit ega lileta lubatud
maksimaalset pesukogust.

Sobib samuti vaga 6rnade rdivaste pesemiseks. Eelistatav on pesta
réivaid pahupidi.

9 Eco 40-60

Temperatuuril 40 °C voi 60 °C pestavate keskmiselt maardunud
puuvillaste roivaste koos pesemiseks samas tsiiklis. See on standardne
pesemisprogramm puuvillaste réivaste pesemiseks, olles vee- ja
energiatarbimiselt kdige téhusam.

A\Programm todtab eeskirjade kohaselt ainult temperatuuril 40 °C.

i Vélisrdivad ja Goretex

Kergelt maardunud spordirdivaste (dresside, lihikeste plkste

jne) pesemiseks. Parimate tulemuste saavutamiseks soovitame
PROGRAMMITABELIS margitud maksimaalset pesukogust mitte Uletada.
Soovitame kasutada vedelat pesuvahendit ja lisada seda nii palju, kui
on vaja poole pesukoguse jaoks.

@ Puuvillane pesu

Keskmiselt kuni tugevalt maardunud ja vastupidavast puuvillasest
kangast roivaste pesemiseks.

$20°C

Kergelt maardunud puuvillaste rdivaste pesemiseks temperatuuril
20°C.

XA Siinteetika

Sunteetilistest kiududest (nt pollester, poltakriidl, viskoos jms) voi
segakiududest (stinteetilised-puuvillased kiud) maardunud roivaste
pesemiseks.

i Teksaprogramm

Enne pesemist pdorake rdivad pahupidi ja kasutage vedelat
pesuvahendit.

ESMAKORDNE KASUTAMINE

/\Arge kasutage selles etapis pesukapsleid.

Tootmisjaatmete eemaldamiseks valige programm ,Puuvillane pesu”

temperatuuril 90 °C. Valage pesuvahendi dosaatori pdhipesulahtrisse
| viike kogus pesupulbrit (maksimaalselt 1/3 pesuvahendi kogusest,

mida tootja on véahemdardunud pesu pesemiseks soovitanud).

Kaivitage programm ilma pesu masinasse panemata.

Naidikut kasutatakse pesumasina programmeerimiseks ja see edastab
palju olulist teavet.

1 2 3 4 5
JoD0ooC
12+—D 6
s et

voboy
10 9 8 7

Lisafunktsioonide margutuled 8.

Stimbol ,Lapselukk sisse
Margutuli, Vett ei ole”

lGlitatud”

1.

2.

3. Siimbol,Ukselukk on lukus” 9. Margutuli,Lisafunktsioon”
4. Viitkaivitus sisse lilitatud 10. Margutuled

5. Margutuli,Kaivita/Paus” JTsentrifuugimiskiirus”

g. Kestuse teave 11. Mérgutuli , Tsentrifuugimist ei

Temperatuuri simbol toimu”

12. Mérgutuli,Leotamine”

! Selles jaotises masina kirjeldamiseks kasutatud pildid on skemaatilised
ega pruugi tapselt vastata teie masina omadustele.

IGAPAEVAKASUTUS

Valmistage pesu ette jaotise NOUANDED JA SOOVITUSED kohaselt.
Pange pesu pesumasinasse, sulgege trumli uks ja veenduge, et see
oleks korralikult suletud. Taike pesuvahendi sahtel pesuvahendi ja
lisaainetega. Jargige pesuvahendi pakendil olevaid doseerimissoovitusi.
Pange kaas kinni. Keerake programmi valikunupp soovitud programmi
peale ja valige vajaduse korral mis tahes lisafunktsioon. Ekraanile
kuvatakse valitud programmi kestus (tundides ja minutites).
Temperatuuri ja tsentrifuugimiskiirust saab muuta, kui vajutate nuppu
,Jemperatuur” véi ,Tsentrifuugimine” Pesutsikli alustamiseks avage
kraan ja vajutage nuppu,Kaivita/Paus” Pu. Nupu ,Kdivita/Paus” pu
margutuli sittib ja uks lukustatakse. Koormuse ja sissevooluvee
temperatuuri varieerumise tottu arvutatakse programmi teatavates
etappides jarelejaanud aeg uuesti.

TOOTAVA PROGRAMMI PEATAMINE VOI MUUTMINE

Pesumasina seadmiseks pausireziimile vajutage nuppu,Kéivita/Paus".
Sumbol ,Kaivita/Paus” vilgub ekraanil.

Programmi muutmine on lubatud siis, kui praegune programm t66tab,
vilja arvatud juhul, kui lapselukk on sisse ltlitatud. See tegevus
katkestab kdimasoleva programmi.

Pesu lisamine pédrast programmi algust Kui vajutate nuppu,,Kéivita/
Paus” ja pesumasinas on sobiv veetase, lilitub ukselukk valja ja uks
avaneb, vdimaldades teil rdivaesemeid lisada. Ukselukuikoon ekraanil
kustub, kui ukselukk on inaktiveeritud. Parast réivaesemete lisamist
sulgege uks ja vajutage pesutsikli jatkamiseks uuesti nuppu ,Kaivita/
Paus”.

Kui pesumasina veetase ei ole nupu,,Kaivita/Paus” vajutamisel sobiv, ei
saa ukselukku vélja ltlitada ja ukselukuikoon jaab ekraanil aktiivseks.
Kui pesumasinas oleva vee temperatuur liletab 50 °C, ei saa ukselukku
ohutuse kaalutlusel viilja liilitada, isegi kui veetase on sobiv.

UKSELUKU MARGUTULI

Masina trumli uksel on lukustussisteem, mis takistab trumli ukse
avamist olukordades, kus veetase on sobimatu. Ekraanile kuvatakse
ukseluku simbol, kui trumli uks on lukus.

PROGRAMMI LOPP

Kui programm on |6ppenud, kuvatakse ekraanile programmi [6pu
stimbol.

Kui te 10 minuti jooksul (ihtegi nuppu ei vajuta, lilitub masin VALJA.
Ekraan ja kdik mdrgutuled kustuvad.

Nupule,Sisse/Vélja" vajutamisel kuvatakse ekraanile Idpetatud
programmi etapid.

LISAFUNKTSIOONID

' Kui programmi ja lisavéimalus(te) kombinatsioon ei ole voimalik,
lilituvad margutuled automaatselt valja.
! Ebasobivad valikukombinatsioonid tiihistatakse automaatselt.

s, KIIRKAIVITUS (kui on olemas)

Programmi KIIRKAIVITUS alustamiseks vajutage asjakohasele nupule

ja hoidke seda 2 sekundit all. Stttinud margutuli osutab programmi
kaivitumisele. See pesuprogramm on ideaalne puuvillaste voi
stinteetiliste kangaste pesemiseks, sest pesemise temperatuur on 30 °C
ja maksimaalne tsentrifuugimiskiirus on 1000 p/min. Max pesukogus on
3,5 kg (programm kestab 59 minutit).

Kuidas see to6tab?

1. Pange pesu trumlisse (puuvillased ja/voi slinteetilised roéivad) ja
sulgege uks.

2.Taike pesuvahendi dosaator pesuvahendi ja lisaainetega.

3. Programmi kadivitamiseks vajutage nupule ,KIIRKAIVITUS” ja hoidke
seda 2 sekundit all. Margutuli SUTTIB ja uks lukustub (stttib simbol [g).




Kiirjuhend

NB! Pesemisprogrammi kdivitamine nupust KIIRKAIVITUS aktiveerib
automaatse, mittemuudetava programmi, mida on soovitav kasutada
puuvillaste ja slinteetiliste kangaste pesemiseks. See programm ei
voimalda lisafunktsioonide kasutamist. .

Ukse avamiseks automaatse pesutsikli ajal vajutage nupule KAIVITA/
PAUS >[0. Ukse saab avada siis, kui lukustatud ukse siimbol on
kustunud. Pesemisprogrammi jatkamiseks katkestatud kohast vajutage
uuesti nupule KAIVITA/PAUS D).

4, Kui programm on I6ppenud, kuvatakse ekraanil ,End” (L6pp).

Kiire (kui on olemas)

Kergelt maardunud pesu pesemisaja liihendamiseks vajutage nuppu
,Kiire” programmides, kus see on voimalik.

Selle funktsiooni valimisel véib programmi kestus liheneda 50% vorra.
Tsentrifuugimine (sh Leotamine %))

Iga uue programmi valimisel kuvatgijse tsentrifuugimiskiiruse naidikul
valitud programmi soovitatav tsentrifuugimiskiirus. Véimalik, et
soovitatav tsentrifuugimiskiiruse vaartus ei ole selle programmi jaoks
maksimaalne valitav tsentrifuugimiskiirus.

Tsentrifuugimiskiiruse muutmiseks vajutage tsentrifuugimiskiiruse
reguleerimise nuppu. Tsentrifuugimiskiirus vaheneb sujuvalt.
Olenevalt teie toote mudelist kuvatakse ekraanil valikud ,Leotamine”
ja,Tsentrifuugimist ei toimu”. Kui te ei kavatse oma pesu kohe pérast
programmi I6ppu masinast valja vétta, voite kasutada funktsiooni
,Leotamine’, et vdltida pesu kortsumist, kui masinas ei ole vett. See
funktsioon hoiab pesu viimases loputusvees. Kui soovite oma pesu
parast funktsiooni,Leotamine” tsentrifuugida

1. Kohandage tsentrifuugimiskiirust.

2.Vajutage Kaivita/Paus”. Programm jatkub. Pesumasin laseb vee vdlja
ja tsentrifuugib pesu.

Kui soovite programmi [dpus vee tsentrifuugimata vélja lasta, kasutage
funktsiooni ,Tsentrifuugimist ei toimu”.

Parast pesutsiikli algust on véimalik tsentrifuugimiskiirust muuta, kui
programmi etapid seda lubavad. Kui programmi etapid seda ei luba, ei
ole muutmine véimalik.

Temperatuur

Iga uue programmi valimisel kuvatakse temperatuurinaidikul
programmi soovitatav temperatuur. Véimalik, et soovitatav
temperatuuri vaartus ei ole selle programmi jaoks maksimaalne
valitav temperatuur. Temperatuuri muutmiseks vajutage temperatuuri
reguleerimise nuppu. Temperatuur vaheneb jark-jargult. Temperatuuri
saate muuta ka parast pesemise algust. Seda muudatust saab teha
ainult siis, kui pesemisetapid seda lubavad.

Viitkaivitus dé;

Kui on valitud viitkdivituse funktsioon, kuvatakse programmi alguseni
jaanud aeg tundides (nt 1 h, 2 h) ja parast programmi kdivitumist
kuvatakse programmi [6petamiseni jadnud aeg tundides ja minutites,
naiteks 01:30. Viitkaivituse funktsioon véimaldab programmi [6puaega
seadistada kuni 24 tunniks. Parast viitkdivituse nupu vajutamist
kuvatakse programmi eeldatav |6puaeg. Kui viitkaivituse funktsioon
on seadistatud, suttib viitkdivituse margutuli. Selleks, et viitkdivituse
funktsioon aktiveeruks ja programm I6ppeks maaratud ajal, peate
pérast aja seadistamist vajutama nuppu ,Kdivita/Paus”.

Viitkdivituse funktsiooni tlihistamiseks lllitage pesumasin vélja ja uuesti
sisse. Selleks keerake programmivaliku nupp asendisse ,Sisse/Valja”“.

Lisaloputus ,':\+

See funktsioon lisab programmi lisaloputustsikli, mis tehakse pdrast
tavalist pdhipesu loputust. Nii saab vahendada ohtu, et tundlik nahk
(imikutel, allergikutel jne) puutub kokku pesujaakidega ja arritub.

LAPSELUKK (1135

Juhtpaneeli nuppe saab vaarkasutuse eest (nt laste poolt) lukustada.
Vajutage ja hoidke lisafunktsiooni nuppu all 3 sekundit. Parast ekraanil
kuvatava loenduse 3—2-1 I6ppemist kuvatakse ekraanile lapseluku
siimbol. Pérast selle hoiatuse kuvamist voite vabastada lisafunktsiooni
nupu (3). Lapseluku inaktiveerimiseks vajutage ja hoidke lisafunktsiooni
nuppu all 3 sekundit. Parast ekraanil kuvatava loenduse 3—2—1
I[6ppemist kaob lapseluku siimbol.

PLEEGITAMINE

Peske pesu soovitud programmiga (puuvillane véi slinteetiline

pesu), lisades pesupehmendi sahtlisse néutud koguses klooritud
pleegitusvahendit & (pange kaas hoolikalt kinni). Vahetult parast
programmi l6ppu keerake programmi valikunuppu ja kdivitage
soovitud programm uuesti, et eemaldada pleegitusvahendi jaaklohn.
Soovi korral lisage pesupehmendit. Arge pange pesupehmendi
sahtlisse iiheaegselt klooritud pleegitusvahendit ja pesupehmendit.

NOUANDED JA SOOVITUSED

Sorteerige pesu jargmiselt:

kanga tutp / hooldussildi simbolid (puuvillane, segakiud, stinteetika,
villane, kdsipesu vajavad esemed); varv (eraldage varviline pesu valgest
pesust, peske uued varvilised esemed eraldi); 6rnad réivad (pange
vdikesed esemed, nagu nailonsukkptiksid, ja klambritega esemed, nagu
rinnahoidjad, lukuga pesukotti voi padjapudri).

Tiihjendage koik taskud

Objektid, nagu miindid v6i tulemasinad, voivad teie pesu ja trumlit
kahjustada.

Seadme sisemus

Kui te ei pese kunagi pesu temperatuuril 90 °C voi teete seda harva,
soovitame aeg-ajalt kdivitada 90 °C programmi ilma pesuta, lisades
vdikese koguse pesuvahendit. Nii hoiate oma seadme sisemuse puhtana.

|

- ET
Jargige doseerimise/lisaainete soovitusi
Seda tehes optimeerite pesemistulemust, aidates véltida pesuaine
drritavate jaakide pesusse jadmist, ja sddstate raha, hoides dra liigse
koguse pesuvahendi kasutamist.
Kasutage madalamat temperatuuri ja pikemat to6aega
Kdige tohusamad programmid energiakulu seisukohast on tldjuhul
neked, milles kasutatakse madalamaid temperatuure ja mille t66aeg on
pikem.
Jargige pesukoguseid
Vee- ja energiakulu védhendamiseks pidage kinni PROGRAMMITABELIS
soovitatud pesukogustest.
Miira ja jarelejaanud niiskussisaldus
Need tegurid séltuvad tsentrifuugimise kiirusest - mida suurem on
tsentrifuugimise kiirus tsentrifuugimise etapis, seda suurem on miira ja
vdiksem jarelejaanud niiskusesisaldus.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastamiseks ja hoolduseks liilitage pesumasin vilja ja eemaldage
vooluvorgust. Arge kasutage pesumasina puhastamiseks
tuleohtlikke vedelikke. Puhastage ja hooldage oma pesumasinat
korrapdraselt (vihemalt neli korda aastas).

Pesumasina puhastamine véljastpoolt

Pesumasina valimiste osade puhastamiseks kasutage pehmet
niisket lappi. Juhtpaneeli puhastamiseks arge kasutage klaasi- ega
Uldpuhastusvahendeid, kitrimispulbrit vms — need ained véivad
margistust kahjustada.

Pesuvahendi dosaator

Puhastage korrapdraselt (vihemalt kolm véi neli
korda aastas), et viltida pesuvahendi kogunemist
Pesuvahendi dosaatori vabastamiseks vajutage
vabastusnupule @ ja eemaldage see. Kuna
dosaatorisse voib jadda vaike kogus vett, hoidke seda
plstises asendis. Peske dosaatorit jooksva vee all.
Puhastamiseks eemaldage ka dosaatori tagakiiljel
asuva sifooni kate. Pange sifooni kate dosaatorisse
tagasi (kui selle eemaldasite). Dosaatori tagasi
paigaldamiseks pange dosaatori alumised nagad
vastavatesse avadesse kaanes ja suruge dosaatorit
vastu kaant, kuni see lukustub oma kohale.

Vajutage sulgemisnupule 4, kuni kuulete klépsatust.
Veenduge, et pesuvahendi dosaator oleks 6igesti
tagasi paigaldatud.

Veevarustusvooliku kontrollimine

Kontrollige regulaarselt, ega sisselaskevoolik ei ole muutunud rabedaks
ja et selles poleks pragusid. Kui voolik on kahjustunud, asendage see
uue voolikuga, mille saate hankida meie migijargse hoolduse voi
spetsialiseerunud edasimilija kaudu. Séltuvalt vooliku tiitibist: Kui
sisselaskevoolik on labipaistva pealispinnaga, kontrollige regulaarselt,
kas ménes kohas on varv intensiivistunud. Kui jah, véib voolikus olla
leke ja voolik tuleks vélja vahetada. Uleujutuskaitsega veevoolikud

(kui on saadaval): kontrollige vdikest kaitseklapi kontrollakent
(vt noolt). Kui see on punane, on kaivitunud veevoolu sulgemise
funktsioon ja voolik tuleb asendada uuega. Vooliku lahtikeeramiseks
vajutage vooliku lahtikeeramise ajal vabastusnuppu (kui see on
olemas).

Veevarustusvooliku vorkfiltrite puhastamine

Kontro)llige ja puhastage regulaarselt (vihemalt kaks-kolm korda
aastas).

Keerake kraan kinni ja vabastage kraanil olev sisselaskevoolik.
Puhastage sisemine vorkfilter ja keerake vee sisselaskevoolik

kraani kllge tagasi. Nitid keerake lahti pesumasina tagakadiljel olev
sisselaskevoolik. Tommake vorkfilter universaalsete tangide abil
pesumasinast vélja ja puhastage see. Paigaldage vorkfilter tagasi ja
keerake sisselaskevoolik uuesti kinni. Keerake kraan lahti ja veenduge,
et ihendused oleksid tdiesti veekindlad.

Veefiltri puhastamine / jadkvee valjalaskmine

Pesumasinal on isepuhastuv pump. Filter piiiiab kinni pesu sisse
jddnud esemed, nagu n66bid, miindid, klambrid jne. Kui kasutasite
kuuma veega programmi, oodake enne vee viiljalaskmist, et see
maha jahtuks. Puhastage veefiltrit korrapdraselt viltimaks seda,
et vett ei ole voimalik pdrast pesu filtri takistuse tottu vdlja lasta.
Kui vesi ei voola dra, vaadake iile, ega hoone dravoolutoru pole
ummistunud.

Kasutage miinti ja avage filtrikate. Véljavoolava vee kogumiseks pange
veefiltri alla lai lame mahuti. Keerake filtrit aeglaselt vastupdeva, kuni
vesi vélja voolab. Laske veel filtrit eemaldamata vélja voolata. Kui anum
on tais, sulgege veefilter, keerates seda paripaeva. Tihjendage anum.
Korrake seda protseduuri, kuni kogu vesi on vélja voolanud. Pange filtri
alla puuvillane riidettikk, mis suudab imada vaikese koguse jaakvett.
Seejarel eemaldage veefilter, keerates seda vastupaeva. Puhastage
veefilter (eemaldage filtrist jadgid ja puhastage see ja filtrikamber
jooksva vee all). Veenduge, et pumba tiivik (filtri taga asuvas korpuses)
ei oleks takistatud. Sisestage veefilter ja sulgege filtrikate: sisestage
veefilter uuesti, poorates seda paripaeva. Poorake seda nii kaugele kui
voimalik. Veefiltri veepidavuse kontrollimiseks valage trumlisse umbes
1 liiter vett ja veenduge, et vesi ei lekiks filtrist valja. Seejarel pange
filtrikate kinni.




Kaane tihend TRANSPORT JA TEISALDAMINE

Kontrollige regulaarselt kaanetihendi seisukorda ja puhastage seda
aeg-ajalt niiske lapiga. Tommake toitepistik vélja ja sulgege veekraan. Eemaldage sisselaskevoolik

Trumli ja valamu vahele kukkunud eseme kittesaamine veekraani kiljest ja tihjendusvoolik tiihjenduskohast. Tihjendage

Kui moni ese peaks sattuma juhuslikult trumli ja valamu vahele, siis tanu ~ V©likud ja pesumasin allesjaanud veest ja kinnitage voolikud nii,
trumli tostehoovale saate selle 4ra votta. et need ei saaks transportimise ajal kahjustada. Masina liigutamise

Lahutage pesumasin vooluvérgust. Vétke pesu trumlist vilja. Sulgege hélbustamiseks tommake (kui see on teie mudelil olemas) esiosa allosas
trumli lapatsid ja podrake trumlit pool pdoret (joonis a). Kasutage asuvat teisaldamishooba kasitsi veidi véljapoole. Tommake pesumasin
kruvikeerajat ja vajutage plastist nagale, libistades samal ajal hooba vélja, kuni see toetub jalale. Seejarel ltikake teisaldamishoob tagasi algsesse

A ; stabiilsesse asendisse. Paigaldage transpordikronstein tagasi. Jargige
¥fjr?1|?glet|":ﬁ{]eun;aslaea(tje022:rgg g’bci)ifreutrgfg gfér\gl';i%tuvgﬂjlés'vg\{fag%ange PAIGALDUSJUHENDIS esitatud transpordikronsteini eemaldamise juhiseid

hoob trumli seestpoolt tagasi: asetage plastist ots trumli paremal vastupidises jarjekorras.
kiljel oleva augu kohale (joonis d). Seejérel libistage plastist hooba

paremalt vasakule, kuni see kohale kinnitub. Sulgege uuesti trumli

lapatsid, keerake trumlit pool pdéret ja kontrollige laba asendit kéigis

kinnituspunktides. Liilitage pesumasin uuesti sisse.

VEAOTSING

Ménikord ei pruugi pesumasin teatud pdhjustel korralikult téotada. Enne miugijargse teeninduse poole pédrdumist on soovitatav kontrollida, kas
probleemi saab jargmise loendi abil hélpsasti lahendada.

Torked Voimalikud pohjused/lahendused:

- Toitepistik ei ole seinapistikupesas vdi ei ole see korralikult sisse ltkatud.

+ Onolnud elektrikatkestus.

«  Kaas ei ole korralikult kinni.

+ Funktsioon,Lapselukk” @ on aktiveeritud (kui on olemas).

«  Pesumasin lilitub energia sddstmiseks automaatselt vilja enne programmi algust véi pdrast
programmi ldppu. Pesumasina sissellilitamiseks keerake programmi valikunupp esmalt asendisse
JValja lilitatud / O” ja seejdrel uuesti soovitud programmile.

Pesumasin ei liilitu sisse ja/voi
programm ei kdivitu

« Nuppu,Kaivita/Paus” P ei ole vajutatud.

Pesemisprogramm ei kdivitu voi - Veekraan on kinni. }
seiskub programmi ajal. . Maératud on viitkaivitus ( v ;.

« Hoone aravoolutoru voib olla ummistunud.

margutuli,Kaivita/Paus” vilgub « Programmi on muudetud - valige uuesti soovitud programm ja vajutage nuppu,,Kéivita/Paus” Pu.

«  Pesumasin ei asetse tasasel pinnal.
Seade vibreerib «  Transpordikronstein ei ole eemaldatud. Enne pesumasina kasutamist tuleb transpordikronstein
eemaldada.

«  Pesukoguse tasakaalustamatus tsentrifuugimise ajal takistas tsentrifuugimisetappi, et valtida
pesumasina kahjustumist. Seetdttu on pesu endiselt vdga marg. Tasakaalustamatuse pdhjuseks
Viimase tsentrifuugimise tulemused on voivad olla vaikesed pesukogused (mis koosnevad ainult ménest tisna suurest véi imavast esemest,

halvad. Pesu on veel vaga marg. nt saunaratikud) voi suur/raske pesu.
«  Voimaluse korral véltige vdikeseid pesukoguseid.
« Nupp,Tsentrifuugimiskiirus” @ on seatud madalale tsentrifuugimiskiirusele.

Margutuli ,Veekraan on kinni” =2

P « Seadmel puudub veevarustus voi see on ebapiisav.
suttib




JUURDEPAAS PROGRAMMILOENDURILE

Kui pesumasin on vilja liilitatud, kaivitab lisafunktsiooni nuppude 5 ja 8 pikaajaline allhoidmine 3-2-1-loenduse, parast mida kuvatakse
pesumasina lépetatud pesuprogrammide koguarv.
Parast pesuprogrammide koguarvu kuvamist ndidatakse veakoode, kui neid on. Lisateavet ekraanile kuvatava teabe kohta leiate alljargnevast tabelist

Ekraanile kuvatav Péhjus Lahendus
teave

E Seadmes on kaivitunud Oodake, kuni tekst kaob ekraanilt. Vajutage lisafunktsiooni nuppudele 5 ja 8 ning

rr . :
ohutusalgoritm. vaadake ekraanil kuvatud teavet.

sc Teie problggml ei lahendatud Votke Ghendust volitatud hoolduskeskusega.
kontrolli kdigus.

Hoone dravoolutoru on Kontrollige ja puhastage hoone dravoolutoru.

E5 ummistunud. Puhastage pumba filter. Vaadake jaotist,Allesjaéanud vee tiihjendamine ja pumbea filtri
Pumba filter véib olla puhastamine” Proovige tsentrifuugimiststiklit. Kui probleem ei lahene, votke ihendust
ummistunud. hoolduskeskusega.

Avage kraanid.
Veenduge, et ei oleks veekatkestust.
Pesumasin ei bruuai vett sisse Kontrollige vee sisselaskevooliku tihendust; kui voolik on keerdus, tdmmake see sirgeks.

E8 votta pruug Puhastage pumba filter. Vaadake jaotist,,Allesjaanud vee tiihjendamine ja pumba filtri

) puhastamine”.
Pange pesumasina esikate kinni. Veenduge, et kate oleks lukustatud. Kéivitage
pesumasin veel ks kord. Kui probleem ei lahene, vétke Uhendust hoolduskeskusega.
Toode on lilitunud s . s . .
S x Programmi tiihistamiseks keerake nuppu,Programmi valimine” ja valige méni muu
varustusprobleemi tottu . S R A o
E29 p , . programm. Eelmine programm tiihistatakse. Vaadake jaotist, Programmi tiihistamine”.
(vOrgupinge, veesurve jms) L T e
) e Probleemi pusimisel votke tihendust hoolduskeskusega.
enesekaitsereziimi.
Hoidke pesuvahendit suletud ja kuivas kohas. Arge hoidke seda kohas, kus on liiga soe.
Kasutage poorsete kangaste, nagu till, puhul vdahem pesuvahendit.
Kasutage pesuvahendit pesu kogust ja maardumisastet arvesse vottes.
Kasutage ainult piisavas koguses pesuvahendit.
Parast programmi [6ppemist on Lisage pesuvahend kindlasti igesse lahtrisse.
E17 - - ; e 7 . PR . S .
pesumasinas liiga palju vahtu. Kaivitage programm ,Trumli puhastamine” tiihja pesumasinaga. Vaadake jaotist ,Trumli
puhastamine”. Kui teie pesumasinal ei ole programmi,,Trumli puhastamine’, voite
kasutada programmi,Puuvillane pesu 90 °C".
Parast pesuvahendita ltihiprogrammi kdivitamist kontrollige masinat. Probleemi
plsimisel votke ihendust hoolduskeskusega.
Tsentrifuugimist ei kdivitata, Vaadake pesumasinas olev pesu lle. Pesu vdib olla liiga vdhe. Proovige lisada pesu
E18 kuna pesumasin on tasakaalust juurde. Pesu voib pohjustada tasakaalutust; sortige pesu kasitsi ja jaotage see trumlis
viljas. Uihtlaselt. Proovige uuesti tsentrifuugida.
Lahutage pesumasin vooluvdrgust. Pesumasina all vaib olla vett. Kuivatage vesi
. ~ pesumasina alt. Pange pesumasina pistik uuesti seinapistikupessa. Proovige kéivitada
E12 Pesumasinas voib olla vett. L SO s ok !
lUhike pesuprogramm. Probleemi plsimisel véi kui markate voolikutest leket, keerake
kraanid kinni ja helistage hoolduskeskusesse.
E27 Kontrolllge pesumasina vee Vaadake jaotist,Tihjendusvooliku tihendamine dravooluga”
dravoolu.
E84 BLE-iihendust ei saa luua. Kontrollige see (ile ja proovige uuesti ihendada. Vaadake jaotist ,Funktsioon HomeWhiz

ja kaugjuhtimise funktsioon”. Probleemi plsimisel votke ihendust hoolduskeskusega.

Ohutusjuhiste, toote teabelehe ja energiakulu andmete lehe allalaadimiseks:
- kasutage oma seadmel olevat ruutkoodi;

- minge meie veebisaidile docs.indesit.eu ja parts-selfservice.europeanappliances.com

+ Voi poorduge meie miiligijargse teeninduse poole (telefoninumbri leiate garantiiraamatust). Kui votate Ghendust meie mutgijargse
teenindusega, 6elge koodid, mis on esitatud toote andmesildil.

Lisateabe saamiseks kasutaja tehtavate parandustédde ja hoolduse kohta minge veebisaidile www.indesit.com

Oma mudeli kohta saate rohkem teavet aadressilt https://eprel.ec.europa.eu/, kust leiate ametliku Euroopa Liidu toodete andmebaasi EPREL.

Valige tootekategooria ja seejdrel sisestage toote mudelitdhis. Mudelitahis koosneb téhtedest ja numbritest ning selle leiate andmesildilt [ihendi

mod. alt (vt pilti paremal).

(i) inpesit




Trumpasis vadovas

DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE,, INDESIT” GAMIN]
Norédami gauti daugiau pagalbos,
Py

uzregistruokite savo produkta adresu
VALDYMO SKYDELIS

A

www.indesit.com/register

Pries naudodami prietaisa atidziai perskaitykite saugos instrukcijas.
Prie$ naudojant masing batina issukti transportavimo laikiklius.
ISsamesnés informacijos, kaip tai padaryti, rasite montavimo vadove.

1 Programos pasirinkimo valdiklis INDIKATORIAI
2 ,PUSH & GO" mygtukas (jei yra) Uzrakintos durys
3 ,Greitas” mygtukas (Pastaba. Jei 3 mygtuko Vaiky saugos uzraktas IE]
néra, jiisy modeli doja mygtuko 3a derinj) Delsa (;
4 ,GreZzimo greicio” mygtukas. Triktis: Uzsuktas vandens ciaupas
(su Skalavimo vandens sulaikymu &) %
5 ,Temperatara“/,Vaiky saugos uzraktas” :
= mygtukas :
6 ,Paleidimo/Pristabdymo” mygtukas pn H . :
7 Mygtukas,Delsa” : : :
8 Mygtukas,Papildomas skalavimas” . - :
r : : R
1 3 4 5 6
PROGRAMU LENTELE
DidZiausia apkrova 5,5 kg e Rekomenduoja- =) S
Vartojama galia iSjungus - 0,50 W/palikus jjungtg - 0,50 W Skalbikliai ir priedai mas skalbiklis | .q, j;\o 2%g |28
N - T e Lol =3 c £3
Temperatdra Maks. Di- Praplo- | Pagrindinis| Mink3 =] SE|S—|2®
Programa P grezimo | dziausia Trukme| vimas | skalbimas |_tiklis Milteliai| Skystis < E.), 3 Z S8
9 Nusta- | . greitis | apkrova | (h: m) ' ' ' % Y = = = & 2 |wng
tymas | D13P3ZONas| (s /min.) | (kg) 22 | 2
% Pilnas biignas 59 min. 60°C | &-60°C 1000 5,5 **® - o (@] - v - - - -
£ Misras 59 min. 30°C | &-40°C 800 3 ** - (] 0] - v - - -
X Sintetika 59 min. 40°C | 8®-40°C 1000 3 * - ) (0] - v - - -] -
% Medvilné 28 min. 30°C | ®-90°C 1000 5,5 o - o (@) - v - - - -
£ Greitasis skalbimas 14 min. 30°C | &-30°C 1000 2 ** - [ ] (o) - v 66 |0,100| 40 | 23
&, Skalavimas - - 1000 55 ** - - (@] - - - - - -
@ Grezimas + Vandens isleidimas | - - 1000 5,5 *x - - - - - - - - -
Biigno valymas 90 °C 90 °C 600 0 *x - o - v v - - - -
@ Vilna ir $velnas audiniai 40°C | &-40°C 800 1,5 ** - o (0] - v - - - -
951 55 03:10 - @ o v v 59 |0,725| 52 | 43
49 Eco 40-60 40 °C |40°C-60°C 951 2,75 02:30 - @ @) v v 62 |0,460| 35 | 34
951 1,5 02:30 - [ ] (@) v v 67 |0,243| 29 | 25
[ Lauko rabai ir,Goretex” 40°C | 8®-40°C 1000 3 ** - o (@) - v - - - -
% Medvilné 40°C | &-90°C 1000 55 03:30 - [ ] (@) v v 62 (1,130 70 | 40
§ 20°C 20°C 20°C 1000 55 03:30 - [ ] (@) v v 62 |0,190| 70 | 25
A Sintetika 40°C | &-60°C 1000 3 02:15 - [ ] (@) v v 35 |0,550| 66 | 40
I Dzinsy ciklas 40°C | &-40°C 1000 3 ** - [ ] O v v - - - -
&5, ,Push&GO* (jei yra) 30°C | 30°C 1000 35 ** - o o v A e e
@ Reikia dozuoti O Pasirinktinis dozavimas
m Programos pradzioje masinos rodomas laikas taikomas labiausiai naudojamam apkrovos dydziui. Tai reidkia, jog jis gali skirtis nuo didZiausios apkrovos verciy, nurodyty naudojimo instrukcijose.

Eco 40-60 - bandomasis skalbimo ciklas, atitinkantis ES ekologinio projektavimo 2019/2014
reglamenta. Efektyviausia programa pagal energijos ir vandens sanaudas skalbiant jprastai
iSteptus medvilninius skalbinius.

Tik ekranas: ekrane rodomos grezimo greicio vertés gali Siek tiek skirtis nuo lenteléje
nurodyty verciy.

Visiems bandymy institutams

llga medvilnés skalbimo programa: nustatykite Medvilnés audiniy programa ir 40 °C temperatara.
Sintetiniy audiniy programa: nustatykite Sintetikos programg ir 30 °C temperatra.

Sie duomenys gali buti kitokie jisy namuose dél kintanéiy jleidziamo vandens temperataros

salygy, vandens spaudimo ir kt. Apytikslé programos trukmé priklauso nuo numatytyjy

programy nustatymu, be parink¢iy. Vertés, nurodomos kitoms nei,Eco 40-60" programoms,

yra tik orientacinés.

* Pasibaigus programai iriSgrezus maksimaliu pasirenkamu grezimo greiciu, pagal numatytaja
programos nuostata.

** Programos trukmé rodoma ekrane.

-Jutikliy technologija pritaiko vandens, energijos kiekj ir programa pagal skalbiniy apkrova.

PRODUKTO APRASAS SKALBIKLIO DOZATORIUS

1. Danggio rankena Pagrindinis skalbimo skyrius "

2. Danati Skalbiklis pagrindiniam skalbimui, déemiy valiklis
- bangtis ) arba vandens minkstiklis.

3. Valdymo skydelis Praplovimo skyrius |

4. Skalbiklio dozatorius Skalbiklis praplovimui.

5. Bagnas Minkstiklio skyrius %

6. Vandens filtras — uz danateli Audiniy minkstiklis. Skystas krakmolas. Baliklis.

ag, ens fitras “Z,klang ele el Minkstiklio, krakmolo arba baliklio tirpala
7. Judéjimo svirtis (priklauso nuo modelio) pilkite tik iki,,maks zymés.
8. Reguliuojamos kojelés (x2) Mygtukas ,Atlaisvinti” g® /,Uzdaryti” 4=

Paspauskite, norédami iSimti dozatoriy valymui.
Dékla uzdarykite spausdami, kol pajusite spragteléjima!




PROGRAMOS

EKRANAS

Rinkdamiesi savo skalbiniams tinkanciq programq visada
laikykités jy etiketése pateikty nurodymy. Bugno simbolyje
pateikta reikSmé yra didzZiausia drabuzio skalbimo
temperatura.

¥ Pilnas bugnas 59 min.

Tinka vidutiniskai iSteptiems medvilniniams drabuziams, pridéjus visg
blgna, skalbti. Trukmé - 59 min.

£ Misras 59 min.

Mazai ir jprastai iSteptiems atspariems drabuziams i$ medvilnés, lino,
sintetikos arba misraus pluosto skalbti.

X Sintetika 59 min.

Skirta iSteptiems audiniams, pagamintiems i$ sintetinio pluosto (pvz.,
poliesterio, poliakrilo, viskozeés ir pan.) arba medvilnés/sintetiniy
pluosty per 59 minutes.

¥ Medvilné 28 min. 3

Trumpas nedaug iStepty drabuziy skalbimas. Sis ciklas trunka tik 28
minuciy, jj naudojant taupomas laikas ir energija.

£ Greitasis skalbimas 14 min.

Sig programa naudokite lengvai iSteptiems ar nesuteptiems
medvilniniams skalbiniams skalbti, tac¢iau ne rank$luosc¢iams ar
sunkiems medvilniniams skalbiniams. Pasirinkus greitojo skalbimo
funkcija, programa galima sutrumpinti iki 14 minuciy. Pasirinkus
greitojo skalbimo funkcija, reikia skalbti daugiausia du (2) kg skalbiniy.
& Skalavimas

Atskira skalavimo ir intensyvaus greZzimo programa. Patvariems
skalbiniams.

& Grezimas + Vandens iSleidimas

ISgreziami skalbiniai ir isleidZziamas vanduo. Patvariems skalbiniams.

Bugno valymas

Reguliariai (karta per 1-2 ménesius) iSvalykite bagna, kad

uztikrintuméte tinkama higiena. Prie$ pradedant programa j bagna

purskiami garai, kad suminkstéty neSvarumai. Programa jjunkite,

kai skalbyklé yra visiskai tuscia. Pasirinkus milteliy pavidalo valdymo

priemoneés funkcijg, geriausius rezultatus pasieksite naudodami

skalbykléms tinkancius kalkiy 3alinimo miltelius (bagno valymo

priemones). Pasibaigus programai, palikite skalbyklés dureles

atidarytas, kad blgnas gerai isdziaty.

/A\Tai ne skalbimo programa. Tai yra prieziGros programa. Nejjunkite

Sios programos, jei bugno viduje yra daikty. Bandant jjungti skalbyklé

automatiskai pajus, kad blagnas pakrautas ir, atsizvelgiant j skalbyklés

modelj, gali programa nutraukti arba ja testi. Programa tesiant

iSvalymas nebus veiksmingas.

ASios programos negalima naudoti su skalbimo priemonémis.

 Vilna ir Svelniis audiniai

Visus vilnonius drabuzius galima skalbti naudojant programa,Vilna“

- netgi tuos, ant kuriy uzdéta etiketé ,skalbti tik rankomis”. Siekdami

geriausiy rezultaty, naudokite specialius skalbiklius ir nevirsykite

maks. skalbiniy kiekio (kg) nurodymo.

Tik Svelniems audiniams skalbti. Pries skalbima geriausia iSversti

drabuzius j blogaja puse.

9 Eco 40-60

|prastai iSteptiems medvilniniams drabuziams, kuriuos reikia skalbti

40 °C arba 60 °C temperatiroje, skalbti tuo paciu ciklu. Tai standartiné

medvilnés skalbimo programa, kuri vandens ir elektros suvartojimo

atzvilgiu yra efektyviausia.

/\Ciklas veikia tik esant 40 °C, kaip nustatyta reglamentu.

(i Lauko rabai ir,,Goretex”

Skirtas mazai suteptiems sportiniams drabuziams (sportiniams

kostiumams, Sortams ir pan.). Kad buty pasiekta geriausiy rezultaty,

rekomenduojame nevirsyti didziausios apkrovos, kuri nurodyta

PROGRAMVY LENTELEJE. Rekomenduojame naudoti skysta skalbiklj ir

jdéti pusei apkrovos tinkama kiekj.

% Medvilné

bprastgi arba stipriai iSteptiems atspariems medvilniniams audiniams.
20°

Mazai isteptiems medvilniniams drabuziams skalbti 20 °C

temperataroje.

X Sintetika

Skirta iSteptiems audiniams, pagamintiems is sintetinio pluosto (pvz.,

poliesterio, poliakrilo, viskozeés ir pan.) arba medvilnés/sintetiniy

pluosty.

M Dzinsy ciklas

Pl:ielislzalbdami drabuzius isverskite iSvirk$cius ir naudokite skysta

skalbiklj.

NAUDOJANT PIRMA KARTA

A\Siame zingsnyje nenaudokite skalbimo kapsuliy.

Norédami pasalinti gamybos metu galéjusius patekti neSvarumus,
pasirinkite medvilnés programa ir 90 °C temperatura. |pilkite nedidelj
kiekj skalbimo milteliy j skalbiklio dalytuvo pagrindinj i)l skyriy
(daugiausia 1/3 kiekio, kurj skalbiklio gamintojas rekomenduoja lengvai
suteptiems drabuziams). Paleiskite programa be skalbiniy.

Ekranas naudingas programuojant skalbimo masing, jame pateikiama
daug informacijos.

1 2 3 4 5
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Pagalbiniy funkcijy

7. Temperataros simbolis
indikatoriai 8.
9

Jjungto vaiky saugos uzrakto

2. Vandens trakumo indikatorius simbolis

3. Jjungto dury uzrakto simbolis Pagalbinés funkcijos indikatorius

4. Mygtukas,Delsa” 10. Grezimo greicio indikatoriai

5. Paleidimo/Pristabdymo 11. Indikatorius,Be grezimo”
indikatorius 12. Skalavimo vandens sulaikymo

6. Trukmeés informacija indikatorius
! Siame skyriuje naudojamos vaizdinés skaIkaIés aprasymo priemonés
yra schemos, jos gali ne visiskai atitikti jasy skalbyklés ypatybes.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

Paruoskite savo skalbinius laikydamiesi skyriuje ,PATARIMAI” pateikiamy
nurodymy. Sudékite skalbinius, uzdarykite bugno dureles ir patikrinkite,
ar tinkamai jas uzdaréte. |pilkite skalbiklio ir priedy. Laikykités ant
skalbimo priemonés pakuotés pateikty rekomendacijy. Uzdarykite
dangtj. Pasukite proiramos pasirinkimo valdiklj ties norima programa,
jei reikia, pasirinkite kitas parinktis. Ekrane rodoma pasirinktos
programos trukmeé (valandomis ir minutémis). Temperatra ir greZimo
greitj galite pakeisti paspausdami,Temperattros” arba,Grezimo”
mygtukus. Norédami pradéti skalbimo programa, atsukite ¢iaupa ir
paspauskite ,Paleidimo/Pristabdymo” Pn mygtuka. Ekrane uzsidegs
,Paleidimo/Pristabdymo” Pn indikatorius, durelés uZzsirakins. Likes
laikas apskaic¢iuojamas i$ naujo tam tikruose programos etapuose

dél kintanciy jleidziamo vandens temperatros salygy ir vandens
spaudimo.

VEIKIANCIOS PROGRAMOS PRISTABDYMAS
ARBA PAKEITIMAS

Norédami pristabdyti skalbykle, paspauskite,Paleidimo/Pristabdymo”
mygtuka. Ekrane pradés mirkseti,Paleidimo/Pristabdymo” simbolis.
Veikiant programai jg galima keisti, jei nejjungtas vaiky saugos uzraktas.
Jijjungus, dabartiné programa bus nutraukta.

Kaip jdéti skalbiniy, jei programa jau prasidéjo: Jei paspaudus
,Paleidimo/Pristabdymo” mygtuka vandens lygis skalbykléje

yra tinkamas, dureliy uzraktas atsirakins ir durelés atsidarys, kad
galétuméte jdéti skalbinius. Dureliy uZraktui atsirakinus ekrane uzgesta
dury uzrakto indikacija. Jdéjus skalbinius uzdarykite dureles ir dar karta
paspauskite ,Paleidimo/Pristabdymo” mygtuka, kad pratestuméte
skalbimo programa.

Jei paspaudus ,Paleidimo/Pristabdymo” mygtuka vandens lygis
skalbykléje yra netinkamas, dureliy uzraktas neatsirakins, o uzrakinimo
indikatorius ekrane ir toliau liks aktyvus.

Jei skalbykléje esancio vandens temperatara virsija 50 °C, dureliy uZrakto
satll(gumo sumetimais atrakinti negalima, net jei vandens lygis ir yra
tinkamas.

UZRAKINTUY DURELIY INDIKATORIUS

Skalbyklés durelése yra uzraktas, neleidziantis joms atsidaryti vandens
lygiui pasiekus atitinkama riba. Kai durelés uzrakintos, ekrane rodomas
atitinkamas uzrakinty dureliy simbolis.

PROGRAMOS PABAIGA

Programos pabaigos simbolis ekrane rodomas pasibaigus skalbimo
programai.

Jei per 10 minuciy nuo skalbimo programos pabaigos nepaspausite
jokio mygtuko, skalbyklé issijungs. I3sijungs ekranas ir visi indikatoriai.
Paspaudus,|jungimo/I$jungimo” mygtuka bus rodomi uzbaigti
programos zingsniai.

PARINKTYS

! Kai programos derinys ir papildoma (-os) parinktis (-ys) negalimi,
indikacinés lemputés automatiskai iSsijungia.
' Netinkami parink¢iy deriniai panaikinami automatiskai.

&5, ,,PUSH & GO” (jei yra)

Norédami paleisti,PUSH & GO cikla, paspauskite ir 2 sekundes laikykite
susijusj mygtuka. Uzsidegusi indikaciné lemputé rodo, kad ciklas
prasidejo. Sis skalbimo ciklas puikiai tinka sintetinéms medziagoms, nes
skalbia 30 °C temperatiroje, o didZiausias grezimo greitis yra 1000 suk./
min. Didziausia apkrova - 3,5 kg (ciklo trukmé — 59 min.).

Kaip tai veikia?

1. ]dékite skalbinius (medvilninius ir (arba) sintetinius drabuzius) ir
uzdarykite dureles.

2. |pilkite skalbiklio ir priedy.




Trumpasis vadovas

3. Paleiskite cikla paspaude ir 2 sekundes laikydami mygtuka PUSH &
GO. Susijusi indikaciné lemputé uzsidegs ir durelés uzsirakins (uzsidegs
@simbolis).

astaba. Skalbimo ciklo paleidimas PUSH & GO mygtuku jjungia
automatinj nekeiciama cikla, rekomenduojama medvilninéms ir
sintetinéms medziagoms. Sis ciklas neleidzia nustatyti jokiy papildomy
parinkdiy.
Norédami atidaryti dureles veikiant automatiniam ciklui, paspauskite
PALEIDIMO/PRISTABDYMO >l mygtuka, jei uzrakinty dureliy
simbolis i3sijungia, dureles galima atidaryti. Paspauskite PALEIDIMO/
PRISTABDYMO @un mygtuka dar karta, norédami testi cikla nuo
pristabdymo vietos.
4. Pasibaigus programai, ekrane bus rodoma ,End” (Pabaiga).
Greitas (jei yra)
Jei skalbiniai yra tik truputj nesvarus, skalbimo trukme atitinkamoms
programoms galite sumazinti programoje paspausdami mygtuka ,Greitas”.
Pasirinkus Sig funkcija, programy trukmé gali sumazéti 50 %.
Grezimas (su Skalavimo vandens sulaikymu &)
Nepasirinkus naujos programos grezimo greicio, indikatoriuje bus
rodomas rekomenduojamas pasirinktos programos Grezimo greitis.
Gali bati, kad rekomenduojamas grezimo greitis néra didziausias, kurj
galima pasirinkti esamai programai.
Jei norite Pakeisti grezimo greitj, paspauskite grezimo greicio
koregavimo mygtuka. Grezimo greitis palaipsniui mazéja. Tuomet,
atsizvelgiant | gaminio modelj, ekrane rodoma,Skalavimo vandens
sulaikymas” ir,,Be grezimo”. Jei neketinate po programos uzbaigimo
iSkart iSimti skalbiniy, galite naudoti Skalavimo vandens sulaikymo
funkcija, kad vanduo nebuty isleistas ir skalbiniai nesusiglamzyty. Si
funkcija sulaiko skalavimo vandenj ir neleidZia jam isbégti. Jei norite
iSgrezti skalbinius po Skalavimo vandens sulaikymo funkcijos:
1. Pakoreguokite Grezimo greitj.
2. Paspauskite ,Paleidimo/Pristabdymo”. Programa bus tesiama.
Skalbykleé isleis vandenj ir igres skalbinius.
Jei norite, kad programai pasibaigus vanduo bty iSleidZziamas be
grezimo, pasirinkite funkcija ,Be grezimo”.
Prasidéjus skalbimui, jei tik tai leidzZia skalbimo programos etapas,
galite pakeisti grezimo greitj. Pakeitimy atlikti negalima, jei to neleidzia
programos etapas.
Temperatara
Pasirinkus naujg programa, temperataros indikatoriuje rodoma
tai programai rekomenduojama temperatura. Gali bati, kad
rekomenduojama temperatura néra didziausia, kurig galima pasirinkti
esamai programai. Norédami pakeisti temperatira, paspauskite
temperataros koregavimo mygtuka. Temperatdra palaipsniui didés.
Temperatlrg pakeisti galite ir prasidéjus skalbimui. Sj pakeitima galite
atlikti tik jei tai leidzia programos etapas.
Delsa (*;
Pasirinkus delsos funkcija, laikas iki programos jsijungimo nurodomas
valandy indikacija (pvz, 1 h, 2 h), o programai prasidéjus, iki jos
pabaigos likes laikas rodomas valandomis ir minutémis, pvz., 01:30.
Naudojant delsos funkcija, programos pabaigos laika galima atidéti
iki 24 val. Paspaudus mygtuka ,Delsa’, rodomas numatytas programos
pabaigos laikas. Jei jjungiama delsa, jsijungia ir atitinkamas indikatorius.
Siekiant jjungti delsos funkcija ir uzbaigti programa nustatytu laiku, po
laiko nustatymo turite paspausti,Paleidimo/Pristabdymo” mygtuka.
Jei norite atSaukti delsos funkcija, iSjunkite skalbykle ir dar karta ja jjunkite
pasukite programos parink“i‘mo rankenéle j jjungimo/isjungimo padét;.
Papildomas skalavimas ;!\
Si funkcija leidzia po pagrindinio skalbimo metu atlikto skalavimo atlikti
papildoma skalavima. Tai sumazina rizika, kad skalbiniuose liks skalbimo
priemonés likuciy, galin¢iy pakenkti jautriai odai (kadikiy, alergija
turinc¢iy asmeny ir kt.).

VAIKU SAUGOS UZRAKTAS (135

Galite uzrakinti valdymo skydelio mygtukus, kad jie nebaty netinkamai
naudojami (pavyzdziui, nuo vaiky). Paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite pagalbinés funkcijos mygtuka. Po ekrane rodomo atgalinio
skaiciavimo ,3-2-1" parodomas vaiky saugos uzrakto indikatorius.
Pasirodzius Siam jspéjimui, galite atlaisvinti 3 pagalbinés funkcijos
mygtuka. Jei norite iSjungti vaiky saugos uZrakta, paspauskite ir 3
sekundes palaikykite pagalbinés funkcijos mygtuka. Po ekrane rodomo
atgalinio skaiciavimo,3-2-1" vaiky saugos uzrakto indikatorius dingsta.

BALINIMAS

Skalbkite skalbinius norimoje programoje, medvilnés ar sintetikos,
jpildami tinkama chloro baliklio kiekj j minkstiklio & kamerg (atsargiai
uzdarykite dangtj). I$ karto pasibaigus programai, pasukite programos
pasirinkimo valdiklj ir dar karta jjunkite norima programa, kad baty
pasalintas baliklio kvapas, jei norite, galite jpilti minkstiklio. Niekada j
minkstiklio kamerq nepilkite chloro baliklio ir minkstiklio vienu metu.

PATARIMAI

ISrasiuokite skalbinius pagal

Medziagos tipa/priezitros etikete (medvilng, jvairaus pluosto sintetika,
vilna, rankomis skalbiami drabuziai). Spalva (atskirkite spalvotus ir
baltus drabuzius, naujus spalvotus drabuzius skalbkite atskirai). Svelnas
audiniai (mazus drabuzius, pvz., nailonines kojines, ir drabuzius su
kabliukais, pvz., liemenéles, skalbkite skalbiniy maiselyje arba pagalvés
uzvalkale su uztrauktuku).

IStustinkite visas kiSenes

Monetos, Ziogeliai ir panasus daiktai gali pazeisti skalbinius ir blgna.

|
LT
Prietaiso vidus

Jei niekada arba labai retai skalbiate 90 °C temperatiroje,
rekomenduojame retkardiais jjungti 90 °C temperatiros programa be
skalbiniy, jpilti maza skalbiklio kiekj ir taip isvalyti prietaiso vidy.
Laikykités dozavimo/priedy naudojimo rekomendacijy

Taip bus optimizuotas skalbimo rezultatas, ant skalbiniy neliks
dirginanciy skalbiklio pertekliaus nuoséduy, taip pat sutaupysite piniguy,
nenaudodami per didelio kiekio.

Nustatykite Zemesne temperaturg ir ilgesne trukme

Energijos vartojimo pozilriu paprastai efektyviausios yra tos programos,
kurios veikia zemesnéje temperataroje ir ilgesnj laika.

Atsizvelkite j apkrovos dydj

Kad taupytuméte vandenj ir energija, j skalbykle dékite tiek skalbiniy,
kiek nurodyta PROGRAMUY LENTELEJE.

TriukSmas ir likusios dréegmés kiekis

Siems veiksniams jtakos turi grezimo greitis: kuo didesnis grezimo
greitis grezimo etape, tuo didesnis triuk$mas ir mazesnis likusios
drégmes kiekis.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Norédami atlikti valymo ir techninés prieziuros darbus, isSjunkite
skalbykle ir atjunkite jq nuo maitinimo tinklo. Skalbyklei valyti
nenaudokite degiy skysciy. Skalbykle valykite reguliariai (bent 4
kartus per metus).

Skalbyklés iSorés valymas

ISorines skalbyklés dalis valykite minksta drégna Sluoste. Nenaudokite
stiklo ar bendrosios paskirties valikliy, Sveitimo milteliy ar panasiy
medziagy valdymo skydeliui valyti - Sios medziagos gali pazeisti
uzrasus.

Skalbiklio dozatorius

Reguliariai valykite, bent 3—-4 kartus per metus, kad
nesikaupty skalbiklio likuciai:

Paspauskite atlaisvinimo mygtuka #, kad
atlaisvintuméte skalbiklio dozatoriy ir jj iSimtuméte.
Dozatoriuje gali likti nedidelis vandens kiekis, todél
neskite jj vertikalioje padétyje. Dozatoriy plaukite po
tekanciu vandeniu. ISimkite sifono dangtelj i$ dozatoriaus
galo valymui. Praskalaukite dozatoriaus sifono dangtelj
(jei jis iSimamas). |statykite dozatoriy atgal jdédami
apatinius liezuvélius j atitinkamas dangtelio angas ir
paspausdami dozatoriy, kad jis uzsifiksuoty vietoje.
Spauskite uzdarymo mygtuka 4=, kol pajusite
spragteléjima!

Isitikinkite, kad skalbiklio dozatorius jdétas tinkamai.
Vandens tiekimo Zarnos tikrinimas

Reguliariai tikrinkite, ar ant jleidimo Zarnos néra pazeidimy ar jtrakimy.
Jei ji pazeista, pakeiskite nauja zarna, kurig galima jsigyti susisiekus

su prieziuros po pardavimo skyriumi arba i$ specializuoto pardavéjo.
Atsizvelgiant j zarnos tipa: Jei jleidimo zarna yra permatomos dangos,
reguliariai tikrinkite, ar spalva nepakitusi. Jei ji pakitusi, zarnoje gali bati
nuoteékis ir j reikia pakeisti. Naudojant zarnas su vandens sustabdymo
funkcija »mm; (jei yra): patikrinkite maza apsauginio voztuvo stebéjimo
langelj (zr. rodykle). Jei jis raudonas, vandens sustabdymo funkcija
suaktyvinta, todél Zarng reikia pakeisti nauja. Norédami atsukti Sig
Zarng, atsukdami paspauskite atlaisvinimo mygtuka (jei yra).

Vandens tiekimo zarnos tinkliniy filtry valymas

Reguliariai tikrinkite ir valykite (bent 2-3 kartus per metus).

Uzsukite ¢iaupa ir atlaisvinkite vandens jleidimo Zarna ant ¢iaupo.
ISvalykite vidinj tinklinj filtrg ir dar kartg uzsukite vandens jleidimo Zarng
ant Ciaupo. Atsukite skalbﬁ/klés gale esandia jleidimo zarnga. Replémis
iStraukite tinklinj filtra i$ skalbyklés jungties ir atsargiai jj iSvalykite.
|sukite tinklinj filtra ir dar karta uzsukite vandens jleidimo Zarna.
Atsukite ¢iaupa ir jsitikinkite, ar visos jungtys nepraleidzia vandens.

Vandens filtro valymas/likusio vandens isleidimas

Skalbimo masinoje yra savaiminio valymo siurblys. Filtre kaupiasi
skalbiniuose like daiktai, pavyzdZiui, sagos, monetos, smeigtukai

ir kt. Jei naudojote skalbimo karstu vandeniu programgq, pries
isleisdami vandenj palaukite, kol jis atvés. Vandens filtrq valykite
reguliariai, kad iSvengtuméte filtro uZsikimsimo, dél kurio vanduo po
plovimo gali biti neisleidziamas. Jei vanduo neisbéga, patikrinkite,
ar neuzblokuotas vandens isleidimo vamzdis.

Atidarykite filtro dangtj naudodami moneta. Po vandens filtru pakiskite
platy, plokscia inda, kad j jj iStekéty vanduo. Létai sukite filtrg pries
laikrodzio rodykle, kol isleisite visg vandenj. Leiskite vandeniui istekéti
neisimant filtro. Indui prisipildZius uzdarykite vandens filtrg sukdami
pagal laikrodzio rodykle. Istustinkite inda. Kartokite procedura tol,

kol bus isleistas visas vanduo. Po vandens filtru paklokite medvilnine
Sluoste, kuri sugerty nedidelj kiekj likusio vandens. Tada iSimkite
vandens filtrg, issukdami pagal laikrodzio rodykle. ISvalykite vandens
filtrg (iSimkite filtre esancias liekanas ir isplaukite jj po tekanciu
vandeniu) ir filtro kamera. sitikinkite, kad siurbliy sparnuotéje (esanti
uz filtro esancioje Zarnoje) néra klitciy. |statykite vandens filtrg ir
uzdarykite filtro dangtj: vandens filtra jdékite j vieta, sukdami pagal
laikrodzio rodykle. |kiskite jj kaip galima gyliau. Noredami patikrinti
vandens filtro pralaiduma vandeniui, j blgna jpilkite 1 litrg vandens ir
patikrinkite, ar vanduo neteka is filtro. Tuomet uzdarykite filtro dangt;.

Dangcio sandariklis
Periodiskai tikrinkite dangcio sandariklio bseng ir kartais jj iSvalykite
drégna sluoste.




Daikto, patekusio tarp biigno, paémimas

Daiktui nukritus tarp bugno, jj galite paimti dél esanc¢io nuimamo

blgno sverto.

Skalbimo masinos atjungimas. IS bagno iSimkite skalbinius. UZsukite
blgno sklendes ir pasukite blgna puse apsisukimo (a pav.). Naudodami
atsuktuva, paspauskite ant plastikinio galo, ranka keldami svertg i$
kairés j desine ( b, c pav.), kol jis jkris j bagna. Atidarykite bagna. Per

TRANSPORTAVIMAS IR NESIMAS

IStraukite maitinimo kistuka ir uzsukite vandens ¢iaupa. Atjunkite vandens
paémimo Zarna nuo vandens ¢iaupo, istraukite isleidimo zarna is isleidimo
jungties. Pasalinkite visg zarnose ir skalbimo masinoje likusj vandenj ir
pritvirtinkite zarnas, kad gabenant jos nebuty pazeistos. Norédami lengviau
perkelti masing, ranka Siek tiek iStraukite apatinéje priekinéje dalyje esancia

blgno skyle galite paimti daikta. Jsukite svertg atgal j bagna: Plastikinj
galiuka nustatykite vir$ angos desinéje bugno puséje (d pav.). Tuomet
plastikinj sverta patraukite is desinés pusés j kaire, kol uzsifiksuos. Vél
uzdarykite bagno sklendes, i$ dalies pasukite blgna ir patikrinkite,
kad visi aSmenys buty tvirtinimo taskuose. Dar karta jjunkite skalbimo

judéjimo svirtj (jei tokia yra jasy modelyje). IStraukite skalbimo masina
iki galo su koja. Paskui pastumkite judéjimo svirtj atgal j pradine stabilig

padét;. Jsukite gabenimui skirtus laikiklius. Laikykités MONTAVIMO VADOVE

pateikty gabenimo laikikliy iSsukimo nurodymuy, taciau atvirkscia tvarka.

masing.

TRIKCIU SALINIMAS

Skalbyklé kartais dél tam tikry priezasciy gali neveikti taip, kaip turéty. Pries kreipiantis j techninés priezitros specialista, rekomenduojame patikrinti, ar
problemos nepavykty pasalinti laikantis ¢ia pateikty nurodymu.

Sutrikimas:

Galimos priezastys/sprendimas:

Skalbykleé nejsijungia ir (arba)
programa nepasileidzia.

Skalbimo ciklas neprasideda arba
veikimo metu nutraksta.

Paskutinio grezimo rezultatai prasti.
Skalbiniai labai slapi.

Uzsidega uzsukto vandens c¢iaupo =2
indikatorius.

valdiklj j 15jungima/O ir tuomet j norima programa.

Gali bati uzblokuotas isleidimo vamzdis.

Skalbimo masina stovi nelygiai.

gabenimo laikiklius.

Skalbyklés kistukas néra iki galo jkistas j elektros lizdg arba kontaktas néra pakankamas.

Jvyko maitinimo triktis.

Netinkamai uzdarytas dangtis.

Vaiky saugos uzrakto” @= funkcija jjungta (jei ji yra).

Skalbimo masina automatiskai iSsijungia prie$ programos pradzig ir po programos pabaigos, kad
blty sutaupoma energija. Norédami jjungti skalbimo masing, pirma pasukite programos pasirinkimo

Nepaspaustas,,Paleidimo/Pristabdymo” P mygtukas.
Neatsuktas vandens Ciaupas.
Nustatyta paleidimo delsaf *3;.

Programa pakeista, pasirinkite norima programa ir spauskite ,Paleisti/Pristabdyti” Pu.

Gabenimo laikikliai nepasalinti, prie$ pradédami naudoti skalbimo masina, batinai pasalinkite

Dél nesubalansuotos skalbiniy jkrovos nebuvo jjungtas grezimas, kad nebuty pazeista skalbimo
masina. Dél to skalbiniai labai slapi. Nesubalansuotos jkrovos priezastis gali bati: maza skalbiniy
jkrova (kuria sudaro tik keli gana dideli ar gerai sugeriantys daiktai, pvz., ranksluosdiai) arba dideli/
sunkas skalbiniai.

Jei jmanoma, venkite mazos skalbiniy jkrovos.

,Grezimo grei¢io” (© mygtukas nustatytas ant per mazo grezimo greicio.

Prietaise néra vandens $altinio arba jo neuztenka.




KAIP JJUNGTI CIKLY SKAITIKL]

Kai prietaisas iSjungtas paspaudus ir palaikius 5 ir 8 pagalbiniy funkcijy mygtukus, pradedamas 3-2-1 atgalinio skaic¢iavimo ciklas ir parodomas
atlikty skalbimo cikly skaicius.
Po skalbimy ciklo skai¢iaus rodomi klaidy kodai (jei jy yra). Atsizvelgdami j toliau esancig lentele patikrinkite ekrane pateikiama informacija.

Informacija PrieZastis Sprendimas
ekrane
Err Prietaise veikia saugumo . Palaukite, kol praeis uzrasas. Paspaudus 5 ir 8 pagalbiniy funkcijy mygtukus, patikrinkite
algoritmas. ekrane pateikiama informacija.
N Patikrinimo metu jasy problema | | Kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros atstova
neisspresta. ’
, e . «  Patikrinkite ir iSvalykite iSleidimo vamzdj.
E5 g:ﬁlggzojgsiILSiléelglsTJ?b\ifor%zlfrg.s «  l3valykite siurblio filtrg. Zr. skyriy,Likutinio vandens i$leidimas ir siurblio filtro valymas”.
€ ’ Pabandykite atlikti greZzimo cikla. Jei klaida islieka, kreipkités j servisa.
«  Atsukite ¢iaupus.
. Patikrinkite, ar néra vandentiekio sutrikimy.
E8 | prietaisa nepatenka vanduo . Patikrinkite vandens paémimo Zarna. Jei ji uzsilenkusi, istiesinkite.
P anep ’ +  I3valykite siurblio filtra. Zr. skyriy,Likutinio vandens i$leidimas ir siurblio filtro valymas”.
. Uzdarykite priekinj skalbyklés dangtj. Patikrinkite, ar dangtis uzfiksuotas. Paleiskite
skalbykle dar karta. Jei klaida islieka, kreipkités j servisa.
Dél tleklmq (’.“a.'t'”'mo [tampos, | | Norédami atSaukti programa, pasukite programos pasirinkimo rankenéle j kitg padét;.
vandens sléegio ir kt.) sutrikimy . . s : PN
E29 N - - . Ankstesné programa bus atSaukta. Zr. skyriy ,Programos atsaukimas”. Jei problema
prietaisas persijungé j apsauginj o A h
. islieka, kreipkités j servisa.
rezima.
«  Skalbimo priemone laikykite uzdarame inde sausoje vietoje. Nelaikykite itin karstoje
vietoje.
. Porétiems skalbiniams (pvz., tiuliui) naudokite maziau skalbimo priemonés.
. Naudokite skalbiniy kiekiui ir neSvarumy tipui tinkantj skalbimo priemonés kieki.
Skalbvkléie po usbaiato ciklo . Naudokite tik reikiama kiekj skalbimo priemonés.
E17 lieka yer (JiaS ut 9 +  Skalbimo priemone pilkite j jai skirta skyriy. 3
P 9 putl: «  Kai skalbyklé tuscia atlikite bagno valymo programa. Zr. Bigno valymo programa. Jei
jasy skalbyklé neturi bagno valymo programos, galite naudoti Medvilnés 90 °C
programa.
«  Jvykde trumpa programa be skalbimo priemonés, patikrinkite skalbykle. Jei problema
islieka, kreipkités j servisa.
Gresimo ciklas neprasideda dél | © Patikrinkite slalbyklés viduje esancius skalbinius. Gali bati, kad skalbiniy nepakanka.
E18 skslb Kles disbalaﬁ)\so Pabandykite jdéti daugiau skalbiniy. Skalbiniai gali iSbalansuoti bligna, tad israsiuokite
y ) juos ranka ir tolygiai paskirstykite skalbykléje. Pabandykite dar kartg atlikti grezimo cikla.
«  Atjunkite skalbykle nuo maitinimo tinklo. Po skalbykle gali bati vandens. Suvalykite
E12 Skalbyklés viduje gali bati vandenj po skalbykle. Prijunkite skalbykle prie maitinimo tinklo. Pabandykite jjungti
vandens. trumpa cikla. Jei problema islieka arba i$ kurios nors Zarnos teka vanduo, uzsukite
¢iaupus ir skambinkite j servisa.
Patikrinkite, ar i$ skalbyklés . - . . et g p
E27 igbéga vanduo. «  Zr.skyriy,Zarnos prijungimas prie iSleidimo angos”.
E84 Negalima uzmegzti BLE rySio. . Patikrinkite ir pabandykite. Zr. skyriy ,HomeWhiz funkcija ir nuotolinio valdymo funkcija“

Jei problema islieka, kreipkités j servisa.

Saugos instrukcijas, produkto aprasa ir Energijos duomenis galite atsisiysti:
+ QR kodo naudojimas prietaise

- Apsilanke masy svetainéje - docs.indesit.eu ir parts-selfservice.europeanappliances.com

- Taip pat galite kreiptis | miisy garantinés prieziuros tarnyba (telefono numeris nurodytas garantijos lankstinuke). Susisieke su garantinés
priezitros tarnyba pateikite kodus, esancius jasy gaminio identifikavimo lenteléje.

Naudotojui skirta remonto ir priezitros informacija rasite svetainéje www.indesit.com

Daugiau informacijos apie savo modelj rasite svetainéje https://eprel.ec.europa.eu/, tai yra oficiali EU EPREL gaminiy duomeny bazé. Pasirinke

gaminio kategorija jveskite savo gaminio modelj. Gaminio modelj sudaro raidés ir skaiciai, jis nurodytas identifikacinéje ploksteléje, pvz., Mod. (Zr.

nuotrauka desinéje).

(i) inpesit




Isa lietosanas instrukcija

PATEICAMIES PAR INDESIT IZSTRADAJUMA IEGADI
Lai sanemtu pilnigaku palidzibu, ladzu,
LD

registréjiet savu produktu vietné
VADIBAS PANELIS

A\

www.whirlpool.com/register

Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet drosibas instrukciju.
Pirms iekartas lietoSanas janonem transportésanas stiprinajums.
Papildu informaciju par ta nonemsanu skatiet uzstadisanas pamaciba.

1 Programmu selektors INDIKATORI
2 Poga“NOSPIEST UN SAKT” (ja piemérojams) Durvis blokétas
3 Poga"Atri” (piezime: ja nav pogas 3, Bérnu aizsardziba @
jusu modelis ta vieta izmanto pogu Atliktais sakums (;
kombinaciju 3a) Klame: Aizvérts adens krans 57§
4 Poga“Centriftgas apgriezieni” X
(ieklauta Skalosanas aizture \&) — :
5 ‘“Temperatara”/"“Bérnu aizsardziba” s : :
Poga : Pl
6 Poga“Sakt/Pauze” pn : : : : :
7 Poga“Atliktais sakums” : - : : :
8 Poga“Papildu skalosana” L : : : : : ]
1 3 4 5 6
PROGRAMMU TABULA
Maksimalais velas daudzums 5,5 kg - - . . leteicamais maz- « L3
Patéréjama jauda izslégta reZima: 0,50 W / ieslégta reZima: 0,50 W Mazgasanas lidzekli un piedevas gasanas lidzeklis | «» % gé é - § <
. e A Al Tlecting . 1R g =S e ID‘!':’
Temperatdras | Maksimalie | Maksima- Priek$maz- | Pamatmaz-| Mikstina- Skidrais| 'S €| ©d.| 2 E| R'E
Proaramma P centrifagas | lais velas | llgums | gasana gasana tajs Velas | mazga- | = 2| g ]qg, ;g% g g
9 lestati- | ~. apgriezieni |daudzums| (h: m) ' " % pulveris | 3anas | <'g| * § S°l8E
jums Diapazons (apgr./min) (kg) [idzeklis x <L 2
% Pilna slodze 59 min 60°C | &-60°C 1000 5.5 ** - () (o] - v - - - -
5 Dazada vela 59 min 30°C | &®-40°C 800 3 ** - o @) - v - - - -
XA Sintétika 59 min 40°C | &-40°C 1000 3 * - [ o - v - - -] -
% Kokvilna 28 min 30°C | &®-90°C 1000 5,5 * - () (0] - v - - - -
£ Atra 14 min 30°C | &®-30°C 1000 2 ** - [ J (@) - v 66 |0,100| 40 | 23
&, Skalosana - - 1000 55 ** - - (@] - - - - - -
& Izgriesana+izsiiknésana - - 1000 5,5 ** - - - - - - - - -
Cilindra tiriana 90 °C 90°C 600 0 ** - () - v v - - - -
# Vilna un smalkvela 40°C | &-40°C 800 1,5 *x - () (o) - v - - - -
951 55 03:10 - @ ©) v v 59 |0,725| 52 | 43
9 Eco 40-60 40°C [40°C-60°C 951 2,75 02:30 - [ ) (@] v v 62 |0460| 35 | 34
951 1,5 02:30 - [ ) (0] v v 67 |0,243| 29 | 25
() Ara apgérbs un Goretex | 40°C & -40°C 1000 3 ** - [ ) O - v - - - -
% Kokvilna 40°C | &®-90°C 1000 5,5 03:30 - [ ) (@) v v 62 |1,130| 70 | 40
§ 20°C 20°C 20°C 1000 55 03:30 - [ ] (@) v v 62 |0,190| 70 | 25
A Sintétika 40°C | &-60°C 1000 3 02:15 - [ ) (@) v v 35 /0,550 66 | 40
i Dzinsu cikls 40 °C & -40°C 1000 3 *x - [ ] (@] v v - - - -
&5, Nospiest un sakt (jair) | 30°C 30°C 1000 35 ** - o (@) v v - - - -
@ Nepieciesama dozésana O Dozésana péc izvéles
m Masinas paraditais laiks cikla sakuma ir laiks visbiezak izmantotajai slodzei. Tas nozimé, ka maksimalai slodzei tas var atskirties no lietotaja pamaciba noradita laika.

Eco 40-60 - testa mazgasanas cikls saskana ar requlu 2019/2014. Visefektivaka programma
energijas un ddens patérina zina vidéji netiras kokvilnas velas mazgasanai.

Tikai displeja: displeja redzamas centrifigas apgriezienu vértibas var nedaudz atskirties no
tabula noraditajam.

Visam testésanas iestadem

Gar$ mazgasanas cikls kokvilnas velai: iestatiet mazgasanas ciklu “Kokvilna” ar 40 °C temperatdru.
Sintétiskajai programmai: lestatiet mazgasanas ciklu “Sintétika” ar 30 °C temperatdru.

Sie dati jasu majsaimnieciba var atskirties mainigas tdens ieplides temperatiras, tdens

spiediena u. c. apstakju dél. Aptuvenas programmas ilguma vértibas attiecas uz programmu

nokluséjuma iestatijumiem bez papildfunkcijam. Vértibas, kas noraditas citam programmam,

iznemot “Eco 40-60", ir tikai ilustrativas.

*Péc programmas beigdm un izgrieSanas ar maksimalajiem pieejamajiem centrifagas
apgriezieniem programmas nokluséjuma iestatijuma.

** Programmas ilgums tiek paradits displeja.

Sensoru tehnologija Gdeni, energiju un programmas ilgumu pielago mazgajamas velas
daudzumam.

PRODUKTA APRAKSTS MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORS
1. Vaka rokturis Pamatmazgasanas nodalijums "
2 Vik Mazgasanas lidzeklis pamatmazgasanai, traipu
- va s ) tirisanas lidzeklis vai Gdens mikstinatajs.
3. Vadibas panelis Priekémazgasanas nodalijums'
4. Mazgasanas lidzekl|a dozators Mazgasanas lidzeklis priekSmazgasanai.
5. Cilindrs Mikstinataja nodalijums
6. Udens filtrs - aiz parsega Ve!a.s. miks_tiné'téj_s._S:I,(idr'ais'ci§ti_n'étéjs'. Bali'na_té_j?
S . o lelejiet mikstinataja, cietinataja vai balinataja
7. Parvietosanas svira (atkariba no modela) tkidumu tikai lidz atzimei “maks.”.
8. Reguléjamas kajas (x2) Atvéranas > /slegsanas 4 poga

Nospiediet, lai iznemtu atvilktni un to iztiritu.
Nospiediet, lai aizvértu atvilktni, lidz sajatat klikski!



PROGRAMMAM

DISPLEJS

Lai izvélétos velas veidam piemérotu programmu, vienmér
ievérojiet instrukcijas, kas noraditas velas mazgasanas
etiketes. Blodas simbola noradita vertiba ir apgérba
mazgasanai iespéjama maksimala temperatira.

% Pilna slodze 59 min

Piemérots nedaudz netira kokvilnas apgérba mazgasanai 59 minutes ar
pilnu slodzi.

% Dazada vela 59 min

Viegli lidz vidéji netiras velas mazgasanai, kas izgatavota no elastigas
kokvilnas, liniem, sintétikas vai to kombinacijas.

X Sintétika 59 min

No sintétiskajam Skiedram (pieméram, poliestera, poliakrila, viskozes)
vai kokvilnas/sintétikas kombinacijas izgatavotu netiru apgérbu
mazgasanai 59 minatés.

% Kokvilna 28 min

Nedaudz netiru apgérbu atrai mazgasanai. Cikls ilgst tikai 28 minates,
taupot laiku un energiju.

2 Atra 14 min

So programmu Tslaicigi lietojiet viegli netiram vai nenotraipitam
kokvilnas apgérbam, tacu nelietojiet dvieliem vai smagiem kokvilnas
izstradajumiem. Ja ir atlasita atras mazgasanas funkcija, programmas
ilgumu var samazinat lidz 14 minatém. Ja ir atlasita atras mazgasanas
funkcija, mazgajamas velas maksimalais daudzums ir 2 (divi) kg.

& Skalosana

Atseviska skalosanas un intensivas izgrieSanas programma. Rupjai velai.
& IzgrieSana+izsuknésana

IzgrieZ velu, péc tam nolej Gdeni. Rupjai velai.

Cilindra tirisana

Lai nodrosinatu nepieciesamo higiénas [imeni regulari (vienu reizi
1-2 ménesos) tiriet cilindru. Lai cilindra mikstinatu nosédumus, pirms
programmas tiks lietots tvaiks. leslédziet programmu, kad masina ir
pilniba iztuksSota. Labaku rezultatu iegasanai, kad bas izvéléta pulvera
mazgasanas lidzekla funkcija, lietojiet pretkalka pulveri (cilindra
tirisanas materiali), kas ir piemérots velas masinam. Lai masinas
iekSpuse izzatu, péc programmas beigam ieladésanas durvis atstajiet
atvertas. .

A\ST nav mazgasanas programma. Siir apkopes programma.
Neieslédziet So programmu, ja masinas iekSpuse nav tuksa. Ja
meéginasies palaist So programmu, bet masina automatiski konstatés,
ka ta nav tuksa, ta atkariba no modela var partraukt vai atjaunot
programmas izpildi. Ja programmas izpilde tiks atjaunota, tirisana
nebus efektiva.

A\So programmu nedrikst izmantot ar POD mazgasanas lidzekliem.
7 Vilna un smalkvela

Visus vilnas apgérbus var mazgat, izmantojot programmu “Vilna’", pat
tos, uz kuriem ir markéjums “mazgat tikai ar rokam”. Lai sasniegtu
vislabakos rezultatus, izmantojiet ipaSus mazgasanas lidzeklus un
neparsniedziet maksimalo svaru kg.

Ipasi smalku apgérbu mazgasanai. Pirms mazgasanas labak izgriezt
apgérbu ar ieksSpusi uz aru.

9 Eco 40-60

Vidéji netiras kokvilnas velas mazgasanai 40 °C vai 60 °C temperatara
viena un taja pasa cikla. Ta ir standarta programma kokvilnai ar
vislabako udens un energijas patérina [imeni.

A\Atbilstosi noteikumiem cikls tiek izpildits tikai 40 °C temperatara.
() Ara apgérbs un Goretex

Nedaudz netira sporta apgérba mazgasanai (sporta krekli, Sorti utt.).
Lai sasniegtu optimalus rezultatus, ieteicams neparsniegt maksimalo
slodzi, kas noradita “"PROGRAMMU TABULA'. leteicams izmantot $kidru
mazgasanas lidzekli, to ielejot pusporcijai piemérota daudzuma.

¥ Kokvilna
[\J/idéji(I:sz loti netiram un rupjam kokvilnas apgérbam.
20°
Viegli netiras kokvilnas velas mazgasanai 20 °C temperatara.
X Sintétika
No sintétiskajam Skiedram (pieméram, poliestera, poliakrila, viskozes)
vai kokvilnas/sintétikas kombinacijas izgatavotu netiru apgérbu
mazgasanai.
T Dzinsu cikls
Pirms mazgasanas izgrieziet apgérbus no iekspuses uz aru un
izmantojiet Skidru mazgasanas lidzekli.

PIRMA LIETOSANA

A\Sim solim neizmantojiet POD mazgasanas lidzeklus.

Lai nonemtu visus razosanas atkritumus, izvélieties programmu
“Kokvilna” 90 °C temperatura. leberiet nedaudz mazgasanas pulvera
mazgasanas lidzekla dozatora pamatmazgééanas(!| nodalijuma
(maksimums 1/3 no daudzuma, ko mazgasanas lidzekla razotajs iesaka
viegli netirai velai). Saciet programmu, neievietojot velu.

Displejs ir noderigs, programméjot velas mazgajamo masinu, un sniedz
daudz informacijas.

]
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Papildfunkcijas indikatori
“Bez Gdens” indikators
Aktivizétas durvju blokésanas

simbols Papildfunkcijas indikators

1 Temperatdras simbols

2

3

4, Aktivizéts atliktais sakums 0. Centrifugas apgriezienu
5

6

Aktivizétas bérnu aizsardzibas
simbols

S0 oM

“Sakt/pauze” indikators indikatori
llguma informacija 11. “Bez izgrie$anas” indikators
12. Skalo$anas aiztures indikators

1 Saja nodala izmantotajiem vizualajiem attéliem ir shematisks raksturs,
tadel tie var precizi neatbilst jusu masinas funkcijam.

LIETOSANA IKDIENA

Sagatavojiet ve|u saskana ar ieteikumiem sadala “IETEIKUMI UN
PADOMI". levietojiet velu, aizveriet cilindra durvis un parbaudiet, vai
tas ir kartigi aizvertas. Pievienojiet mazgasanas lidzekli un piedevas.
levérojiet uz mazgasanas lidzeklu iepakojuma noraditos dozésanas
ieteikumus. Aizveriet vaku. Pagrieziet programmu selektoru uz vélamo
programmu un vajadzibas gadijuma atlasiet jebkuru opciju. Displeja
tiek paradits izvélétas programmas ilgums (stundas un minatés).
Temperatiru un centrifigas apgriezienus var mainit, nospiezot pogu
“Temperatara” vai pogu “lzgrie$ana” . Lai uzsaktu mazgasanas ciklu,
atveriet Gdens kranu un piespiediet “Sakt/Pauze” Pn pogu. Displeja
iedegsies “Sakt/Pauze” Pn indikators. Durvis tiks blokétas. Mainiga velas
daudzuma un Gdens ieplades temperatiras dé| noteiktos programmas
posmos atlikusais laiks tiek aprékinats no jauna.

PROGRAMMAS DARBIBAS APTURESANA VAI MAINA

Lai ieslegtu masinas darbibas pauzes rezimu, piespiediet “Sakt/Pauze”
pogu. Displeja saks mirgot “Sakt/Pauze” simbols.

Programmas izmainas var veikt, ja aktuala programma darbojas bez
ieslegtas bérnu aizsardzibas. St darbiba atcels aktualo programmu.
Velas pievienosana péc programmas sakuma: Ja Gdens limenis iericé ir
piemérots, nospiezot pogu “Sakt/Pauze’, durvju blokésana tiks atslégta
un durvis atvérsies, laujot pievienot drébes. Kad durvju blokésana tiek
atsléegta, displeja esosa durvju blokésanas ikona izdziest. Peéc apgérbu
pievieno3anas aizveriet durvis un mazgasanas cikla atjaunosanai vélreiz
piespiediet “Sakt/Pauze” pogu.

Ja Gdens [imenis iericé nav piemérots, nospiezot pogu “Sakt/Pauze’,
durvju blokésanu nevar atslégt, un displeja esosa durvju blokésanas
ikona paliek ieslégta.

Ja udens temperatura masina bus augstaka par 50 °C, drosibas nolikos
durvju atblokésana nebus iespéjama ari tad, ja tdens limenis bus piemérots.

DRUVJU BLOKESANAS INDIKATORS

Masinas ieladésanas durvju blokésanas sistéma nepielauj durvju
atvérsanu situacijas, kad udens limenis nav piemérots. Ja durvis bas
blokétas, displeja paradisies “Durvis blokétas” simbols.

PROGRAMMAS BEIGAS

Beigu simbols displeja paradisies tad, kad programma bis pabeigta.
Ja 10 minasu laika nepiespiedisiet nevienu pogu, masina parslégsies
izslégta rezima. Displejs un visi indikatori izslégsies.

Ja piespiedisiet ieslégsanas/izslegsanas pogu, tiks paraditi izpilditie
programmas soli.

IESPEJAS

' Kad nav iespéjama programmas kombinacija un papildu opcija(-as),
indikatori automatiski nodziest.
! Nepiemérotu opciju kombinaciju atlase tiek automatiski atcelta.

85, NOSPIEST UN SAKT (ja ir)_

Lai saktu ciklu NOSPIEST UN SAKT, nospiediet atbilstigo pogu

uz 2 sekundém. Dego3a indikatora sakuma gaismina norada, ka

cikls ir sakts. Sis mazgasanas cikls ir ideali piemérots kokvilnas un
sintétiskajiem audumiem, jo vela tiek mazgata 30 °C temperatura un ar
maksimalajiem centrifiigas apgriezieniem 1000 apgr./min. Maks. slodze
3,5 kg (cikla ilgums 59 minates).

Ka tas darbojas?

1. levietojiet mazgajamo velu (kokvilnas un/vai sintétiskas) un aizveriet
durvis.

2. Pievienojiet mazgasanas lidzekli un piedevas.

3. Saciet ciklu, uz 2 sekundém nospiezot pogu Nospiest un sakt.
Atbilstiga indikatora gaismina iedegas, un durvis tiek blokétas (iedegas
simbols [3).




Isa lietosanas instrukcija

N.B.: ja mazgasanas cikls tiek sakts, nospiezot pogu NOSPIEST UN SAKT,
automatiski tiek aktivizéts nepielagojams cikls, kas ir ieteicams kokvilnas
un sintétiskajiem audumiem. Sim ciklam nevar iestatit papildu opcijas.
Lai automatiska cikla laika atvértu durvis, nospiediet pogu SAKT/
PAUZE >(; ja aizslegto durvju simbols nodziest, durvis var atvert.
Veélreiz nospiediet pogu SAKT/PAUZE [>(]) lai ciklu restartétu no ta
partrauksanas vietas.

4. Kad programma ir pabeigta, displeja ir redzams End (Beigas).

Atri (ja piemérojams)

Nedaudz netiras velas mazgasanas laiku var saisinat, attiecigajas
programmas nospiezot pogu “Atri".

Atlasot $o funkciju, programmu ilgumu var saisinat par 50 %.
Izgrie3ana (ietver Skalosanas aizturi %))

Vienmeér, kad ir atlasita jauna programma, centrifiigas apgriezienu
indikatora ir redzami ieteicamie centrifigas apgriezieni. Var izmantot
centriflgas apgriezienus, kas nav maksimalie aktualas programmas
centrifugas apgriezieni.

Lai mainitu centriflgas apgriezienus, nospiediet pogu “Centrifugas
apgriezieni”. Centrifugas apgriezieni pakapeniski samazinas. Péc tam
atkariba no produkta modela displeja paradisies “Skalosanas aizture” un
“Bez izgrieSanas”. Ja péc programmas beigam neplanojat uzreiz iznemt
velu, lai izvairitos no saburzisanas laika, kad masina nav Gdens, var lietot
funkciju “Skalo$anas aizture”. Si funkcija velu turés noslédzosas skalosanas
tdeni. Ja vélaties péc Skalosanas aiztures izgriezt ve|u, rikojieties sadi:

1. lestatiet centrifigas apgriezienus.

2. Piespiediet “Sakt/Pauze”. Programmas darbiba tiks atjaunota. Masina
izvadis adeni un veiks velas izgrieSanu.

Ja vélaties programmas beigas izvadit Gdeni bez izgrie3anas, lietojiet
funkciju “Bez izgrieSanas”

JUs varat mainit centrifigas apgriezienus péc mazgasanas sakuma,

ja mazgasanas posmi to atlauj. Ja konkrétajos solos izmainas nav
iespéjams, jus nevarésiet veikt izmainas.

Temperatura

Vienmér, kad ir atlasita jauna programma, temperaturas indikators parada
ieteicamo programmas temperaturu. lespéjams izmantot temperaturas
vértibu, kura nav maksimala temperatdra un kuru var izvéléties aktualajai
programmai. Lai mainitu temperatiru, piespiediet “Temperatiras
regulésana” pogu. Temperatura pakapeniski samazinasies. JUs varat
temperatru mainit ari péc mazgasanas sakuma. Ja konkrétajos solos
izmainas nav iesp&jams, jis nevarésiet veikt izmainas.

Atliktais sakums (;

Jair atlasita atlikta sakuma funkcija, programmas beigu laiks tiek
paradits stundas, pieméram, 1h, 2h, bet lidz programmas beigam
atlikusais laiks — stundas un minatés, pieméram, 01:30. Ar atlikta
sakuma funkciju programmas aizkavi var iestatit lidz 24 stundam.

Péc pogas Atliktais sakums nospiesanas tiek paradits prognozétais
programmas beigu laiks. Ja ir iestatits atliktais sakums, deg atlikta
sakuma indikators. Lai aktivizétu funkciju “Atliktais sakums” un pabeigtu
programmu noradita laika beigas, péc laika pielagosanas nospiediet
pogu “Sakt/Pauze”.

Lai atceltu funkciju “Atliktais sakums’, izslédziet un ieslédziet masinu,
pagriezot programmu selektoru ieslégsanas/izslégsanas pozicija.
Papildu skalosana,i\

Ar 3o funkciju ierice veic papildu skalosanu papildus tai, kas jau notiek
péc galvenas mazgasanas. Sada veida tiks novérsts risks, ka uz jutigas
adas (zidaini, alergiska ada u. c.) varétu nok|at vela palikusas minimalas
mazgasanas lidzekla paliekas.

BERNU AIZSARDZIBA (313

Jus varat blokét vadibas panela pogas, lai tas netiktu izmantots
nepareizi (piem., lai to neizmantotu bérni). Attiecigas papildu funkcijas
pogu piespiediet un turiet 3 sekundes. Péc tam, kad displeja atskaite “3-
2-1"bus beigusies, displeja paradisies “Bérnu aizsardziba” simbols. Kad
paradisies Sis bridinajums, jus varésiet atlaist papildu funkcijas 3 pogu.
Lai atslégtu bérnu aizsardzibas funkciju, nospiediet un turiet atbilstoso
papildu funkcijas pogu 3 sekundes. Péc tam, kad displeja atskaite “3-2-
1”bUs beigusies, “Bérnu aizsardziba” simbols displeja pazudis.

BALINASANA

Mazgajiet velu vélamaja programma — “Kokvilna” vai “Sintétika” —
pievienojot atbilstosu hlora balinataja daudzumu mikstinataja
nodalijuma (kartigi aizveriet vaku). Uzreiz péc programmas beigam
pagrieziet programmu selektoru un vélreiz saciet vélamo programmu,
lai atbrivotos no balinataja smakas; ja vélaties, varat pievienot
mikstinataju. Nekada gadijuma mikstinataja nodalijuma vienlaicigi
nepievienojiet hlora balinatdaju un mikstinataju.

IETEIKUMI UN PADOMI

Skirojiet velu péc:

auduma veida/noradijumiem uz etiketes (kokvilna, jaukti audumi,
sintétika, vilna, ar rokam mazgajams apgérbs); krasas (krasainos
apgérbus noskiriet no baltajiem, jaunas krasainas drébes mazgajiet
atseviski); smalkvelu (mazus priekSmetus, pieméram, neilona zekes, un
priekSmetus ar akiem, pieméram, krasturus, mazgajiet auduma maisina
vai spilvendrana ar ravéjslédzéju).

Iztuksojiet visas kabatas

Tadi priekSmeti ka monétas vai kiltavas var sabojat gan velu, gan cilindru.

lerices iekSpuse

Ja nekad nemazgajat vai reti mazgajat velu 90 °C temperatara, iesakam
periodiski ieslégt 90 °C programmu bez velas, pievienojot nelielu
daudzumu mazgasanas lidzekla, lai ierices iekSpuse batu tira.

I
LV
levérojiet ieteikumus par devam/piedevam
Tas uzlabo tirisanas rezultatu, lauj izvairities no kairinoSiem mazgasanas
lidzekla parpalikumiem vela un ietaupa naudu, izvairoties no lieka
mazgasanas lidzekla izSkerdésanas
Izmantojiet zemu temperatiaru un ilgaku mazgasanas laiku
Energijas patérina zina visefektivakas ir tas programmas, kas darbojas
zemaka temperatura un ilgak.
levérojiet mazgajamas velas daudzumu
Lai taupitu adeni un energiju, piepildiet velas mazgajamo masinu lidz
tilpumam, kas noradits “PROGRAMMU TABULA".
Troksnis un atlikusais mitruma saturs
Tos ietekmé izgriesanas atrums: jo lielaks griesanas atrums izgriesanas
posma, jo lielaks troksnis un mazaks atlikusa mitruma saturs.

TIRISANA UN APKOPE

Veicot jebkadus tiriSanas un apkopes darbus, izsledziet velas
mazgajamo masinu un atvienojiet to no stravas avota. Velas
mazgdjamas masinas tirisanai nelietojiet uzliesmojosus skidrumus.
Periodiski veiciet velas mazgdjamads masinas tiriSanu un apkopi
(vismaz 4 reizes gada).

Velas mazgajamas masinas korpusa tirisana

Ve[as mazgajamas masinas aréjo virsmu tirisanai izmantojiet mikstu,
samitrinatu dranu. Vadibas panela tirisanai neizmantojiet stikla vai
universalos tirisanas lidzeklus, kimiskas tirisanas pulveri vai lidzigus
lidzek|us. Sie lidzekli var sabojat mark&jumu.

Mazgasanas lidzekla dozators

Lai neveidotos mazgasanas lidzekla nogulsnes, tirisanu
regulari veiciet vismaz tris lidz cetras reizes gada:

Lai atbrivotu mazgasanas lidzekla dozatoru un to
iznemtu, piespiediet atbrivosanas pogu ¢ . Dozatora
var bat neliels daudzums tdens, tapéc tas japarvieto
vertikala stavokli. Izmazgajiet dozatoru ar tekosu
Gdeni. Tirisanai nonemiet sifona vacinu dozatora
aizmuguré. Dozatora uzstadiet sifona vacinu (ja tas tika
nonemts). Dozatoru uzstadiet paredzétaja vieta. Sim
nolikam dozatora apakséjas cilnes jaievieto atbilstosas
vaka atverés un dozators japiespiez lidz bridim, kad tas
nofiksésies paredzétaja vieta.

Aizvérsanas pogu 4 piespiediet lidz bridim, kad
sajutisiet klikski!

Parliecinieties, vai mazgasanas lidzekla dozators ir
pareizi ievietots.

Udens padeves Sliitenes parbaude

Regulari parbaudiet iepltdes $lateni, lai konstatétu potencialas
trausluma pazimes un plaisas. Bojajumu gadijuma ta ar madsu tehniskas
apkopes dienesta vai specializéta izplatitaja starpniecibu ir janomaina
pret jaunu $lateni. Atkariba no Slutenes veida veiciet talak noraditas
darbibas. Jaiepludes $|utenei ir caurspidigs apvalks, periodiski
parbaudiet, vai $|Gtenei atseviskas zonas nav kluvusi intensivaka krasa.
Krasas mainas gadijuma slatenei, iespéjams, ir radusies noplade,

un ta ir janomaina. Udens plismas partrauksanas slateném

(ja pieejama): parbaudiet mazo drosibas varsta indikatorlodzinu

(skatit bultinu). Ja tas ir sarkana krasa, tika aktivizéta idens plasmas
partrauksanas funkcija, un slatene ir janomaina. Lai atvienotu s|ateni,
nospiediet atbrivosanas pogu (ja pieejama), vienlaicigi atskravéjot
slateni.

Udens padeves slitenes tiklveida filtru tiriSana

Regulari parbaudiet un notiriet (vismaz divas lidz tris reizes gada).
Aizveriet kranu un atbrivojiet krana ieplades $|ateni. Notiriet iekséjo
tiklveida filtru un uzskravéjiet Gdens iepludes slateni uz krana. Péc

tam atskravéjiet velas mazgajamas masinas aizmuguré esoso ieplades
slateni. Nonemiet tiklveida filtru no velas mazgajamas masinas
savienojuma, izmantojot universalas knaibles, un notiriet to. Uzlieciet
tiklveida filtru un uzskravéjiet ieplades slateni. Atveriet kranu un
parliecinieties, vai savienojumi ir pilniba hermétiski.

Udens filtra tiriSana / atlikusa Gidens izvadisana

Velas mazgasanas masina ir aprikota ar pasattirosu stkni. Filtrs
uztver tadus prieksmetus ka pogas, monétas, sprauZzamadatas utt.,
kas atstatas vela. Ja izmantojat programmu mazgasanai augsta
temperatdira, pirms adens izvadisanas laujiet idenim atdzist. Lai
izvairitos no situacijam, kad péc mazgasanas iideni nav iespéjams
izvadit aizséréjusa filtra dél, regulari veiciet filtra tirisanu. Ja udens
neizplist, parbaudiet ari to, vai nav nosprostota majas drenazas
caurule.

Atveriet filtra parsegu, izmantojot monétu. Zem tdens filtra novietojiet
platu, plakanu tvertni izvadita adens savaksanai. Lenam grieziet filtru
pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lidz tdens izplast. Laujiet
udenim izplast, neiznemot filtru. Kad tvertne ir pilna, partrauciet
adens plasmu, pagriezot filtru pulkstenraditaju kustibas virziena.
Iztuksojiet tvertni. Atkartojiet So procesu, lidz viss Gdens ir izvadits.
Zem udens filtra novietojiet kokvilnas dranu neliela filtra atlikusa ddens
apjoma absorbésanai. Péc tam iznemiet tdens filtru, griezot to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam. Iztiriet Gdens filtru (notiriet no
filtra nogulsnes un noskalojiet to tekosa adeni) un filtra nodalijumu.
Parliecinieties, vai sikna darbrats (korpusa aiz filtra) nav aizséréjis.
levietojiet Gdens filtru un aizveriet filtra parsegu. No jauna ievietojiet
adens filtru, grieZot to pulkstenraditaju kustibas virziena. Grieziet to

tik talu, cik iespéjams. Lai parbauditu tdens filtra hermétiskumu, varat
cilindra ieliet aptuveni 1 litru Gdens un parbaudit, vai no filtra netek
adens. Péc tam aizveriet filtra parsegu.




Vaka blive

Periodiski parbaudiet vaka blives stavokli un iztiriet to, izmantojot

samitrinatu dranu.

Starp cilindru un grozu iekritusa priekSmeta iznemsana

Ja starp cilindru un grozu nejausi iekrit kads priekSmets, jas varat to
iznemt, pateicoties iznemamam cilindra pacélajam.

Atvienojiet velas mazgajamo masinu no kontaktligzdas. Iznemiet

TRANSPORTESANA UN APSTRADE

Atvienojiet kontaktdaksu no stravas avota un noslédziet idens kranu.
Atvienojiet ieplades $|ateni no Gdens krana un nonemiet drenazas s|ateni
no drenazas vietas. Izlaidiet no $lGteném un velas mazgajamas masinas
visu atlikuso Gdeni un nostipriniet $|Gtenes, lai tas transportésanas laika
netiktu bojatas. Lai atvieglotu velas mazgajamas masinas parvietosanu, ar

velu no cilindra. Aizveriet cilindra atlokus un pagrieziet cilindru par roku nedaudz pavelciet parvietosanas sviru, kas atrodas priekSpuses apaksa

puspagriezienu (a attéls). Ar skravgriezi uzspiediet uz plastmasas

gala, vienlaikus ar roku pacélaju bidot no kreisas uz labo pusi (b,

c attéls) - priekSmets iekritis cilindra. Atveriet cilindru. Jis varat iznemt
priekSmetu caur cilindra atveri. No jauna ievietojiet pacélaju no cilindra
iekSpuses. Novietojiet plastmasas galu virs atveres cilindra labaja pusé

(ja pieejama jasu modelim). Ar kaju izvelciet velas mazgajamo masinu lidz
atdurei. Péc tam novietojiet parvietoSanas sviru atpakal sakotnéja stabilaja
pozicija. Uzstadiet transportésanas stiprinajumu. Izpildiet UZSTADISANAS
ROKASGRAMATAS noradijumus par transporté$anas stiprinajuma
nonemsanu pretéja seciba.

(d attéls). Péc tam bidiet plastmasas pacélaju no labas uz kreiso pusi,
lidz tas nofikséjas. Aizveriet cilindra atlokus, pagrieziet cilindru par
puspagriezienu un parbaudiet asmens novietojumu visos stiprinajuma
punktos. Pievienojiet velas mazgajamo masinu kontaktligzdai.
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DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

Dazu iemeslu dé| velas mazgajama masina dazkart var nedarboties pareizi. Pirms zvanisanas tehniskas apkopes dienestam ieteicams parbaudit, vai
problému var viegli novérst, izmantojot 3o sarakstu.

Darbibas traucéjumi:

lespéjamie céloni/risinajums:

Velas mazgajama masina neieslédzas
un/vai programma nesakas

Cikla laika mazgasanas cikls nesakas
vai neapstajas.

lerice aptur darblbu programmas laika,
un displeja mirgo pogas “Sakt/Pauze”
mdlkators.

Galigas izgrieSanas rezultats ir
neapmierinoss. Vela joprojam ir loti
mitra.

Iedegas"Alzverts adens krans"
|nd|kators 'ﬁ

- Kontaktdaksa nav pievienota kontaktligzdai vai ari ir pievienota nepietiekami, lai izveidotu kontaktu.

«  Notikusi stravas padeve klime.

«  Vaks nav kartigi aizvérts.

. Aktivizéta funkcija “Bérnu aizsardziba”®*= (ja pieejama).

+ Velas mazgajama masina automatiski izslédzas, lai taupitu energiju, pirms programmas sakuma vai
péc programmas beigam. Lai ieslégtu velas mazgajamo masinu, vispirms pagrieziet programmu
selektoru pozicija “Izslégts/O” un péc tam - uz vélamo programmu.

- Nav nospiesta poga “Sakt/Pauze” bu.

«  Nav atvérts tdens krans.

« lestatits Atliktais sakums

« lespéjams, nosprostota majas drenazas caurule.

«  Velas mazgajama masina nav nolimenota.
- Nav nonemts transportésanas stiprinajums; pirms velas mazgajamas masinas izmanto$anas janonem
transportesanas stlprlnaJums

« Mazgajamas velas disbalanss izgrie$anas Ia|ka aptureja izgrieSanas posmu, Ia| neradltu velas
mazgajamas masinas bojajumus. Tapéc vela joprojam ir |oti mitra. lespéjamie disbalansa iemesli:
mazs mazgajamas velas daudzums (tikai dazi saméra lieli vai absorbéjosi velas gabali, piem., dvieli)
vai lieli/smagi velas gabali.

« Jaiespéjams, neievietojiet mazu daudzumu velas.

- Pogai“Centrifligas apgriezieni” @) ir iestatiti zemi centrifgas apgriezieni.

« lericei nav Gdens padeves vai ta ir nepietiekama.




PIEKLUVE CIKLU SKAITITAJAM

Jaierice ir izslégta, ilgak nospiezot papildu funkciju pogas 5 un 8, iericei tiek paradita atskaite 3-2-1 un pabeigto mazgasanas ciklu kopskaits.
Péc pilna mazgasanas cikla paradisanas tiek paraditi klamju kodi (ja tadi ir). Parbaudiet informaciju ekrana, izmantojot nakamo tabulu

Informacija PP
. lemesls Risinajums
ekrana
Err lericé darbojas drosibas Uzgaidiet, lidz pazinojums pazad. Péc papildu funkciju pogu 5 un 8 nospiesanas skatiet
algoritms. informaciju ekrana.
sc Prolqlema parbaudes laika nav Zvaniet pilnvarotajam servisa parstavim.
novérsta.
lc\laousrpl)Jrlzstota majas drenaZas Parbaudiet un iztiriet majas drenazas cauruli.
E5 o _ Iztiriet sGkna filtru. Skatiet sadalu “Atlikusa ddens izlaiSana un stkna filtra tirisSana”
lespéjams, nosprostots sikna Izmeédiniet izaried iKlu. Ja probla - . - <
filtrs. zméginiet izgriedanas ciklu. Ja probléma nav novérsta, zvaniet servisam.
Atgrieziet kranus.
Parbaudiet, vai nav atslégts adens.
E8 lespaiams. ierice nenem Gdeni Parbaudiet ienakosa dens $|Utenes savienojumu un, ja $latenei ir locijumi, iztaisnojiet to.
pEjams, ’ ) Iztiriet sakna filtru. Skatiet sadalu “Atlikusa Gdens izlaisana un stkna filtra tirisana”
Aizveriet masinas priekséjo vaku. Parbaudiet, vai vaks ir fikséts. Vélreiz palaidiet masinu.
Ja probléma nav novérsta, zvaniet servisam.
Produkts parslégts uz
pasaizsardzibas rezimu, jo ir Lai atceltu programmu, pagrieziet programmas izvéles pogu un atlasiet citu programmu.
E29 radusies kada apgades lepriekséja programma tiks atcelta. Skatiet sadalu “Programmas atcel$ana” Ja probléma
probléma (pieméram, linijas nav novérsta, zvaniet servisam.
spriegums, tdens spiediens).
Glabajiet mazgasanas lidzekli slégta un sausa vieta. Neglabajiet parak karstas vietas.
Porainai velai, pieméram, tillam, izmantojiet mazak velas mazgasanas lidzekla.
Izmantojiet mazgasanas lidzekli velas daudzumam un traipu limenim atbilstosa daudzuma.
Izmantojiet tikai pietiekamu daudzumu mazgasanas lidzekl|a.
E17 Péc pabeigta cikla masina ir Mazgasanas lidzekli ievietojiet tikai atbilstigaja nodalijuma.
parak daudz putu. Palaidiet cilindra tirisanas programmu tuksai masinai. Skatiet programmu “Cilindra
tirisana” Ja jasu masinai nav cilindra tiriSanas programmas, varat izmantot programmu
“Kokvilna 90C".
Pécisas programmas bez mazgasanas lidzekla parbaudiet masinu. Ja probléma nav
novérsta, zvaniet servisam.
lzgrietanas cikls nav sakts, jo Parbaudiet velu masina. Ie_spe1am§ neplgt‘lekvvg!a% Méginiet palielinat velas daudzumu.
E18 ‘- _ - lespéjams, disbalansu izraisa vela; manuali saskirojiet ve|u un vienmérigi izkartojiet to
masina nav lidzsvara. B . ; ;
iericé. Vélreiz izméginiet izgrieSanas ciklu.
Atvienojiet masinu no kontaktligzdas. lespéjams, zem masinas ir idens. Savaciet Gdeni
E12 lesp&jams, masina ir adens. zem masinas. Pievienojiet masinu kontaktligzdai. Méginiet pa]alst isu ciklu. Ja probléema
saglabajas vai ir redzama ddens noplade no kadas $latenes, aizveriet varstus un zvaniet
servisam.
E27 Sarba_lfd'et masinas udens Skatiet sadalu “Drenazas $|Gtenes pievienosana drenazai”.
renazu.
L Lo Parbaudiet to un méginiet savienot. Skatiet sadalu “HomeWhiz funkcija un talvadibas
E84 Nevar izveidot BLE savienojumu. = - - - ;
funkcija“ Ja probléma nav novérsta, zvaniet servisam.

Drosibas instrukciju, produkta zimi un energijas datus var lejupieladét:
+ QR koda izmanto$ana jusu iericei

« Apmekl&jumi masu timekla vietné — docs.indesit.eu un parts-selfservice.europeanappliances.com

- Alternativs veids ir sazinaties ar miisu pécpardosanas servisu (talruna numurs noradits garantijas bukleta). Sazinoties ar masu tehniskas
apkopes dienestu, ladzu, noradiet uz produkta identifikacijas plaksnites redzamos kodus.

Informaciju par labosanu un apkopi skatiet www.indesit.com

Papildinformacija par jasu modeli ir pieejama tiessaisté https://eprel.ec.europa.eu/, kas ir oficiala EU EPREL produktu datubaze. Péc produkta

kategorijas atlasisanas ievadiet ta modela identifikatoru. Modela identifikators satur burtus un ciparus un ir noradits uz identifikacijas plaksnites

ka mod. (skatiet attélu labaja pusé).

(i) inpesit




Pvkosodcmeo 3a 6vp3 cmapm
BJIATOAAPUM BU, YE 3AKYMNMUXTE NPOAYKT INDESIT

3apa nony4ymnTte Nno-KayecTBeHo OﬁCJ‘Iy)KBaHe, i j t
=

' BG

Mpean aa npucTbnuTe KbM ynoTpeba Ha eNeKTpoypeaa, NpoyeTeTe BHUMaTENTHO
MHCTPYKUMNTe 3a 6e30MacHOCT.

Mpeawv Aa NPUCTBNUTE KbM U3MOM3BaHE HA MALLMHATA, € 3aAbIKNTENHO Aa OTCTPaHMTe
TpaHcnopTHaTta ckoba.

3a NoApPO6HN MHCTPYKLMM KaK fja HanpaBuTe TOBA BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX.

MO, perncTpuparTe cBosA NPOAYKT Ha
MAHEJN 3A YNPABJIEHUE

www.indesit.com/register
1 CenekTop Ha nporpamu

WHAUKATOPU

2  byToH,PUSH & GO (ako e npunoxmmo)

3aknioueHa BpaTta

3 bytoH,bbp30” (3abenexka: Ako Hama 3aknouBaHe 3a feua [E]
6ymoH 3, mo B den usnonzea OtnoxeH crapt ('
61 jusi om 6y 3a emecmo moea) HensnpaBHocT: KpaHbT 3a Bopa e
4 byToH,CKopoCT Ha LeHTpodyraTa” 3aTBOpeH 5
(BKN. 3aabprKaHe Ha n3nnaksaHe &)
5 byrtoH,Temnepatypa“/,3aknousaHe 3a
neua” @ssec . :
6 byToH,Crapt/May3a” pn : :
7 bByTtoH,OTnoxeH ctapt” > :
8 bByTOH,JJONbAHUTENHO U3NIaKBaHe" L : : q
1 3 4 5 6
TABJIMLUA HA MPOITPAMUTE
Makc. 3apexpaaHe 5,5 kr MpenopbumnTe- « <
Pa3xop Ha eHeprua B uskntoyeH pexum 0,50 W/B pexum Ha rotosHocT 0,50 W Mpenapaty 1 foGasKu neH npenapat | £ R| ® % % v
> - = | X°
TeMnenaTyou Makc. Mpogwn- | Mpea- |OcHosHO | OmekoTu- pgl g2 £
Mborpama pamyp CKOPOCT Ha 3aM::(c'a_ XuTen- | MpaHe | npate Ten Mpaxo- | rouen | & 1 s é 2 g8
porp Hactpoit-| 56 LieHTpodyra- HF; (KJrl) HOCT ' ' ' % obpazeH cglezl|o SF
BaHe XBaT | 1a (06./MuH) (4m) @
% Mbnno 3apexpaHe 59’ 60°C | &-60°C 1000 5,5 ** - o (0] - v - - - -
Z> CmeceHo npaHe 59’ 30°C | &-40°C 800 3 ** - o o - v - - -
X Cunretnka 59’ 40°C | &-40°C 1000 3 *x - [ ©) - v - - - -
P Namyk 28’ 30°C | &-90°C 1000 5,5 ** - ) (0] - v | - - -] -
£ bbpsanporpama 14’ 30°C | ®-30°C 1000 2 ** - o (0] - « | 66 |0,700| 40 | 23
&, UsnnaksaHe - - 1000 55 ** - - (@] - - - - - -
& Uentpodyra+UsTousane - - 1000 55 **® - - - - - - - - -
MouncrBaHe Ha 6apabaHa 90°C 90°C 600 0 ** - o - v v - - - -
7 BbnHa n BeNNKaTHN TbKaHN 40°C | &-40°C 800 1,5 ** - [ ] O - v - - - -
951 5,5 03:10 - o o v v 59 10,725| 52 | 43
49 Eco 40-60 40°C |40°C-60°C 951 2,75 02:30 - [ ] (@) v v 62 |0,460| 35 | 34
951 1,5 02:30 - [ ] o v v 67 (0,243| 29 | 25
(f) BpbxHu u Henpomokaemu apexn | 40°C | & -40°C 1000 3 *x - ) (o) - v - - - -
9 Mamyk 40°C | &-90°C 1000 55 03:30 - [ ] o v v 62 (1,130 70 | 40
§ 20°C 20°C 20°C 1000 55 03:30 - o o v v 62 (0,190| 70 | 25
A Cuutetnka 40°C | &-60°C 1000 3 02:15 - [ ) (@) v « | 35 |0,550| 66 | 40
i Nporpama 3a gbHKM 40°C | &-40°C 1000 3 ** - o (0] v v - - - -
&6, Push&GO (ako uma Takasa) 30°C 30°C 1000 3,5 ** - [ ) (@) v v - - - -
@ Vi3ucksa ce nosvpare O [lo3upaHeTo He e 3afbMkUTENHO
m BpemeTo, MoKa3BaHO OT MallMHaTa B HA4aNl0TO Ha UMKbNa, € 3a Hal-13non3BaHuA KanayuTeT Ha 3apexaaHe. ToBa 03HauaBa, Ye Moxe Aa ce pa3nmnyaBa oT CTOMHOCTUTE 33 MAaKCUMAJTHO
3apexpaHe B UHCTPyKUKMATa 3a ﬂOTpe6VITEJ'IF|.

Eco 40-60 - TecTOB Kb/ Ha NpaHe B CbOTBETCTBME C pernameHTa ot 2019/2014 r. Han-
edeKTMBHATa Nporpama oT refjHa TouKa Ha pa3Xxof Ha BOfia U eNleKTPoeHeprus 3a npaHe Ha
HOPMaJTHO 3aMbPCEHUN MaMyYHU APEXU.

Camo Ha gucninen: CTONHOCTUTE 3a CKOPOCTTa Ha LieHTpodyraTa, MoKasaH Ha aucnnen,
MOXe NeKO [la Ce pas3fimyaBaT OT CTONHOCTUTE, yKa3aHu B TabnuuaTa.

3a BCUYKM TeCTBalYy OpraHimn

[bnra nporpama 3a npaHe Ha MamykK: 3aaiiTe nporpama 3a npaHe MNamyk c Temnepatypa 40 °C.
[Mporpama 3a cMHTETMKa CbBMECTHO: 3afaliTe Mporpama 3a npaHe CuHTeTKa ¢ Temnepatypa 30 °C.
Te3n paHHM MoraT fia 6bAaT pasnunyHK B JoMa By nopaau npomMeHALWUTE ce YCNoBWA, KaTo

TemnepaTypa Ha NoAaBaHaTa BOAA, HanAraHe Ha Bofata 1 T.H. [IpnbnnsntenHnte CTONHOCTH
Ha NMPOABIKUTENHOCTTA Ha MporpaMata ce OTHacAT 3a HaCTPOKKaTa Ha MporpamuTe no
noapasbupaHe, 6e3 onuyuute. CTOMHOCTMTE, AaZieHN 3a NPOrpamMyi, PasfIMyHU OT Nporpamata
Eco 40-60, ca caMO OpPVEHTVIPOBBYHM.

*Cnel Kpas Ha nporpamara u LeHTpodyra C MaKCvMMasHa CKOpPOCT B HAacTpPOWKMTE Ha
nporpamarta no nogpaséupaxe.

** MpoAbMKUTENHOCTTa Ha Nporpamara e nokasaHa Ha gucnnes.

-CEH30pHaTa TEXHONOrMA agantupa BO[aTa, eHeprvAata U MNPOAb/PKUTENIHOCTTA Ha
nporpamMmarta KbM KOJIM4YeCTBOTO MpaHe.

OMMUCAHUE HA MPOAOYKTA AO3ATOP 3A MPENAPAT
1. [ipbKa Ha Kanaka OTpaeneHue 3a OCHOBHO NpaHe "
2 K MepwrneH npenapart 3a OCHOBHO NpaHe,

- Ranak npenapar 3a OTCTPaHABaHE Ha NeTHa UK
3. MaHen 3a ynpasnexue OMeKOTWTeN 3a Bofa.
4. [o3aTop 3a npenapat OTpeneHue 3a npeaBapuTeNHO m3nwpaue|
5. Bapa6aH MepwvneH npenapart 3a npefBapuUTENHO
6. OunTbp 3a BOAA — 33 Kanaka n3nvpare.

OTpeneHue 3a omeKoTUTeN %

7. JlocT 3a ABMXKeHMe (B 3aBUCMMOCT OT MOAENa) OMeKoTUTeN 3a TbKaHM. TeueH pasTBop 3a
8. Perynupyemu Kpaka (x2) KosiocBaHe. benuHa.

HaneiiTe oMeKoTUTeN, pa3TBOP 3a KONOCBaHe

unu 6ennHa camo A0 MapKupoBKaTa ,max*,

ByToH 3a OcBo6oxaaBaHe (™ / 3aTBapsHe ¢

HaTucHeTe, 3a 1a U3BaauTe TaBaTa 3a MOUMCTBaHE.

HaTucHerte, 3a 1a 3aTBOpUTe TaBaTa, JOKATO yCeTuTe LiipakBaHe!



MNPOrPAMU

ANCMNIEN

3a da uzbepeme nodoxodAawama npozpama 3a eawius
mun npaHe, 8UHazu ce cbobpassaealime c UHCMpyKyuume
8BpXy emukemume 3a npaHe. CmoliHocmma, noco4eHa
HA cuMBoJ1d 3d 8aHd, € MAKCUMAIHama 863MOXHA
memnepamypa 3a npaHe Ha Opexama.

% MbnHo 3apexpaaHe 59’

MoaxoasAila 3a NpaHe Ha YMEPEHO 3aMbpPCeHN NMamyyHmn Apexm 3a 59
MUHYTU NPV MbIHO 3apeXXaaHe.

£ CmeceHo npaHe 59’

3a npaHe Ha c1abo O HOPMaHO 3aMbPCEHM PEXU OT YCTONUMB Mamyk,

NeH, CUHTETUYHU N CMECEHU BIIaKHa.

X CuHTeTnKa 59’

3a npaHe Ha 3aMbpceHn apexu, M3paboTeHn OT CUHTETUYHY BflakHa
(kaTo NnonuecTtep, NONMAKPWIIL, BUCKO3a U fP.) WU CMECEH NaMyK Uin
CUYHTETUKa 3a 59 MUHYTW.

P Mamyk 28’

3a 6bP30 M3NMpaHe Ha NeKo 3ambpceHn apexu. Tasu nporpama
NPoAbJIXKaBa camo 28 MUHYTU 1 NeCTU BpeMe 1 eHeprus.

£y bbp3a nporpama 14’

M3non3BaiTe Ta3u nporpama 3a UnupaHe Ha JIEKO 3aMbpCeHm Ui
He3aMbpPCeHU NaMyUHM APeXU 3a KPaTKO BPEME, HO He 1 3a Kbpnu Uiu
TEXKUN NaMyUHU TbKaHW. [IPOABIKMTENHOCTTa Ha MporpamaTta Moxe fa
6be HamaneHa fo 14 MUHYTK, KoraTto e n3bpaHa PpyHKLMATa 3a 6bP30
npaHe. KoraTo e n3bpaHa dpyHKUmMATa 3a 6bp30 npaHe, TpAbBa fAa ce
n3nepe MakcMmMym 2 (ABa) Kr npaHe.

& UsnnakBaHe

OTgenHa nporpama 3a n3nnakBaHe 1 MHTeH3MBHa LeHTpodyra. Camo 3a
rpy6u TbKaHu.

& LleHTpodyra+sTouBaHe

LleHTpodyrupa ppexmte n n3nomnsa sogarta. Camo 3a rpybu TbKaHu.

MouncreaHe Ha 6apabaHa

MouncTBainTe pepgoBHO HGapabaHa (BeHBX Ha Bcekn 1 fo 2 meceua),
3a fja ocurypute Heobxogrmata xurneHa. Npean nporpamara ce
npunara napa, 3a ia ce OMeKOTAT ocTaTbLuMTe B 6apabaHa. BknoueTte
nporpamMata, KoraTo Mall1HaTa e Hamb/HO Npa3Ha. 3a no-gobpwn
pe3ynTaTi 13non3BanTe Npax NPOTVB KOTIIEH KaMbK (Npenapatu 3a
noyncTBaHe Ha 6apabaHu), nogxodALy 3a NepasHM MaLIVIHK, KOraTo e
n3bpaHa PyHKLMATa 3a NpaxoobpaseH npenapat. OctaBeTe BpaTaTa
3a 3apeXkaaHe OTBOPEHa CJief Kpas Ha Mporpamara, 3a ja MoXe
BBTPELUHOCTTa Ha MallyHaTa fia M3CbXHe.

/\ToBa He e nporpama 3a npaHe. Toa e Nnporpama 3a NoaapbxKa. He
BK/OYBANTe Tas3y Nporpama, Korato BbTpe B MallyHaTa MMa HeLlo.
KoraTo ce onuTate Aa s U3nosn3eate, MallyiHaTa aBTOMaTUYHO pa3no3HaBa
HaNM4MEeTO Ha NpaHe BbTPE U MOXKe [1a NpPeKpaTy 1v Bb306HOBM
nporpamata B 3aBMCMMOCT OT MOAeNa Ha BallaTa MallnHa. EdbekTmeHo
MOYMCTBAHE He Ce MOCTUra, aKo Nporpamarta 6bae Bb30OHOBEHaA.
/A\Ta3zu nporpama He TpA6Ba Aa Ce MoJ3Ba C NEPUIHM NpenapaTy nog
dopmarta Ha Kancynu.

7 BbnHa 1 fennkKaTHN TbKaHu

3a fpaHe Ha BCVYKM BbJIHEHM Ipexil MOXe Aa Ce M3M0/138a Nporpavia
,BbnHa’, fopw 1 Takmea ¢ eTket,,Camo pbUHO NpaHe”. 3a Han-gobpun
pe3ynTaTi 13non3BanTe cneymnanHy NnpenapaTy 1 He HaABULLIABalTe
MaKCUMaJIHOTO 3apeKAaaHe.

CobLuo 3a NpaHe 1 Ha U3KIYMTENHO AeNMKATHU TbKaHW. 3a
npepnouynTaHe e la obpbliaTe ApexnTe HA0OPATHO Npean NpPaHeTo.

9 Eco 40-60

3a npaHe Ha yMepeHO 3aMbpCeH MaMyUHN Apexu, MOAXOAALLN

3a nsnmpane npu 40 °C unmn 60 °C 3aefHO B eAVH LMKb. ToBa e
CTaHAapTHaTa Nporpama 3a namyk 1 Han-edekT1BHaTa OT refjHa Touka
Ha pa3xofj Ha BOfia 1 efleKTpoeHeprus.

AULukbnbT pabotu camo npu 40 °C cbrnacHo HapenbaTa.

() BpbXHU 1 HeNpomoKaemu Apexn

3a npaHe Ha c1abo 3aMbPCEHN CMOPTHU APeXM (aHLy3u, KbCn
naHTanoHu 1 ap.). 3a Han-gobpw pesynTtaty NnpenopbyBame aa He
npeBuLIaBaTeE MAaKCUMATHOTO 3apeXaaHe, otoenssaHo B, TABJIMLATA
HA MPOIrPAMUTE". NpenopbyBame Aa 13non3paTe TeyeH npenapat u aa
[06aBUTe KOJIMUECTBOTO, MOAXOAALLO 3a MNOJIOBUH 3apexaaHe.

P Mamyk

HopMaJHO 10 CUAHO 3aMbPCeHM 34PaBM NaMyUHN TbKaHU.

#§20°C

3a npaHe Ha cnlabo 3amMmbpceHn NamMyyHmn apexm npu Temnepatypa 20 °C.
A CnHTeTUKa

3a NpaHe Ha 3aMbPCEHN APEXM, U3PaboTeHN OT CUHTETUYHI BlaKHa
(KaTo NonmecTep, MOAMAKPWU, BUCKO3a 1 AP.) UK CMeceH NamyK 1Uim
CUHTETUKa.

i Nporpama 3a AbHKK

O6bpHeTe ApexuTe HaobPaTHO NPeaU U3NMPaHe 1 N3MNOoM3BaliTe TeueH
npenapar.

MbPBA YNOTPEBA

/A\He nznonseate nepunHu npenapati noa ¢opmata Ha Kancynm 3a
Tasm CTbMKa.

3a a oTCTpaHuTe BCUYKM MPOU3BOACTBEHN OCTaTbLU, n3bepeTe
nporpamata ,[llamyk” npu temnepatypa 90 °C. M3cunete manko
KOMMYeCTBO NPaxo06pa3eH NepusieH Npenapar B OTAENEHNETO

3a ocHosHo npaHe || Ha gosaTopa 3a npenapar (Makcumym 1/3

OT KOJINYeCTBOTO, KOETO NPOK3BOANTENAT NPENopbUBa 3a IeKO
3amMbpceHo npaHe). CtapTupalTe nporpamata, 6e3 aa po6asate
HUKaKBO MpaHe.

AvcnneAaT ce u3non3sga nNpu n3bop Ha nporpama 1 NoKkasea MHOrO
nosnesHa Hpopmauus.
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1. WHpmkaTopu 3a cnomaratesiHa

v

7
CunmBon 3a Temnepatypa

o | [ Fps

byHKUMA 8. CumBon 3a akTMBMpPAHO

2. WHpukatop,Hama Boga” 3aK/loYBaHe 3a geua

3. CumBOnN 3a aKTMBUPAHO 9. WHpmnkaTop 3a cnomaratenHa
3aK/lo4BaHe Ha BpaTaTa dyHKLUA

4. AktuupaH OTnoxeH ctapt 10. NHankaTtopm 3a CKOpOCT Ha

5. WHpukatop,Crapt/May3a” ueHTpodyrata

6. WHdopmauua 3a 11. WHprkaTop bes ueHTpodyra
NPOAbIXKNTENIHOCTTA 12. inankatop ,3agbpkaHe Ha

M3nnakBaHeTo"

! B|/|3yanm3auv|v|Te, Mn3MN0Ji3BaHW 3a onnMcaHMe Ha MalllHaTa B
TO3W pa3fen, ca CXeMaTnyHM N MOXe ia He CbBMagdaT TOYHO C
XapaKTepPUCTUKNTE Ha BallaTa MallHa.

EXXEAHEBHA YNOTPEBA

lprroTeeTe NpaHeToO CM CbINACHO NpenopbKuTte B paspena ,lMOJIE3HU
CbBETW". 3apepneTe npaHeTo, 3aTBOpETE BpaTaTa Ha bapabaHa 1
nposepeTe Janu e 3aTBopeHa npasunHo. CuneTe nepunHUA npenapar
1 BCUYKM fob6aBKu. CnasBaiite NpernopbKuTe 3a fo3MpaHe BbpXy
onakoBKaTa Ha MepuiHMA Npenapart. 3aTBOpeTe Kanaka. 3aBbpTeTe
cenekTopa Ha NporpamuTe Jo XenaHaTa Takasa 1 n3bepete HAKOA
onuus, ako e HeobxoaMmo. IncnneaT Nokassa NPOLbIKUTENHOCTTa
Ha n3bpaHaTa nporpama (B yacose 1 MrHyTH). Temnepatypata n
CKOPOCTTa Ha LieHTpodyraTa MoraT ia Ce MPOMEHAT Upe3 HaTUCKaHe
Ha byToHa , Temnepatypa” unu 6yToHa,LleHTpodyra” . OTBOpeTe KpaHa
1 HaTucHeTe 6yToHa,CTapT/May3a” P, 3a fa cTapTUpaTe nporpamara
3a npaHe. HamkaTopst,CTapt/May3a” Pr we cBeTHe Ha Aucnnes u
BparTara Lue Obe 3akntoueHa. lMopaan Baprauny B 3apexkaaHeTo u
TemnepartypaTa Ha nofaBaHaTa BOAa OCTaBalLOTO Bpeme ce U3uncnasa
HaHOBO B onpefeneHy ¢a3n Ha Nnporpamara.

MOCTABAHE HA NMAY3A UMPOMAHA HA
PABOTELUA NMPOrPAMA

HatncHete 6yToHa CrapT/May3a, 3a Aa NpeBKUYNTE MALLNHATA B PEXIM
Ha nay3a. CumeonsT Crapt/lMay3a Le 3anoyHe Ja Mura Ha aucnies.
CmAHaTa Ha Mporpamarta e pa3pelleHa, KoraTo TeKyllaTta nporpama
paboTu, 0CBEH aKo He e akTMBMpaHa dyHKLMATa ,3aKniouBaHe 3a feua”
ToBa feincTBYe Le OTMEHN TeKyLlaTa nporpama.

[ob6aBsaHe Ha NpaHe cnep cTapTMpaHe Ha NporpamaTa: AKO HUBOTO

Ha BoJlaTa B NnepasiHATa e NoAXoAsALL0, KOraTo HaTUCHeTe ByToHa
Crapt/May3a, 3aknouBaHeTo Ha BpaTaTa Lie ce jeakTMBMpa 1

BpaTaTa Le ce OTBOPW, KOETO Lie BM N03BOM Ja A00aBUTE fpexm.
MKkoHaTa 3a 3aK/toyBaHe Ha BpaTaTa Ha Ancnnen ce n3Koyea, Korato
3aK/loYBaHETO Ha BpaTaTa e fileakTeupaHo. Cnep Kato fobaBute gpexu,
3aTBOpETe BpaTaTa 1 HaTicHeTe 6yToHa CtapT/May3a olle BeAHBX, 3a
[a Bb306HOBMTE LiMKBa Ha npaHe.

AKO HVBOTO Ha BOfaTa B MepasiHATa He € NOAXOAsLLO, KOraTo HaTUCHeTe
6yToHa Ctapt/lMay3a, 3aKknouBaHeTo Ha BpaTaTa He MoXe fia bbae
[eakTUBMPAHO 1 MKOHaTa 3a 3aK/iouYBaHe Ha BpaTaTa Ha aucnnes
0CTaBa BKJIlOYEHa.

AKo memnepamypama Ha eodama 8 nepasaHama e Hao 50 °C, He Moxeme
0a Oeakmusupame 3aK/1lo48aHemo Ha 8pamama om cb00paxeHus 3d
6e3onacHocm, 0opu ako HUBOMO HA 800AMA e NOOX0OAWO.

MHOAUKATOP 3A 3AKJIIOYEHA BPATA

BpaTaTa 3a 3apex[aHe Ha MallMHaTa UMa 3aKJtouBalla CUCTeMa, KOATO
npeaoTBpaTABa OTBAPAHETO M B CJlyyaunTe, KOraTo HMBOTO Ha BoAaTa He
e nogxoaawo. CMMBONBT ,3aKNoyeHa BpaTa” ce noABABA Ha gucnnes,
KOraTo BpaTaTa 3a 3apexJaHe e 3aKJoyeHa.

KPA HA MPOrPAMATA

CrMBOSTBT 3a Kpali ce NoABABa Ha AMCMes, Korato nporpamata e
3aBbplUeHa.

AKO He HaTUCHETe HWTO efiH BYTOH B Mpoab/mKeHue Ha 10 MUHYTH,
MaluMHaTa wWwe npemuHe B pexunm ,3KJ1" Jucnneat n Bcnukmn
VHAVKATOPW Ca N3KITIOYEHMN.

CTbNKWTe OT 3aBbpLUeHaTa Nporpama e 6bAaT nokasaHu, ako
HaTucHeTe GyToHa Bkn./M3kn.

onuun

! Korato KombriHauusaTa oT Nporpama v JOMbAHUTENHa(1) onuus (1) He e
Bb3MOXKHa, MHANKATOPUTE Ce U3K/oUYBaT aBTOMATUYHO.
! HenopgxogAwmre KOMOVHaLUK OT OMUUN Ce MPeMaxBaT aBTOMaTUYHO.

85, PUSH & GO (ako 1ma TakaBa)

3a pa craptuparte yukbna,PUSH & GO’ HaTucHeTe 1 3aapbiKTe OyTOHa
3a 2 cekyHau. CBeTeLMAT MHAMKATOP NOKa3Ba, Ye UMKBILT e 3arnoyHan.
To3un LMKbBA Ha NpaHe e ngeaneH 3a NaMyyHn UM CUHTETUYHN TbKaHK,



Pvkosodcmeo 3a 6vp3 cmapm

Tbi KaTo nepe npu Temnepatypa ot 30° C n MakCcMmanHa CKOpOCT Ha
ueHTpodyrupare 1,000 06./MrH. MakcManHo HaToBapBaHe 3,5 Kr
(MPOABMKUTENHOCT Ha UMKbRa 59’).
Kak ¢pyHkyuoHupa?
1. 3apegeTe npaHeTo (Namyy4HW U/UAn CUHTETUYHM JPEXN) 1 3aTBOpeTe
Bpartarta.
2. CuneTe nepuneH npenapart 1 ob6aBKu.
3. CrapTupaiite LMKbIIa, KaTo HaTUCHeTe 1 3aabpxuTe 6yToHa BbP3A
MPOIPAMA 3a 2 cekyHaN. CbOTBETHMAT NHANKATOP LLe CBETHE 1
BpaTaTa LLie Ce 3aK/oun (CMBOJTBT 3} CBETH).
BHUMaHwe: cTapTpaHeTo Ha UrKbIia upe3 6yToHa BbP3A NMPOrPAMA
aKTUBMPaA aBTOMATUYEH LUKbBJT Ha MpaHe 1 cylleHe 6e3 Bb3MOXKHOCT
3a NepcoHanu3upaHe, NpPenopbUMTENEeH 3a MaMyYHU U CUHTETUYHN
TbKaHW. TO3U UMKbN He NO3BOMABA 3afilaBaHe Ha AOMbJIHUTENTHM OMNLMN.
3a fa oTBOpKTE BpaTaTa, JOKAaTO € B XO4 aBTOMATUYEH LIUKbJI,
HaTucHeTe 6yToHa CTAPT/MAY3A ([ ako CMMBOJTBT 3a 3aKJlloUeHa
BpaTa e U3KJ/oYeH, BpaTaTa MoXe Aia ce oTBOpU. HaTucHeTe 6yToHa
CTAPT/NAY3A >{loTHOBO, 3a Aia pecTapTMpaTe UMKbIIA OT TOUKaTa, B
KOATO e 61N NpeKbCHar.
4. Cnep KaTo nporpamata npuknoyn, gucnneat nokasea,End” (Kpawn).
Bbp30 (AKO e NPKNoXKNMO)
MoxeTe fa HamanuTe BpEMETO 3a JIeKO 3aMbPCEHO NpaHe, KaTo
HaTucHeTe 6yToHa,Bbp30” Npu CbBMECTUMITE C HErO MPOrpamu.
MpoabMKMTENHOCTTA Ha MporpamaTta Moxe fia ce CbKpaTtu fo 50%,
KoraTo Ta3um OyHKLMsA e u3bpaHa.
LleHTpodyra (BKN. 3agbpKaHe Ha U3NaKkBaHe \&))
Bceku nbT, Korato 6bae n3bpaHa HoBa NporpamMa, NpenopbyMTenHaTa
CKOPOCT Ha LieHTpodyraTa Ha u3bpaHaTta nporpama ce nokassa
Ha nHauKaTopa 3a CKoOpoCT Ha LeHTpodyraTa. BbamoxHo e
npenopbymMTENHATa CTOMHOCT 32 CKOPOCT Ha LieHTpodyraTa fa He
e MaKCUManHaTa CKopoCT Ha LieHTpodyraTa, KoATo MoXe fia bbae
n3bpaHa 3a TekyLlaTta nporpama.
HatuncHete 6yToHa 3a perynvpaHe Ha CKopocTTa Ha LieHTpodyraTa, 3a ia
NPOMEHWTE CKOPOCTTa Ha LieHTpodyraTa. CKopocTTa Ha LeHTpodyraTa
HamansBea nocteneHHo. Crief TOBa, B 3aBMCUMOCT OT MOZesa Ha NPOAYKTa,
Ha Ancnnen ce NoABABAT ONuMKTe ,3aabpKaHe Ha 13nnaksaHe” 1
,be3 ueHTpodyra”. Ako HAMa Aa M3BAKAATE NPAHETO CY BeAiHara cneq
3aBbpLUBaHe Ha NporpamMara, MoXeTe fia 13rosnseaTe GyHKUUATa
,3afbpKaHe Ha U3NnakBaHeTo", 3a Ja NpeAoTBPaTMTE HAMAaYKaHETO MY,
KoraTo B nepasiHATa HAMa Bofa. Ta3n GyHKLMA 3abprKa NPaHeTo BbB
BOfaTa 3a MOCNIeAHOTO U3raKBaHe. AKO 1cKaTe fja LieHTpodyrupate
npaHeTo cu cnef GyHKUMATA ,3afbpKaHe Ha U3MN/IaKBaHETO":
1. Perynupaiite ckopocTTa Ha LeHTpodyraTa.
2. HatucHete ,Crapt/May3a“ MNporpamarTa Lie ce Bb306HOBY. MalunHaTa
13TOYBa BOAaTa 1 LleHTpodyrrpa npaHeTo.
AKO 1CKaTe fa M3ToumTe BOAaTa B Kpas Ha nporpamaTta 6e3
ueHTpodyrupaHe, nsnonssante ¢pyHkumaTa bes ueHTpodyra.
MoxeTe fla NpoMeHuTe CKOPOCTTa Ha LieHTpodyraTa cref 3anoysaHe
Ha NpaHeTo, aKo CTBIKUTE Ha NpaHe ro no3sonseart. He morat ga 6baaT
HanpaBeHV MPOMEeHY, aKo CTbIKKTE He ro No3BosiABaT.
Temnepatypa
Bceku nbT, Korato 6bae n3bpaHa HoBa Nporpama, npenopbynTenHata
Temnepatypa 3a u3bpaHaTta nporpama ce nokassa Ha MHAMKaTopa
3a TemnepaTypa. BbamoXkHO e npenopbunTenHaTa CTOMHOCT 3a
Temnepatypa Aa He e MakCMManHaTta TemnepaTtypa, KoATo MoXe Aa
6be n3bpaHa 3a TekyLlaTta nporpama. HatucHeTte 6yToHa perynupaHe
Ha TemnepaTyparTa, 3a a NPOMeHMTe TemnepaTypaTa. TemnepaTypara
HamanaBa nocteneHHo. MoxeTe Aa NpoMeHUTe TemnepaTypata u cneq
3aroyBaHe Ha npaHeTo. Ta3u NpomMsiHa MoXe a 6bae HanpaBeHa camo
aKO CTbIKMTE Ha NpaHe A NO3BONABAT.
OTnoXeH cTapT (')
Korato e n3bpaHa dyHKumUATa OTNOXKEH CTapT, OCTaBaLLOTO BPEME [0
CTapTa Ha Nporpamara ce nokassa B YacoBe, Hanpumep,, 1Th” (1 yac),,2h”
(2 yaca), a ocTaBaLOTO BpeMe [0 Kpall Ha nporpamara cjefi CTapTrpaHe
Ce NokasBa B YacoBe 1 MVHYTW, KakTo B npumepa,01:30“ C dyHKUmMATa
OTnoXeH CTapT, BPEMETO 3a OT/laraHe Ha NporpamMaTa Moxe fia 6bae
HacTpoeHo Ao 24 vaca. Cnep HaTUCKaHe Ha 6yToHa OTNOXeH CcTapT ce
MoKa3Ba OUYaKBaHOTO BpeMe 3a Kpail Ha nporpamara. AKO e 3ajajeHo
oTyiaraHe Ha BpemeTo, UHAnKaTopbT OTNOXeEH CTapT cBeTw. 3a Aa
akTusupate oyHKUmATa OTNOXKEH CTapT 1 Nporpamarta a NpuKoym B
Kpas Ha 3a[1afleHOTO BpeMe, TpsibBa [la HaThCHeTe 6yToHa CTapT/may3a,
cref, KaTo HacTpouTe BpemeTo.
AKo nckaTe fa otMeHuTe GyHKUMATa OTNOXKEH CTapT, U3KIIOYeTe 1
BKJ/1l0YETe OTHOBO ypefia, KaTo 3aBbpTUTe CeNleKTopa 3a 136op Ha
nporpama B nonoexve Bkn./U3kn.
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[onbnHUTeNHO N3nnakeaHe !\

Ta3u GyHKUMA [aBa Bb3MOXKHOCT Ha NPOAYKTa Aa U3BbPLUM
[IOMbJIHUTENIHO U3MJIaKBAHE B IOMb/IHEHVE KbM BeUe 13BbPLUIEHOTO
cflefi OCHOBHOTO npaHe. 10 TO31 HauMH MOXe [ja Ce HaMasin PUCKbT
uyBCTBUTENHATA KOXa (6ebeTa, xopa C anepryHu Koxm 1 ap.) fa 6bae
3acerHara oT MUHUMAJTHWTE OCTaTbLY OT MEPUIEH Npenapar Mo npaHeTo.

3AKJTIOYBAHE 3A JIELA (735

MoxeTe fa 3akniounTe OyTOHUTE Ha NaHena 3a ynpasJieHve cpeLly
HenpaswnHa ynoTpeba (Hanpumep oT feua). HatncHeTe 1 3apgpbiKTe
6yTOHa 3a CBbp3aHaTa criomaratesiHa GyHKLMs B NPOAb/KEHNE Ha 3
cekyHau. Cnep kaTo ob6patHOTO 6poeHe,3-2-1" Ha fucnnesa NpuKoyK,
Ha Hero ce NosBsBa CUMBOJTBT 3a 3aK/0UBaHe 3a feua. Korato

TOBa NpefAynpexaeHue ce nokaxke, Moxkete fia nycHeTe OyToHa 3a
cnomaratesniHa GyHKUKMA 3. 3a fa feakTUBMpaTe 3aKIIloUBaHETO 3a Aeua,
HaTVCHeTe 1 3afipbKTe OYyTOHa 3a CBbp3aHaTa cnomMaratenHa GyHKUuA

B MpoAb/KeHe Ha 3 cekyHau. Cnepn KaTo ob6paTHoTo 6poeHe,3-2-1" Ha
ANCMNeA NPUKIOUM, CMBOJTBT 3a 3aK/TI0UBaHe 3a fela Le n3yesHe.

N3BEJIBAHE

MepeTe gpexunTe c1 Ha XenaHaTa nporpama, Mamyk unu CuHTeTUKa,
KaTo fo6aBuUTE MOAXOAALLO KOIMYECTBO XJIOPHa 6eNlMHa B OTAeNeHNETO
3a omekoTuTen & (3aTBOpETe BHMMaTENTHO Kanaka). BegHara cnep kpas
Ha nporpamarta 3aBbpTeTe ,CenieKTopa 3a Nporpammn” 1 ctaptTupanTte
enaHaTta nporpama OTHOBO, 3a ia MPeMaxHeTe ocTaTbyHaTa MUpM3Ma
Ha 6enuHa; ako »kenaete, MoXkeTe ja fobaBuTe omekoTuTen. Hukoaa

He nocmaeslime edHo8peMeHHO XJIOpHa 6esluHa U oMeKomumern 8
omoesieHUemMo 3a oMeKomumern.

MNOJIE3HUN CbBETU

CopTupaiiTe npaHeTo Cu cnopep,

Bupa Ha TbKaHMTe/eTUKeTa C yKa3aHuWA (MamMyyHUn, CMeCeHwM,
CYHTETUYHM, Bb/THEHW, APEXU 3a PbYHO NpaHe). LiBeTa (pa3genete
LBETHUTE OT bennTe Apexu, Nnepete HOBU LIBETHW APEXU OTAENHO).
[lennkatHy TbKaHU (NepeTe Mankun No pasmep APeXn Kato HannoHOBM
yopanu 1 Apexu C KYKNYKY KaTo CyTUeHN, B TEKCTUHA TOpOUYKa nnm
KanboKa oT Bb3rfaBHULUa C umn).

W3npasHeTe Bcnukuy gpkob6oBe

MNpeameTy KaTo MOHETW UKW 3anasnku MoraT ja MoBpPeAAT NpPaHeTo, a
cbuio 1 bapabaHa.

BbTpewHocT Ha ypepa

AKO HUKOra unu psaaKo nepete gpexute cm Ha 90 °C, npenopbyBame

OT BpeMme Ha BpeMe Ja nyckate nporpama Ha 90 °C 6e3 npaHe, KaTo
[o6aBATe MasIKo KONMYECTBO NepuseH npenapar, 3a Aa NogabpxKarte
BBTPELIHOCTTa Ha ypefa ymcTa.

CnepBaliTe npenopbKuTe 3a A03MPOBKa/A06aBKM 3a NpaHe

ToBa onTUMKM3Mpa pesysTata OT NpaHeTo, NomMara Aa ce nsberHat
[pa3HeLMTe KoXaTa OCTaTbLUM OT U3MMLIEH NEPUSIEH Npenapart B
npaHeTo 1 CnecTABa Napu, KaTo HaMansABa U3NNLLHUA Pa3xo Ha
nepwneH npenapar

Msnonssante HNCKa TemnepaTypa 1 No-ronsma NpoaAb/IHKUTENHOCT
Hal-epeKTBHUTE NpOrpamu No OTHOLLIEHME Ha eHepronoTpebeHne
OOVIKHOBEHO Ca Te3U, KOUTO Ce U3MbIHABAT NPV MNO-HUCKM TeMnepaTypu
1 NO-rofiAMa NPOABIIKUTENTHOCT.

CbobpaseTe ce Cc KanayuTeTa Ha 3apeXxaaHe

3apexpariTe nepanHaTa MaluMHa cnopep KanauuteTta i, NOCOYEH B
TABJTMLATA HA NMPOTPAMUTE", 3a oa necTuTe BoAa 1 eNeKTpoeHeprus.
Lym n ocraTbyHa Bnara

Te 3aBMCAT OT 060pOTHTE Ha LieHTpOodyraTa: KONIKOTO NMO-BUCOKM Ca
o60opoTuTe Mo Bpeme Ha LeHTpodyra, TONKoBa NO-CUSEH € WYMbT 1 Mo-
MaJika OCTaTbyHaTa BIaXKHOCT.

NOYUCTBAHE U NMOAAPDXKKA

Mpu ecsiko noyucmeaHe u N00OPBIKKA U3K/IloYealime nepaaHama
mMawuHa u useaxoaiime 3axpaHeawus wencesa om koumakma. He
u3noszealime 3anasaumu me4Hocmu 3a NoYUcmMedHe Ha hepasaHama
mawuHa. lMepuodu4yHo ho4yucmeaiime u noddspiKalime nepanHama
cu mawiuHa (noHe 4 Nnemu 200UWHO).

MouncTBaHe Ha BbHILHATA CTPaHA Ha NepasnHaTa MallvHa

3a NOUNCTBAHE Ha BbHILHWTE YacTy Ha NepanHaTa MalvHa
M3ros3BalTe MeKa BnaxkHa Kbpra. 3a nouncTeaHe Ha naHena 3a
yMNpaBfieHVe He U3MON3BalTe NOYNCTBALLYM NPenapaTy 3a CTHKIIO UK
C 06110 NpegHa3HaveHne, abpasvBHY NpenapaT Un NoJo6GHN — Te3un
BelllecTBa MOraT Aia MoBPeAAT oTreyataHuTe 0603HayYeHs.

[o3atop 3a npenapar

Moyucmeaiime pedos8HO, NOHe Mpu usu Yemupu
nsmu 200uwWHoO, 3a 0a npedomepamume
HampyneaHemo Ha no4ucmeawju npenapamu:
HaTncHeTe 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe ™, 3a fa
ocBo6oaMTe fo3aTopa 3a NpenapaT 1 Aa ro n3BaguTe.
B po3aTopa Moxe ia 0CTaHe Manko KOIM4ecTBo
BOAa, 3aToBa TpAOBa Aa ro AbpXKuTe B U3NpaBeHo
nonoxexue. MiamminTte fo3atopa C Teyalla Boja.
CeaneTe KanaukaTta Ha CMpOHa, KOATO e Ha 3afHaTa
CTpaHa Ha [,03aTopa, 3a f4a A nouncTuTe. [ocTaBeTe
OTHOBO KaraukaTa Ha cdoHa B go3aTtopa (ako e
OTCTpaHeHa). MocTaBeTe OTHOBO J03aTOPa, KaTo
nocTaBuTe AONTHUTE NNACTVHM Ha Jo3aTopa B
CbOTBETHWTE OTBOPY HA Kanaka 1 HaTUCHeTe fjo3aTopa
KbM Kanaka, JoKaTo ce 3acTonopu.

HatncHeTe 6yTOHa 3a 3aTBapsAHe 4, OKATO yceTute
L pakBaHe!

Yeepeme ce, ye 003amopvm 3a npenapam e
npasusiHo nocmaeeH o6pamHo.

MpoBepka Ha MapKy4a 3a 3axpaHBaHe C Boa

PenoBHO npoBepsiBaniTe BXOAALLMSA MapPKYY 3@ UyNIMBOCT U

MYKHaTUHWU. AKO € NOBPE/EH, FO 3aMEHETE C HOB MapKyY, NpefoCTaBAH
OT HaLwMs OTAeN 3a cneanpoaaxbeHo 06CyKBaHe UK OT BaLms
cneynanusnpaH TbproBCcKM NpefcTasuTen. B 3aBucrmocT ot

TrNa MapKyy: AKO BXOZALMUAT MaPKyy e C MPO3payHo NoKpuTre,
nepuoanYHO NpoBepsBaliTe AaNv HAMA JIOKANHM Y4acTbLM C NMOBULLIEHA
WHTEH3MBHOCT Ha LiBeTa. AKO TOBa € TaKa, € Bb3MOXHO Aja UMa Tey

OT MapKyya v Tol TpsibBa Aa 6bae 3ameHeH. 3a MapKy4u CbC cTonep

3a BoAa m.#f3 (aKO ca HaNMYHK): MPOBEPETE MANKOTO NPO30opue 3a
npoBepKa Ha NPeAnasHusA KnanaH (BUTe cTpeskata). AKO e UepBEHO, e
3afencTBaHa GyHKLMATA 3a CMpPaHe Ha BofaTa U MapKyybT TpsAbBa fa
Ce 3aMeHV C HOB. 3a [1a pa3BueTe TaKbB MapKyy, HaTUCHETe ByToHa 3a




ocBoboXxaaBaHe (ako MMa TakbB), LOKATO pa3BMBaTe MapKyya.

MouncrBaHe Ha MpexecTuTe GUATPY B MapKy4a 3a 3aXpaHBaHe C BoAa
lMpoeepssaiime u noyucmeatime pedoeHo (noHe 0eéa usu mMpu nemu
200UUHO).

3aTBopeTe KpaHa 1 pa3xniabeTe BXOAALMA MapKyy Ha KpaHa. MouuncteTe
BBTPELUHVA MPEXecT GUNTBbP 1 3aBUIATE BXOAALLUA MapKyy 3a BoAa
ob6paTHO KbM KpaHa. Cnep ToBa pa3BuiiTe BXOAALLMA MapKyY Ha rbpba
Ha nepasnHsTa. /i3gbpnaiite mpexectna GUATHP OT Bpb3KaTa Ha
nepasHATa C yHUBEpPCanHW Knewm 1 ro noumcreTe. [loctaBeTe OTHOBO
MpexecTua GUATHP 1 3aBUTe OTHOBO BXOAALLMA MapKyY. 3aBbpTeTe
KpaHa v ce yBepeTe, Ye BPb3KUTE Ca HaMbJIHO BOLOHENMPOMNYCKANBWU.

MouncTBaHe Ha uUNTHpa 3a Boga/M3TOUBaHe Ha OCTaTbyHaTa BoAa
Mepanuama e cHab0eHa cs¢c camonoyucmeauja ce nomna.
Quamspsm 3advprka npedMemu Kamo Konyemad, MOHemu,
6e3onacHu uanu u op., KOUMO ca OCMAaxasiu 8 nepanHama. AKo

Ccme u3non3easnu npo2pama 3a npaHe ¢ 20pewja 600a, usdakalime
so0ama 0a ce oxnaou, npedu 0a A usmoyume. [loyucmeatime
¢dunmwpa 3a 800a pedoeHo, 3a 0a npedomepamume npobnemu

c usmo4yeaHemo Ha odama cjied npaHe nopaou 3adpscmeaHe

Ha punmowpa. Ako 800ama He ce usmoyaa, nposepeme oanu
ommoyHama mps6a He e 610kupaHa.

OTBOpeTe Kanaka Ha ¢punTbpa c MoHeTa. [ocTaBeTe WIMPOK, MN0CHK
cb noa dunTbpa 3a BoAa, 3a Aia CbbepeTe n3toueHaTa Bofda. baBHO
3aBbpTeTe PUTBHPA 06PATHO HAa YaCOBHMKOBATA CTPEJIKA, JOKaTO
BopaTa n3teve. OctaBeTe BoAaTa fAa U3Tteue, 6e3 aa cBanate Gpuatbpa.
KoraTo cbabT ce HambHK, 3aTBOpETe GpuTbpa 3a BOAa, KaTo ro
3aBbPTUTE MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBaTa cTpeska. M3npasHeTe cbaa.
MNMoBTOpeTe Ta3n Npoueaypa, JOKaTo Lanata Boaa 6bae n3toueHa.

Mog dmnTbpa 3a BoAa NoCTaBeTe NamyyHa Kbprna, KOATO Aa MOXe fa
nonve KoNn4yecTBoTO OCTaTb4Ha Boga. Crief ToBa oTCTpaHeTe dpuaTbpa
3a BOAa, KaTo ro 3aBbpTUTe 06PAaTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPESIKa.
MouncteTe dpunTHPA 3a BOAa (OTCTpaHeTe oTnaraHuATa oT GpunTbpa

1 ro M3MUIATE NMop Tevalla Bofa) 1 OTAeNIEHMETO 3a GUNTpUpaHe.
YBepeTe ce, ue UMNenepbT Ha Nomnata (B kopnyca 3ag punTbpa) He e
3anyueH. BMbKkHeTe dunTbpa 3a Bofa 1 3aTBOpeTe Kanaka Ha dpuntbpa:
BbpHeTe punTbpa 3a Boda Ha MACTO, KaTo ro 3aBbPTUTE MO NMOCOKa Ha
YaCOBHMKOBATA CTPENKa. YBepeTe e, e CTe ro 3aBbpTenn fjokpan. 3a
[la MpoBepuTe BOLOHENPONYCKINBOCTTA Ha GUNTbpa 3a BOLA, MOXeTe
[a HaneeTe okoso 1 NnTbp Bofa B 6apabaHa 1 Aa npoBepuTe Jann He
n3tnya ot dpuntbpa. Cnep ToBa 3aTBOPETE Kanaka Ha unTbpa.

YnabTHeHMe Ha Kanaka
MeproanyHo NnpoBepaBaniTe CbCTOAHNETO Ha YMTBTHEHNETO Ha Kanaka
1 OT BpeMe Ha BpeMe ro NouYncTBaiTe C BlakHa Kbpna.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

M3BnnuaHe Ha NnpeAMeT, KOITO e nonagHan mexpay 6apabaHa 1 BaHaTa
AKO fafieH NpeameT CiydaiiHo nonagHe mexay 6apabaHa 1 BaHaTa, MoXeTe
[la ro n3BaguTe, GnarogapeHune Ha efiMH OT CBaNAeMUTe NMOBAMraumM Ha
6apabaHa.

M3KkntoueTe nepanHaATa OT enekTpuyeckarta Mpexa. Mi3sagete npaHeTo

oT 6apabaHa. 3aTBopeTe KanauuTe Ha 6apabaHa 1 3aBbpTeTe bapabaHa
HanonoByHa (cHUMKa a). C nomoLLTa Ha OTBePTKa HaTUCHETE NIacTMacoBUA
Kpal1, 4oKaTo Mib3raTe NoBAMraya oTisiBO HaAsaCHO (cHUMKa b, ¢), kato

C pbKa Tol e nagHe B 6bapabaHa. OTBopeTe 6apabaHa. MoxeTe fa
Bb3CTaHOBMTE NpefMeTa npes oTBopa B bapabaHa. MoctaBeTe OTHOBO
noBAuraya oT BbTPELLHaTa CTpaHa Ha 6apabaHa: MocTaBeTe NnacTmMacoBus
BPBX HaJ OTBOPA OT AsiCHaTa CTpaHa Ha bapabaHa (cHumKa d). Cneg

TOBa N/Tb3HETe MIaCTMacoBUA NOBAMUIay OTAACHO HaNABO, OKATO ce
3aKpenu. 3aTBOpeTe OTHOBO KamnauuTe Ha 6apabaHa, 3aBbpTeTe HapabaHa
HarnosoBriHa U MPOBEPETE Pa3MOIOKEHNETO HA OCTPUETO BbB BCUUKM
TOYKM Ha 3aKpernBaHe. BkyitoueTe 0OTHOBO NepasnHaTa MallnHa.

S KgogeeRsascacRagasagegazarasy
TPAHCIMOPT U BOPABEHE

3BapeTe enekTpuyeckna Wencen ot 3axpaHBallynsa KOHTaKT 1 3aTBOpeTe
KpaHueTo 3a Bofa. PaserHeTe 3axpaHBalLMA MapKyy OT KpaHa 3a Boaa

1 U3BajeTe MapKyya 3a U3TOUBaHe OT ToUKaTa 3a M3TouBaHe. M3Touerte
M3LAN0 BoAaTa B MapKyuuTe 1 nepanHaTta MallvHa 1 3aKpeneTte MapKyuuTe
Taka, Ye ja He Morart fia ce NoBpeaAT No BpemMe Ha TPaHCMopTPaHeTo.

3a fa ynecHUTe NpemMecTBaHeTO Ha MallKHaTa, U3abpranTe Manko C pbka
J10CTa 3a ABVXKEHWE, Pa3nosoXeH B AofHaTa NpefHa YacT (ako Mma TakbB
npwu Bawwna mogen). 3gbpnaiite nepanHaTa fo ynop c Kpayeto. Crnef ToBa
HaTMUCHeTe I0CTa 3a ABUXKeHMEe 06paTHO B MbPBOHAYaNHOTO CTabUTHO
nonoxeHue. lMoctaBeTe OTHOBO TPaHCNOpPTHaTa ckoba. CnepBaiite B
obpaTeH pell NpoueaypaTa 3a OTCTPaHABaHEe Ha TpaHCMOpTHaTa CKoba,
onucaHa B MIHCTPYKLUWUTE 3A MOHTAX.

MepanHaTa MaLiMHa MoXe MOHAKOra fja He paboTu NpaBuIHO Nopaau onpefeneHn npuunHy. NMpean aa ce obaguTe B CepBr3a 3a creanpoaaxbeHo
obcnyBaHe, NPeNnopbYMTENTHO € ia MPoBeprTe Aann NPobnemMbT MOXKe leCHO Aa Ob/e pa3peLleH, KaTo 13nosn3saTte CIeAHNA CMUCHK.

HeunsnpasHocTu:

BepoAaTHM npuunHu/pelueHne:

MepanHATa He ce BKNOYBa n/unun
nporpamara He ce cTapTupa

LimkbnbT Ha NpaHe He e cTapTypan unm
e cnpsn no Bpeme Ha pa6ora. .

YpeabT cnvpa no Bpeme Ha nporpamara
1 niaukatopsT,Crapt/lMaysa” mura Ha
Aucnnes.

KpaiiHuTte pesyntatu ot LeHTpodyrata
ca cnabu. NpaHeTo e Bce ole MHOro

MOKpO. n3genua 3a npaHe.

- [lepanHarta MalnHa He e HUBENVpaHa.
TpaHcrnopTHaTa ckoba He e CBafieHa; Npeau Aa U3non3saTe nepasHarta MallrHa, TpaHcrnopTHaTa
cKkoba Tpabea fa 6bae cBaneHa.

« Lllencentt He e NOCTaBeH B eNeKTPUYECKMA KOHTaKT UK e NOCTaBEH HeAOCTaTbuHO fobpe.

«  Vma npobem cbc 3axpaHBaHETO.

+  KanakbT He e 3aTBOpPEH NpaBuHO.

«  AKtMBMpaHa e dyHKUUATa 3aKnouBaHe 3a geua” 3= (ako e HanMuHa).

« [lepanHATa ce n3KnOYBa aBTOMATNYHO, 3a ia NECTN eHEPruaA, Npean CTapTUPaHETO Ha Nporpamara
U cnep HelHMA Kpali. 3a fa BKNoUUTe NepasHATa, 3aBbpTeTe cenekTopa Ha NporpaMmTe MbpBO Ha
,M3Kkn./O" n cnep ToBa OTHOBO Ha »KenaHaTta nporpama.

«  byTtoHbT,CTapt/May3a” Pt He e HaTUCHaT.
KpaHbT 32 BoAa He e OTBOpEH.

HactpoeH e @,,OTJ‘IO)KEH cTapT”.

« OtToYHaTa Tpbba MoXKe fa e 6/IoKMpaHa.

Mporpamata e NpoMeHeHa — n3bepeTe OTHOBO XeNlaHaTa Nporpama n HatucHete ,CtapT/Maysa” Pi.

- HapywaBaHe Ha 6anaHca Ha NpaHeTo No Bpeme Ha LeHTpodyraTa e npefoTepaTvio dpasarta Ha
ueHTpodyrupaHe, 3a ia ce n3berHat noBpeay no nepasHata MallnHa. 3aToBa NPaHeTo e BCe oLle
MHOro Mokpo. MpuryrHaTa 3a grcbanaHca Moxe fja 6bie: Manko KONMUYecTBO npaHe (CbCTosALWO ce
CaMOo OT HAKOJIKO JOCTa rofieMun unm abcopbupatum n3genus, Hanp. Kbpnw) Uamn ronemn/TexKmn

«  AKO e Bb3MOXHO, N36ArsanTe Majikin KONMYecTsa npaHe.
+  ByToH®BT,CKOPOCT Ha LeHTpodyraTta” (@) e HaCTPOEeH Ha HICKa CKOPOCT.

+  YpeabT HAMA UK UMa HeJOCTaTbYHO NOJaBaHe Ha BoAa.




OCDHLUECTBABAHE HA AOCTDHN A0 BPOAYA HA LUK

KoraTo ypeabT e n3K/i04YeH, HaTUCKaHEeTOo 1 3aAbpKaHeTo 3a AbAro Ha AoNb/IHUTEeNHUTe 6yTOHM 5 1 8 cTapTUpa o6paTHO 6poeHe, Crief KOeTo
ce nokassa o6wua 6poi 3aBbplUeHN LMKbJIa Ha NpaHe Ha ypefa.
Cnep KaTo ce nokaxe o6LMA 6poi 3aBbpLLEHMN LMKb/a Ha NpaHe, KoJoBeTe 3a MPELLKY, ako MMa TaKuBa, CbLUO Lie ce nokaxat. lpoBepeTte

nHbopmaumsATa Ha eKpaHa cnpaMo Tabnumuarta no-gony

ocbllecTBeHa.

Unepopmayus Ha lMpuyuHa PeweHue
eKpaHa
Err Ha ypepna ctaptpa anroputbm M3uakaiiTe nsnmceaHeTo Ha npukntoun. Crnep Kato HaTUCHeTe AOMbAHUTENHNUTE ByTOHM 5
3a 6e30MnacHoCT. 1 8, npoBepeTe MHPOPMaLUATA Ha EKPaHa.
sc MpoGnemut Bu He e paspeluen CBbpeTe ce C OTOpU3MpaH CepBu3.
no Bpeme Ha NpoBepKaTa.
0 MpoBepeTe 1 nouncTeTe OTTOYHaTa TPbOA.
TTOYHaTa Tpbba e 6noKmpaHa. n B "
E5 OUATLEBT Ha NOMNATa MOXE 1 ouncTeTe GUATHPA HA MOMMaATa. wxTe paspen,VsTouBaHe Ha OCTaTbuHaTa BOAA U
e 3apbCTeH, noumncTBaHe Ha ¢puNTbpa Ha Nnomnata“. OnuTanTe fa NycHeTe LMKbJ caMo LieHTpodyra.
AKO Npo6nembT He 6bie peLleH, obaaeTe ce Ha CepPBU3.
OTBOpeTe KpaHoBeTe.
YBepeTe ce, Ye HAMa U3TYaHe Ha BOAa.
MpoBepeTe Bpb3KaTa 3a MapKyya 3a NofaBaHe Ha BOAa, ako MMa NperbBaHe — n3nbHeTe
ro.
E8 Ypenst MoXe fja He Mb/HW BOJa. n
ouuncTeTe punTbPa Ha NomnaTa. Bvxre pasgen,/3TouBaHe Ha ocTaTbyHaTa Bofa U
nouyncTBaHe Ha pUNTbpa Ha NnomnaTa”,
3aTBopeTe NpefHMA Kanak Ha ypepa. YBeperte ce, ue KanakbT e 3akntoueH. CtapTupaiite
ypepa ouie efuH MbT. AKO NpobnembT He O6bAe pelleH, obajeTe ce Ha CepaU3.
Ypepnst e npeBKAUM Ha
pexunm 3a camosalumTa nopaau 3a la oTMeHUTe Nporpamarta, 3aBbpTeTe cenekTopa Ha nporpamuTe 1 n3bepete apyra
E29 npo6sem CbC 3axXpaHBaHETO nporpama. MpeguwHaTa nporpama e 6bAe oTMeHeHa. Bukte pasgen,OTMaAHa Ha
(HanpexeHwve, HanAraHe Ha nporpamMa“. Ako npobnembT NpofbxKaga, 0bafeTe ce Ha CepBu3.
BOAaTa 1 ap.).
CbxpaHaBaliTe NepuIHNA Npenapar Ha 3aTBOPEHO M CyX0 MACTO. He cbxpaHsABaiTe B
N3KNIOUYNTESTHO ropeLm MecTa.
M3non3BainTe No-manko KONMYeCcTBO Npenapar 3a MPeXecTy TbKaHM KaTo Tof.
M3non3Baiite KONMYeCTBO NepuieH npenapar, KoeTo ia € CbOTHOCKMO C pa3Mepa Ha
NpaHeTo 1 CTeMNeHTa Ha 3aMbpcABaHe.
E17 Cnep 3aBbplLuBaHe Ha LUMKbIa B M3non3BaiTe camo f4OCTaTbYHO KOSIMUECTBO NepuseH npenapar.
ypefa vMa ocTaTbyHa naHa. YBepeTe ce, Ye NOCTaBATE NpenapaTa 3a NpaHe B MPaBUIHOTO OTAENeHNe.
CrapTupaiiTe nporpamara 3a noyncTBaHe Ha 6apabaHa npuv npaseH yped. Buxre
nporpama,louncteaHe Ha 6apabaHa“. AKo ypeAbT B He BK/lOUBa NporpamMa 3a
MouncTBaHe Ha 6apabaHa, Moxe f1a n3nonssate MNamyk 90 °C.
MpoBepeTe ypena cnel n3nbiaHeHe Ha Nporpama 6e3 nepuneH npenapar. AKo
npobnembT Npofb/KaBa, 0bafeTe ce Ha CepBU3.
He cTapTipa UMKbA Ha gposePeTe npaHeTo BbTpe B ypena. Pasmepbt HannpaHeTo MOXe [ia He e }J,OCTaT'bgeH. '
E18 LEHTPOdYrMpaHe nopag nuTaliTe KaTo yBenuuuTe pasmepa Ha npaxeTo. lNpaHeTo MoXe Aa NPUUMHI ANCOanaHc;
ANCBANANC B ypena. copTupaiiTe ro Ha pbKa 1 ro pasnpejenieTe paBHOMEPHO BbTpe B ypeaa. OnutainTte
OTHOBO fla MyCHeTe LMKb caMo LieHTpodyra.
M3knioueTe ypefa oT enekTpuyeckata Mpexa. BbamMoxxHo e la Mma Bofa nop ypepa.
E12 Bb3moxHo e ga uma Bofa B I'IoumcIeTe BojaTa nop ypepa. Bkniouete ypefia B enekTpryeckarta Mpexa OTHOBO.
ypena. OnuTainTe fja NycHeTe KpaTbK LUMKb/. AKO MPo6aeMbT Npoab/KaBa Uin BUanTe aa
13TrYa BOJA OT HAKOI OT MapKyuuTe, 3aTBOPETE KianaHuTe 1 ce obagete Ha cepBu3.
E27 MpoBepeTe N3TOUBAHETO Ha B "
wxTe pasgen,CBbp3BaHe Ha MapKyya 3a M3TOUBaHe KbM KaHanmsauumara®“.
BOAa OT ypepa.
Bluetooth Low Energy (BLE) MpoBepeTe A 1 onuTanTe fa ce cebpxeTe. BuxTe pasgen, OyHkumna HomeWhiz n
E84 Bpb3KaTa He MoXe fAa 6bae byHKLMA 32 ANCTaHLUMOHHO ynpasneHre”. AKo NpobnembT Npofbixasa, obajeTe ce Ha

cepBu3.

MoxeTe fa usternute UHcTpyKkumuTe 3a 6esonacHocr, NMpoaykToBua ¢puw n EHepruiiHnTe AaHHN, KaTo:
« W3nonsgate QR Kopa Ha Bawwa ypep

+ MocetnTe Hawws yebcaiT — docs.indesit.eu and parts-selfservice.europeanappliances.com

+ MoxeTe CbLLO fa Ce CBbpIKETE C HALNA OTAeN 3a cnefanpopaK6eHo 06cnyKBaHe (TenepOHHUAT HOMEP € NMOCOYEH Ha JIUCTa C rapaHLuuATa).
KoraTo ce cBbp3BaTe ¢ oTfeNa 3a ClieAnpofaxbeHo 06CyKBaHe, MO, NOCOUBaliTe KOJOBETE BbPXY MAeHTUMKaLMOHHaTa Tabenka Ha npoayKTa.

3a nHpopmaLA 3a NoTpebuTeNns OTHOCHO PEMOHT 1 NOAAPBKKa noceTeTe www.indesit.com

MoxeTe faa oTKpueTe noeeye nHGopMaLmA 3a Bawwma mopen oHnaiH Ha agpec https://eprel.ec.europa.eu/, Kbaeto e oduLManHaTa NpoayKToBa

6a3a gaHHU EC EPREL (EBponeincky NpoayKTOB PerncTbp 3a eHepruinHo eTuketupaxe). Cnep Kato n3bepete KaTeropursTa Ha ypeaa, BbBefeTe

neHTudurKaTopa Ha Moaena Ha ypefa. iaeHTndmnKaTtopsT Ha MoAena ce CbCToun oT 6YKBU 1 Ldpy 1 MoXe fa 6bAe HaMepeH BbpXy

nieHTudrKaunoHHaTa Tabesnka (kato moandrKauus). (BUXKTe n3obpakeHNEeTo B ASICHO).

(i) inpesit




Brzi vodic¢

ZAHVALJUJEMO NA KUPNJI PROIZVODA INDESIT

Kako biste mogli dobiti potpuniju pomoc¢,
registrirajte proizvod na
Py

www.indesit.com/register

A\

UPRAVLJACKA PLOCA

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte upute u vezi sigurnosti.
Prije uporabe stroja obvezno uklonite transportnu sponu.
Detaljnije upute o postupku uklanjanja pogledajte u Vodic¢u za montazu.

1 Selektor programa

INDIKATORI

2 Tipka,AUTOMATSKO PRANJE" (ako je

Zakljuéana vrata

primjenjivo)
3 Tipka,Brzo” (napomena: ako nema tipke

3, na vasem modelu morate se sluziti
kombinacijom tipki 3a)

Sigurnosna blokada za djecu @
Odgoda ;
Pogreska: Zatvoren dovod vode 5

4 Tipka,Brzina centrifuge”
(uklju¢ujuéi Zadrzavanje ispiranja &)
5 Tipka,Temperatura”/Sigurnosna blokada :
za djecu B :
6 Tipka,Pokretanje/Stanka” px :
7 Tipka,Odgoda” :
8 Tipka,Dodatno ispiranje” - + ~
1 3 4 5 6
GRAFIKON PROGRAMA
Maks. kolicina rublja 5,5 kg . . Preporuceni x| . Slo |
Potro3nja energije dok je perilica isklju¢ena 0,50 W/u stanju mirovanja 0,50 W Deterdzenti i dodaci deterdZent °© i :;E & |3¥
. So =25 |=w ®>
Temperature Maks. Maks. Pretpra-| Glavno | Omeksi- i 188 .50/28 o
Proaram P brzina |koli¢ina| Trajanje nje pranje vac Praiak T%k;a @ 2 g o) s g g—z
9 Postav- centrifuge| rublja | (h:m) ' " % terdzent| & R 53 2 |g3
ka | RasPon | (o/min) | (ko) erdzent] =52 |©
¥ Maksimalni kapacitet 59 min | 60°C | & -60°C 1000 5,5 ** - o o - v - - - -
5> Mije$ano 59 min 30°C | &-40°C 800 3 ** - o (@) - v - - - -
X Sintetika 59 min 40°C | ®-40°C 1000 3 * - [ ®) - v - - - -
% Pamuk 28 min 30°C | ®-90°C 1000 5,5 o - o (@) - v - - - -
£ Brzo 14 min 30°C | &-30°C 1000 2 ** - [ ] (@) - v 66 |0,1700| 40 | 23
& Ispiranje - - 1000 55 ** - - (@) - - - - - -
& Centrifuga + ispustanje vode - - 1000 55 ** - - - - - - - - -
Cis¢enje bubnja 90 °C 90 °C 600 0 ** - [ ] - v v - - - -
« Vunai osjetljivo 40°C | ®-40°C 800 1,5 *x - o (e) - v - - - -
951 55 03:10 - ® @) v v 59 10,725| 52 | 43
%9 Eco 40-60 40°C |40°C-60°C| 951 2,75 02:30 - [ } (@) v v 62 |0,460| 35 | 34
951 1,5 02:30 - [ ] (@) v v 67 |0,243| 29 | 25
() Odjeca za van i Gore-Tex 40°C | 8-40°C 1000 3 ** - o (@) - v - - - -
% Pamuk 40°C | &-90°C 1000 55 03:30 - [ ] (@) v v 62 |1,130| 70 | 40
4 20°C 20°C 20°C 1000 55 03:30 - [ ] (@) v v 62 |0,190| 70 | 25
A Sintetika 40°C | &-60°C 1000 3 02:15 - [ } (@) v v 35 10,550| 66 | 40
i Ciklus za jeans 40°C | &-40°C 1000 3 *x - [ ] (@] v v - - - -
~n Automatsko pranje (ako o o *% _ - R - -
&8, postoji) 30°C 30°C 1000 3,5 o (] v v
@ Potrebno doziranje QO Opcijsko doziranje
mVrijeme koje stroj prikazuje na pocetku ciklusa je ono za najcesce koristeno ogranicenje kapaciteta. To znaci da moze biti drukcije od vrijednosti za maksimalnu koli¢inu rublja navedenu u korisnickim uputama.

Eco 40-60 - testiranje ciklusa pranja u skladu s Uredbom 2019/2014. Najucinkovitiji program u
pogledu potrosnje elektri¢ne energije i vode za pranje uobicajeno zaprljanog pamucnog rublja.
Samo zaslon: vrijednosti brzine centrifuge na zaslonu mogu se neznatno razlikovati od
vrijednosti navedenih u tablici.

Za sve ustanove za testiranje

Dugi ciklus pranja za pamucno rublje: postavite ciklus pranja Pamuk na temperaturi 40 °C.
Program za sintetiku: postavite ciklus pranja Sintetika na temperaturi 30 °C.

U vasem domu ovi podaci mogu biti drukiji zbog promjena u uvjetima u vezi s

temperaturom vode na ulazu, tlakom vode itd. Priblizne vrijednosti trajanja programa
odnose se na zadanu postavku programa, bez opcija. Vrijednosti navedene za programe
osim programa Eco 40-60 samo su informativne.

* Nakon zavrsetka programa i centrifugiranja maksimalnom odaberivom brzinom centrifuge,
sa zadanim postavkama programa.

** Trajanje programa vidi se na zaslonu.
-Tehnologija senzora prilagodava vodu, energiju i trajanje programa koli¢ini vadeg rublja za pranje.

OPIS PROIZVODA DOZATOR ZA DETERDZENT
1. Ru¢ka poklopca Pretinac za glavno pranje "
2. Poklopac DeterdzZent za glavno pranje, sredstvo za
) p y } uklanjanje mrlja ili omeksivac vode.
3. Upravljacka ploca Pretinac za pretpranje'
4. Dozator za deterdzent Deterdzent za pretpranje.
5. Bubanj Pretinac za omeksivac
6. Filtar za vodu — iza poklopca Ornek§ivaé tlfgnirje;'l"eku(:?ﬁ'tirk'a. I}bjevljivaé.
.. . . Ulijte omeksivag, stirku ili izbjeljivac samo do
7. Rucica za premjestanje (ovisno o modelu) oznake , max”.
8. Podesive nozice (2 kom.) Tipka za otpustanje ¢ /zatvaranje 4=

Pritisnite da biste uklonili ladicu radi ¢is¢enja.
Pritisnite da biste zatvorili ladicu dok ne osjetite skljocaj!



PROGRAMI

Kako biste odabrali odgovarajuci program za vrstu svoz
rublja, uvijek se pridrZavajte uputa o odrZavanju na etiketi
rublja. Vrijednost navedena u simbolu kade maksimalna je
temperatura za pranje odjevnog predmeta.

% Maksimalni kapacitet 59 min

Prikladno za pranje maksimalnog kapaciteta umjereno zaprljane
pamucne odjece za 59 minuta.

% Mijesano 59 min

Za pranje malo do uobic¢ajeno zaprljanih otpornih odjevnih predmeta
od pamuka, lana, sintetickih i mijesanih vlakana.

X Sintetika 59 min

Za pranje zaprljanih odjevnih predmeta od sintetickih vlakana (npr.
poliester, poliakril, viskoza itd.) ili mjesavina pamuka/sintetike u 59
minuta.

% Pamuk 28 min

Za brzo pranje malo zaprljanih odjevnih predmeta. Taj ciklus traje samo
28 minuta te Stedi vrijeme i energiju.

£ Brzo 14 min

SluZite se ovim programom za kratko pranje malo zaprljane ili
nezamrljane pamucne odjece, ali ne ru¢nika ili komada od teskog
pamuka. Trajanje programa moze se skratiti ¢ak na 14 minuta kad
odaberete funkciju brzog pranja. Kad odaberete funkciju brzog pranja
morate prati najvise 2 (dva) kg rublja.

& Ispiranje

Zaseban program za ispiranje i jaku centrifugu. Za ¢vrsto rublje.

& Centrifuga + ispustanje vode

Centrifugira rublje, zatim ispusta vodu. Za ¢vrsto rublje.

Ciscenje bubnja

Redovito (jednom svakih 1 do 2 mjeseca) Cistite bubanj kako biste
osigurali potrebnu higijenu. Para se primjenjuje prije programa radi
omeksavanja ostataka u bubnju. Ukljucite program s potpuno praznim
strojem. Za bolje rezultate dodajte pradak protiv kamenca (sredstva

za Cis¢enje bubnja) prikladan za perilice rublja ako odaberete funkciju
deterdZenta u prahu. Nakon zavrsetka programa ostavite vrata otvorena
da se unutrasnjost stroja osusi.

AOvo nije program pranja. To je program za odrzavanje. Nemojte
ukljucivati ovaj program kad se nesto nalazi u stroju. Kad ga pokusate
pokrenuti, stroj ¢e automatski ,,osjetiti” da unutra ima rublja i mogao bi
obustaviti ili nastaviti program — ovisno o modelu vaseg stroja. Ako se
program nastavi, nece se postici ucinkovito ¢is¢enje.

A\Ovim se programom ne smije sluZiti pri uporabi deterdZenata u
tabletama.

< Vuna i osjetljivo

Za pranje svih vunenih odjevnih predmeta mozete se sluZiti
programom ,Vuna”: ¢ak i onih s oznakom ,samo za ru¢no pranje”.

Za najbolje rezultate sluzite se posebnim deterdzentima i nemojte
prekoraciti maks. koli¢inu u kg.

Takoder, za pranje izrazito osjetljivih odjevnih predmeta. Po moguénosti
prevrnite odjevne predmete prije pranja.

9 Eco 40-60

Za pranje uobicajeno zaprljanih pamuc¢nih odjevnih predmeta
deklariranih za pranje pri 40 °C ili 60 °C zajedno u istom ciklusu. Ovo je
standardni program za pamuk, najucinkovitiji u pogledu potro3nje vode
i elektricne energije.

/\Prema uredbi, ciklus se odvija samo na 40 °C.

i) Odjeca za van i Gore-Tex

Za pranje malo zaprljane sportske odjece (trenirki, hlacica itd.). Za
najbolje rezultate preporucujemo da ne prekoracite maksimalnu
koli¢inu rublja navedenu u,GRAFIKONU PROGRAMA'. Preporucujemo
uporabu tekuceg deterdzenta u kolicini prikladnoj za polovicu
maksimalne kolicine rublja.

¥ Pamuk
£h)obicfajeno do vrlo zaprljani ¢vrsti pamuéni komadi.
20°C
Za pranje malo zaprljanih pamucnih odjevnih predmeta na temperaturi
od 20 °C.
X Sintetika
Za pranje zaprljanih odjevnih predmeta od sintetickih vlakana (npr.
poliester, poliakril, viskoza itd.) ili mjesavina pamuka/sintetike.
i Ciklus za jeans
Izokrenite odjevne predmete prije pranja i sluZite se teku¢im
deterdzentom.

PRVA UPORABA

/\Za ovaj korak nemojte se sluziti deterdzentima u tabletama.

Da biste uklonili sve ostatke iz proizvodnog procesa odaberite program
+Pamuk” na temperaturi od 90 °C. Uspite malu koli¢inu deterdZenta u
prahu u pretinac za glavno pranje || dozatora za deterdzent (najvise 1/3
koli¢ine koju proizvodac deterdzenta preporucuje za malo zaprljano
rublje). Pokrenite program bez dodavanja rublja.

ZASLON
Zaslon je koristan prilikom programiranja perilice rublja i pruza mnogo
informacija.
1 2 3 4 5
LRI
12+—D —>6
e | g g g
v v o
10 9 8 7
1. Indikatori Pomo¢na funkcija 7. Simbol temperature
2. Indikator Nema vode 8. Simbol aktivirane sigurnosne
3. Simbol aktivirane funkcije blokade za djecu
Zaklju¢ana vrata 9. Indikator Pomoc¢na funkcija
4. Aktivirana odgoda 10. Indikatori Brzina centrifuge
5. Indikator Pokretanje/Stanka 11. Indikator Bez centrifuge
6. Informacije o trajanju 12. Indikator ZadrZzavanje ispiranja

! Za opis stroja u ovom odjeljku daju se shematski prikazi koji mozda ne
odgovaraju to¢no znacajkama vaseg stroja.

SVAKODNEVNA UPORABA

Pripremite rublje prema preporukama u odjeljku,, TRIKOVI | SAVJETI".
Stavite rublje u perilicu, zatvorite vrata bubnja i provjerite jesu li dobro
zatvorena. Uspite/ulijte deterdzent i eventualne dodatke. Pridrzavajte
se preporuka za doziranje na pakiranju deterdzenta. Zatvorite poklopac.
Okrenite selektor programa na zeljeni program i odaberite eventualne
potrebne opcije. Na zaslonu se vidi trajanje odabranog programa (u
satima i minutama). Temperaturu i brzinu centrifuge mozete promijeniti
pritiskom na tipku ,Temperatura”ili tipku ,Centrifuga” . Otvorite dovod

i pritisnite tipku,Pokretanje/Stanka” Pu da se ciklus pranja pokrene.
Zasvijetlit ¢e indikator ,Pokretanje/Stanka” Pu na zaslonu i vrata ¢e

se zakljucati. Zbog promjena u kolicini rublja i temperaturi vode na
ulazu, u odredenim fazama programa preostalo vrijeme ponovno se
izraCunava.

STANKA ILI PROMJENA PROGRAMA U TIJEKU

Pritisnite tipku Pokretanje/Stanka da stroj prijede u nacin za stanku. Na
zaslonu ce treptati simbol Pokretanje/Stanka.

Promjena programa se dopusta kad se trenutacni program odvija osim
ako nije omogucena Sigurnosna blokada za djecu. Ta ¢e radnja ponistiti
trenutacni program.

Dodavanije rublja nakon $to se program pokrene: ako je razina vode
prikladna kad pritisnete tipku Pokretanje/Stanka, deaktivirat ¢e se
zakljucavanje vrata i vrata e se otvoriti kako biste mogli dodati odjevne
predmete. Ikona zaklju¢anih vrata nestaje sa zaslona kad se funkcija
zaklju¢anih vrata deaktivira. Nakon sto ste dodali odjevne predmete,
zatvorite vrata i jo$ jednom pritisnite tipku Pokretanje/Stanka da se
ciklus pranja nastavi.

Ako razina vode u stroju nije prikladna kad pritisnete tipku Pokretanje/
Stanka, funkcija zakljucanih vrata ne moze se deaktivirati i ikona
zakljucanih vrata ostaje na zaslonu.

Ako je temperatura vode u stroju visa od 50 °C, zaklju¢ana vrata ne moZete
deaktivirati iz sigurnosnih razloga, cak iako je razina vode prikladna.

INDIKATOR ZAKLJUCANA VRATA

Na vratima stroja nalazi se sustav za zakljucavanje koji sprjecava njihovo
otvaranje u slucajevima kad razina vode nije prikladna. Kad se vrata
zakljucaju, na zaslonu se pojavljuje simbol,Zaklju¢ana vrata”

KRAJ PROGRAMA

Kad se program dovrsi, na zaslonu se pojavljuje simbol Kraj.

Ako u roku od 10 minuta ne pritisnete nijednu tipku, stroj ce prije¢i u
nacin ISKLJUCENO. Zaslon i svi indikatori se iskljucuju.

Ako pritisnete tipku Uklj./Isklj., prikazat ¢e se dovrSeni koraci programa.

OPCLJE

' Kad kombinacija programa i dodatne/ih opcije/a nije moguca,
kontrolna svjetla automatski se iskljucuju.
! Odabir neprikladnih kombinacija opcija automatski se ponistava.

65, AUTOMATSKO PRANJE (ako postoji)

Za pokretanje ciklusa Automatskog pranja pritisnite i drzite
odgovarajucu tipku 2 sekunde. Svijetljenje indikatora pokazuje da se
ciklus pokrenuo. Ovaj ciklus pranja idealan je za pamucne ili sinteticke
tkanine jer pere pri temperaturi od 30 °C i maksimalnoj brzini centrifuge
od 1000 o/min. Maks. koli¢ina rublja 3,5 kg (trajanje ciklusa 59 min).
Kako funkcionira?

1. Stavite rublje u perilicu (pamucne i/ili sinteticke tkanine) i zatvorite
vrata.

2. Ulijte deterdzent i dodatke.

3. Pokrenite ciklus tako da pritisnete i drZite tipku Automatsko pranje 2
sekunde. Odgovarajuce kontrolno svjetlo ¢e se UKLJUCITI i vrata ce se
zakljucati (simbol g svijetli).




Brzi vodic¢

NAPOMENA: pokretanje ciklusa pranja tipkom AUTOMATSKO PRANJE
aktivirat ¢e neprilagodljivi automatski ciklus koji se preporucuje za
pamucne i sinteticke tkanine. Taj ciklus ne omogucuje postavljanje
dodatnih opcija.

Kako biste otvorili vrata dok je automatski ciklus u tijeku, pritisnite
tipku POKRETANJE/STANKA [>([; ako se simbol zakljuc¢anih vrata
iskljuc¢i, mozete otvoriti vrata. Ponovno pritisnite tipku POKRETANJE/
STANKA D> kako bi se ciklus ponovno pokrenuo od tocke u kojoj ste ga
prekinuli.

4. Kad se program jednom zavrsi, na zaslonu se vidi End (Kraj).

Brzo (ako je primjenjivo)

Za malo zaprljano rublje mozete skratiti vrijeme pritiskom na tipku
,Brzo” u kompatibilnim programima.

Trajanje programa mozete skratiti za 50% kad odaberete ovu funkciju.
Centrifuga (ukljucujuci Zadrzavanje ispiranja &)

Kad god odaberete novi program, na indikatoru Brzina centrifuge
prikazuje se preporucena brzina centrifuge za odabrani program.
Preporucena vrijednost brzine centrifuge mozda nece biti ona
maksimalna koju se moze odabrati za trenutacni program.

Pritisnite tipku Podesavanje brzine centrifuge da biste promijenili
brzinu centrifugiranja. Brzina centrifuge postupno se smanjuje.

Zatim ce se, ovisno o modelu proizvoda, na zaslonu pojaviti opcije
»Zadrzavanje ispiranja”i,Bez centrifuge”. Ako rublje necete izvaditi
odmah nakon dovrsetka programa, pomocu funkcije Zadrzavanje
ispiranja mozete sprijeciti njegovo guzvanje kad u stroju nema vode.
Ova funkcija zadrzava rublje u vodi zavrsnog ispiranja. Ako rublje zelite
centrifugirati nakon funkcije Zadrzavanje ispiranja:

1. Podesite brzinu centrifuge.

2. Pritisnite Pokretanje/Stanka. Program ce se nastaviti. Stroj ispusta
vodu i centrifugira rublje.

Ako na kraju programa zelite ispustiti vodu bez centrifugiranja,
primijenite funkciju Bez centrifuge.

Brzinu centrifuge mozete promijeniti nakon sto se pranje pokrene ako
to dopustaju koraci pranja. Ako to koraci ne dopustaju, nije moguce
vréiti promjene.

Temperatura

Kad god odaberete novi program, na indikatoru temperature pojavljuje
se preporucena temperatura za program. Preporuc¢ena vrijednost
temperature mozda nece biti ona maksimalna koju se moze odabrati
za trenutacni program. Pritisnite tipku PodeSavanje temperature da
biste promijenili temperaturu. Temperatura se postupno smanjuje.
Temperaturu mozete promijeniti i nakon sto se pranje pokrene. Tu
promjenu mozete izvrsiti samo ako to dopustaju koraci pranja.
Odgoda (*;

Kad odaberete funkciju Odgoda, preostalo vrijeme do pokretanja
programa pokazuje se u satima kao npr. 1h, 2h, a nakon $to se program
pokrene vidi se preostalo vrijeme do zavrsetka programa u satima i
minutama, na primjer 01:30. Pomocu funkcije Odgoda mozZete postaviti
odgodu programa do 24 sata. Nakon pritiska na tipku Odgoda prikazuje
se procijenjeno vrijeme kraja programa. Ako ste postavili Odgodu,
svijetli indikator Odgoda. Kako bi se funkcija Odgoda aktivirala i
program dovrsio na kraju navedenog vremena, nakon sto ste podesili
vrijeme morate pritisnuti tipku Pokretanje/Stanka.

Ako zelite ponistiti funkciju Odgoda, iskljucite pa ponovno ukljucite
stroj okretanjem programatora u polozaj Uklj./Isklj.

Dodatno ispiranje /!

Ova funkcija omogucuje proizvodu obavljanje dodatnog ispiranja osim
onog vec napravljenog nakon glavnog pranja. Tako se moze smanijiti
rizik da na osjetljivu kozu (novorodencadi, alergi¢nih osoba itd.) utje¢u
minimalni ostaci deterdzenta na rublju.

SIGURNOSNA BLOKADA ZA DJECU (335

Tipke na upravljackoj plo¢i mozete blokirati da biste izbjegli nepravilnu
uporabu (npr. od strane djece). Drzite tipku odgovarajuce pomocne
funkcije pritisnutu 3 sekunde. Nakon $to se odbrojavanje, npr.,3-2-1"
na zaslonu zavrsi, pojavljuje se simbol Sigurnosna blokada za djecu

na zaslonu. Kad se to upozorenje prikaze, mozete otpustiti tipku 3
pomocne funkcije. Kako biste deaktivirali sigurnosnu blokadu za djecu,
drzite tipku odgovarajuc¢e pomocne funkcije pritisnutu 3 sekunde.
Nakon sto se odbrojavanje, npr.,3-2-1" na zaslonu zavrsi, simbol
Sigurnosna blokada za djecu nestaje.

IZBJELJIVANJE

Operite rublje Zeljenim programom, Pamuk ili Sintetika, dodajuci

odgovarajucu koli¢inu izbjeljivaca na bazi klora u pretinac za omeksivac
(pazljivo zatvorite poklopac). Odmah nakon kraja programa

okrenite,,Selektor programa” i ponovno pokrenite zeljeni program

radi uklanjanja preostalog mirisa izbjeljivaca; ako zelite, mozete

dodati omeksivac. Nemojte nikad stavljati i izbjeljivac na bazi klora i

omeksivac istovremeno u pretinac za omeksivac.

TRIKOVI I SAVJETI

Razvrstajte rublje prema:

Vrsti tkanine/uputama o odrzavanju na etiketi (pamuk, mijesana
vlakna, sintetika, vuna, ru¢no pranje). Boji (odvojite komade u boji od
onih bijelih, odvojeno perite nove komade rublja u boji). Osjetljivosti
(manje komade rublja poput najlonskih ¢arapa i one s kukicama poput

I

. HR
Ispraznite sve dzepove
Predmeti poput novcica ili upaljaca mogu ostetiti i rublje i bubanj.
Unutrasnjost uredaja
Ako rublje nikad ili rijetko perete na 90 °C, preporucujemo da
povremeno izvedete neki program na 90 °C bez rublja, ali s malom
koli¢cinom deterdZenta, radi odrzavanja ciste unutrasnjosti uredaja.
Slijedite preporuke za doziranje/dodatke
Time se optimizira rezultat cis¢enja, izbjegavaju se nadrazujuci ostaci
viska deterdzenta na rublju i Stedi se novac jer se izbjegava rasipanje
viska deterdzenta.
Perite na niskoj temperaturi uz dulje trajanje
Najucinkovitiji programi u pogledu potrosnje elektri¢ne energije opéenito
su oni u kojima se pranje odvija na nizim temperaturama i dulje traje.
Pridrzavajte se ogranicenja kapaciteta
Kako biste Stedjeli vodu i elektricnu energiju, koli¢inu rublja koje
stavljate u perilicu ogranicite prema kapacitetu navedenom u
,GRAFIKONU PROGRAMA".
Buka i sadrzaj preostale vlage
Oboje ovise o brzini centrifuge: sto je u fazi centrifugiranja brzina veda,
razina buke bit ¢e visa, a kolic¢ina preostale vlage manja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Za sve radove cis¢enja i odrzavanja iskljucite i iskopcajte perilicu
rublja. Za ciscenje perilice rublja nemojte se koristiti zapaljivim
tekucinama. Periodicno Cistite i odrZavajte perilicu rublja (barem 4
puta godisnje).

CiS¢enje vanjskog dijela perilice rublja

Vanjske dijelove perilice rublja ¢istite mekanom vlaznom krpom.
Nemojte se sluziti sredstvima za ¢is¢enje stakla ili onima opée namjene,
praskom za ribanje ili sli¢nim za ¢is¢enje upravljacke ploce - te tvari
mogle bi ostetiti natpise.

Dozator za deterdzent

Redovito cistite, najmanje tri ili etiri puta godisnje,
kako biste sprijecili nakupljanje deterdzZenta:
Pritisnite tipku za otpustanje @ da se dozator za
deterdZent otpusti i uklonite ga. U dozatoru moze
ostati mala koli¢ina vode, zato ga morate nositi u
uspravnom poloZzaju. Operite dozator u tekucoj vodi.
Uklonite ¢ep sifona u straznjem dijelu dozatora radi
c¢is¢enja. Vratite ¢ep sifona na mjesto u dozator (ako ste
ga uklonili). Ponovno postavite dozator tako da jezicke
na njegovom dnu smjestite u odgovarajuce otvore na
poklopcu pa gurnite dozator prema poklopcu dok se
ne blokira na mjestu.

Pritisnite tipku za zatvaranje 4y dok ne osjetite skljocaj!
Uvjerite se da ste dozator za deterdzent pravilno
ponovno postavili.

Provjera crijeva za dovod vode

Redovito provjeravajte ima li na dovodnom crijevu lomova i napuklina.
Ako se crijevo ostetilo, zamijenite ga novim koje je dostupno putem
postprodajnog servisa ili specijaliziranog prodavaca. Ovisno o

vrsti crijeva: Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz, periodi¢no
provjeravajte je li boja na odredenim mjestima tamnija. Ako jeste,
crijevo mozda propusta i mora se zamijeniti. Za crijevo za zaustavljanje
vode mj)#f3 (ako postoji): provjerite kontrolni prozorci¢ sigurnosnog
ventila (pogledajte strelicu). Ako je crven, ukljudila se funkcija
zaustavljanja i crijevo se mora zamijeniti novim. Za odvijanje ovog
crijeva pritisnite tipku za otpustanje (ako postoji) dok odvijate crijevo.

Cisc¢enje mrezastog filtra u crijevu za dovod vode

Provjerite i redovito Cistite (bare dvaiili tri puta godisnje).

Zatvorite dovod i otpustite dovodno crijevo na dovodu. Ocistite
unutarnji mreZzasti filtar i navijte dovodno crijevo za vodu natrag na
dovod. Sad odvijte dovodno crijevo na straznjem dijelu perilice rublja.
Univerzalnim klijestima izvucite mreZzasti filtar iz spoja na perilici rublja i
ocistite ga. Ponovno namjestite mreZzasti filtar i navijte dovodno crijevo.
Otvorite dovod i uvjerite se da su spojevi potpuno vodonepropusni.

Ciscenje filtra za vodu/ispustanje otpadne vode

Perilica rublja ima pumpu za samociscenje. Filtar zadrZzava predmete
poput gumba, novcica, sigurnosnih igla itd. ostavljenih u rublju. Ako
ste koristili program vruceg pranja, pricekajte da se voda ohladi prije
nego Sto pocnete s ispustanjem. Redovito Cistite filtar za vodu kako
biste izbjegli da se zbog zacepljenja filtra voda nakon pranja ne moze
ispustiti. Ako se voda ne ispusta, provjerite i da se odvodno crijevo u
kuci nije blokiralo.

Novci¢em otvorite poklopac filtra. Stavite Siroku i nisku posudu ispod
filtra za vodu kako biste sakupili vodu koja iscuri. Polako okrecite filtar
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok voda istjece. Pustite vodu
da istjece, ali nemojte ukloniti filtar. Kad se posuda napuni, zatvorite
filtar za vodu okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Ispraznite posudu.
Ponavljajte postupak sve dok se ne ispusti sva voda. Ispod filtra za vodu
polozite pamucnu krpu koja ¢e upiti malu koli¢inu preostale vode.
Zatim izvadite filtar za vodu okretanjem suprotno od smjera kazaljke
na satu. Ocistite filtar za vodu (uklonite ostatke u filtru i operite ga
teku¢om vodom) i filtarsku komoru. Uvjerite se da se rotor pumpe

(u kudistu iza filtra) nije zacepio. Umetnite filtar za vodu i zatvorite
poklopac filtra: vratite na mjesto filtar za vodu okretanjem u smjeru
kazaljke na satu. Pobrinite se da ga navijete dokle ide. Da biste testirali
vodonepropusnost filtra za vodu, ulijte oko 1 litru vode u bubanj i
provjerite da ona ne curi iz filtra. Zatim zatvorite poklopac filtra.




Brtva poklopca
Periodi¢no provjeravajte stanje brtve poklopca i s vremena na vrijeme
je ocistite vlaznom krpom.

Vadenje predmeta koji je pao izmedu bubnja i kadice

Ako neki predmet slu¢ajno padne izmedu bubnja i kadice, mozZete ga
izvaditi zahvaljujuci jednom od uklonjivih podizaca bubnja.

Iskopcajte perilicu rublja. Izvadite rublje iz bubnja. Zatvorite preklopna
krila bubnja i okrenite bubanj za pola okretaja (slika a). Odvijacem
pritisnite plasti¢ni kraj; dok rukom klizete podizac¢ s lijeva na desno (slika
b, ¢) on ¢e pasti u bubanj. Otvorite bubanj. Predmet mozete izvaditi
kroz rupu u bubnju. Ponovno namjestite podizac iz unutrasnjosti
bubnja: Namjestite plastic¢ni jezi¢ak iznad rupe na desnoj strani bubnja
(slika d). Zatim kliznite plasticni podizac s desna na lijevo dok se ne
zakvaci. Ponovno zatvorite preklopna krila bubnja, okrenite bubanj

za pola okretaja i provjerite je li lopatica usidrena u svim toc¢kama.
Ponovno ukopcajte perilicu rublja.

RJESAVANJE PROBLEMA

TRANSPORT | RUKOVANJE

Iskopcajte utikac iz elektricne mreze i zatvorite dovod vode. Odvojite
dovodno crijevo od dovoda vode i uklonite odvodno crijevo s mjesta
ispustanja. Uklonite svu preostalu vodu iz crijeva i perilice rublja te

pricvrstite crijeva tako da se ne ostete u transportu. Radi lak$eg pomicanja

stroja, rukom malo izvucite rucicu za premjestanje pri dnu sprijeda (ako
postoji na vasem modelu). Izvucite perilicu rublja dok je ne zaustavite
nogom. Potom gurnite rucicu za premjestanje natrag u prvobitan
stabilni poloZaj. Ponovno montirajte transportnu sponu, Slijedite upute
za uklanjanje transportne spone iz, VODICA ZA MONTAZU" obrnutim
redoslijedom.

Iz odredenih razloga, perilica rublja ponekad mozda nece raditi kako treba. Prije pozivanja postprodajnog servisa preporucujemo da provjerite moze li

se problem lako rijesiti uz pomo¢ popisa koji slijedi.

Nepravilnosti: Mogudi uzroci/rjesSenje:

Perilica rublja se ne ukljucuje i/ili se
program ne pokrece

Ciklus pranja se ne pokrece ili se .
zaustavlja tijekom odvijanja. .

Rezultati zavrSne centrifuge su losi.
Rublje je jos uvijek vrlo vlazno.

- Niste pritisnuli tipku ,Pokretanje/Stanka” bn.
Niste otvorili dovod vode.

Postavili ste,Odgodu”€ V5.

«Odvodno crijevo u ku¢i mozda se blokiralo.

« Utikac nije ukopcan u elektri¢nu uti¢nicu ili nije uvucen dovoljno da se ostvari kontakt.

- Doslo je do prekida u napajanju elektricnom energijom.

«  Poklopac nije dobro zatvoren.

. Aktivirali ste funkciju,Sigurnosna blokada za djecu”®= (ako postoji).

«  Perilica rublja automatski se iskljucila radi ustede elektri¢ne energije prije pocetka ili nakon kraja
programa. Da biste ukljucili perilicu rublja, okrenite selektor programa prvo na,Isklj./O", zatim
ponovno na zeljeni program.

- Nema dovoda vode uredaju ili je on nedovoljan.

- Neravnoteza stavljenog rublja tijekom centrifugiranja sprijecila je fazu centrifuge da se perilica rublja
ne osteti. Zato je rublje jos$ uvijek vrlo vlazno. Razlog neravnoteze moze biti: mala koli¢ina rublja
(samo nekoliko vrlo velikih ili upijaju¢ih komada, npr. ru¢nici) ili veliki/teski komadi rublja.

«  Ako je to moguce, izbjegavajte male koli¢ine rublja.

«  Tipku,Brzina centrifuge” ©) ste postavili na malu brzinu centrifuge.




PRISTUPANJE BROJACU CIKLUSA

Ako dok je uredaj iskljucen pritisnete dugo tipke 5 i 8 za pomocne funkcije, prikazat ¢e se odbrojavanje 3-2-1 i ukupan broj dovrsenih ciklusa

pranja na uredaju.

Nakon prikaza ukupnog broja ciklusa pranja prikazuju se Sifre pogresaka — ako ih ima. Provjerite informaciju na zaslonu pomocu tablice u nastavku

Informacija Uzrok Rjesenje
Err Na uredaju se izvodi sigurnosni | « Pricekajte da natpis prode. Nakon pritiska na tipke 5 i 8 za pomocne funkcije provjerite
algoritam. informaciju na zaslonu.
SC V.?Sa s€ pote§koca nije rijesila . Pozovite ovlasteni servis.
tijekom provjere.
Blokiralo se odvodno crijevo u . Provjerite i ocistite odvodno crijevo u kudi.
E5 kuci. . Ocistite filtar pumpe. Vidi odjeljak,Ispustanje preostale vode i ¢is¢enje filtra pumpe”.
Mozda se zacepio filtar pumpe. Pokusajte s ciklusom centrifuge. Ako se problem ne rijesi, pozovite servis.
«  Otvorite slavine.
«  Uyvjerite se da nije nestalo vode.
«  Provjerite spoj dovodnog crijeva za vodu: ako je na bilo koji nacin presavijeno, izravnajte
E8 Stroj mozda ne uzima vodu. ga.
. Ocistite filtar pumpe. Vidi odjeljak ,Ispustanje preostale vode i ¢is¢enje filtra pumpe”.
«  Zatvorite prednji poklopac stroja. Uvjerite se da je poklopac blokiran. Jo$ jednom
pokrenite stroj. Ako se problem ne rijesi, pozovite servis.
Prmzvogl s€ prelggao ha «  Kako biste program ponistili, okrenite programator i odaberite drugi program. Prethodni
E29 samozastitni nacin rada zbog i L 3 - " )
S o program Ce se ponistiti. Vidi odjeljak ,Ponistavanje programa”. Ako problem ustraje,
problema u napajanju (mrezni ozovite servis
napon, tlak vode itd.). P :
. Deterdzent spremite na zatvorenom i suhom mjestu. Nemojte ga spremati na pretjerano
vru¢im mjestima.
«  Sluzite se manjim koli¢cinama deterdZenta za mrezasto rublje poput tila.
«  Sluzite se prikladnom koli¢inom deterdzenta za koli¢inu rublja i razinu zamrljanosti.
E17 U stroju ima previse pjene «  Sluzite se samo dovoljnom koli¢inom deterdZenta.
nakon sto se ciklus dovrsio. +  Uyvjerite se da ste deterdZent stavili u odgovarajuci pretinac. .
. Program CiS¢enje bubnja obavite praznim strojem. Vidi program ,Cid¢enje bubnja”. Ako
vas stroj nema program Ciscenje bubnja, mozete postaviti Pamuk 90 °C.
. Nakon odvijanja kratkog programa bez deterdzenta, provjerite stroj. Ako problem
ustraje, pozovite servis.
Ciklus centrifuge niie poceo . Provijerite rublje u stroju. Koli¢ina rublja mozda nije dovoljna. Poku3ajte povecati koli¢inu
E18 gcnuep rublja. Rublje moZda izaziva neravnotezu; ru¢no razvrstajte rublje i ravnomjerno ga
zbog neravnoteze stroja. S . . A .
raspodijelite unutar uredaja. Ponovno pokusajte s ciklusom centrifuge.
. Iskopcajte stroj. Mozda ima vode ispod stroja. Ocistite vodu ispod stroja. Ponovno
E12 Mozda ima vode u stroju. ukopcajte stroj. Pokusajte obaviti jedan kratki ciklus. Ako problem ustraje ili vidite da
voda curi iz nekog crijeva, zatvorite ventile i pozovite servis.
E27 Provjerite ispust vode na stroju. |«  Vidi odjeljak,Spajanje odvodnog crijeva na odvod”.
E84 Nije moguce uspostaviti vezu . Provijerite je, pokusajte je uspostaviti. Vidi odjeljak,,Znacajka HomeWhiz i funkcija

BLE.

Daljinsko upravljanje”. Ako problem ustraje, pozovite servis.

Upute za sigurnost, informacijski list proizvoda i energetske podatke mozete preuzeti na sljedece nacine:
« Uporabom QR koda na vasem uredaju

« Posjecivanjem naseg web-mjesta - docs.indesit.eu i parts-selfservice.europeanappliances.com

« Osim toga, mozete nazvati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici s jamstvom). Kad kontaktirate s postprodajnim servisom
navedite Sifre koje se nalaze na identifikacijskoj plocici proizvoda.

Za informacije o korisni¢kim popravcima i odrzavanju posjetite www.indesit.com

Vise informacija o svom modelu mozete pronaci online na https://eprel.ec.europa.eu/ sto je sluzbena baza podataka za proizvode EU EPREL.

Nakon 3to ste odabrali Kategoriju proizvoda unesite Identifikator modela proizvoda. Identifikator modela sastoji se od slova i brojeva, a mozete

ga pronadi na identifikacijskoj plocici kao Mod. (vidi sliku desno).

(i) inpesit




Kpamok eoduy
BW BJIATOAAPUME LLUTO KYNUBTE NPON3BO/ INDESIT

3a fla fLobvieTe NOKOMMIETHa MOMOLL,
perucTpripajte ro Npov3BoAoT Ha
Py

www.indesit.com/register

KOHTPOJIHA TABJIA

" MK

Be36egHoCHOTO ynaTcTBO.
Mpep Aa 3amoyHeTe fa ja KopYCTUTE MaLlLMHaTa, 3aA0MKUTENHO M3BaAETe M TPAHCTIOPTHUTE HAaBPTKN.
3a nofeTanHuM ynaTcTBa Kako Aa rv U3BaguTe, NpoumnTajte BO BoguuoT 3a MOHTUpatbe.

f Mpepn Aa 3anoyHeTe Aja ro KOPUCTMTE anapaToT, BHUMaTENIHO NPoYNTajTe ro

1 Konue 3a n3brpatbe nporpamu

WHAUKATOPU

2 Konue,PUSH & GO” (ako e npumMeHnneo)

3aknyueHa BpaTa

3 Konue 3a,bp30” (3a6enewka: Ako Hema 3aknyuyBarbe 3a fleya [E]
Konye 3, mozaw eawuom modes ja Kopucmu OpnoxyBate &
Kom6uHayujama Ha Kon4utba 3a) Mpo6nem: 3aTBOpeHa cnaBuHa 3a
4 Konue 3a,bp3vHa Ha ueHTprdyra” BoAa %
(BKNYUMTENHO U 3af KN MNaKHeHE \&y)
5 Konue 3a,Temnepatypa”/,3aknyyyBatbe
3a Aeua” M : :
6 Konue 3a,MoueTok/May3a” pu : :
7 Konue 3a,0pn0xyBatbe” > :
8 Konuye 3a,[lononHUTENHO NlakHere” : : q
1 3 4 5 6
TABEJIA CO MPOIrPAMU
MakcvmanHo nosnHerbe 5,5 kg [leTepreHTyt v agnTem Mpenopauax | & 2 |2 |c
lMoTpoLuyBayka Ha eHepruja Bo pexum Ha ncknyyero 0,50 W/Bo pexum Ha BknyyeHo 0,50 W P A petepreHt | § g E E gy
Makc. 6p3nHa MasHo 2« 82|8: E3
Temnepatypu p lMpeTtnepetbe OmekHyBay SR 2§/ ¥9 83
n Ha ueHTpudyra| MakcumanHo | Bpemetpaetbe neperbe S 2|8l T
porpama . Mpawok |TeueH | & Qo | ce
(BpTexu Bo |nonHekse (kg) (u:m) ' || % s g£2|5 |5°
lMocTaska Oncer MuHyTa) g ° £ e
9 LlenocHo nonHete 59 MUH. 60°C | $-60°C 1000 5,5 ** - [ ) (@] - v | - - -] -
%> MewaHo 59 MuH. 30°C | &-40°C 800 3 *x - () (o] - v | - - -
A CuHTeTMKa 59 MUH. 40°C | &-40°C 1000 3 ** - o o - v | - - - -
% Namyx 28 MuH. 30°C | $&-90°C 1000 5,5 ** - ) (o) - v | - - -] -
£ Ekcnpec 14 muH. 30°C | &-30°C 1000 2 *x - [ ] (@) - v | 66 (0,100| 40 | 23
&, MnakHetbe - - 1000 55 ** - - (@] - - - - - -
€ Uentpudyra+Lepere - - 1000 55 ** - - - - - - - - -
Yucreme Ha 6apabaHoT 90 °C 90 °C 600 0 *x - o - v v | - - - -
7 BonHawu gennkatHa TKaenmHa | 40 °C | &-40°C 800 1,5 ** - [ ] O - v - - - -
951 5,5 03:10 - @ @) v v | 59 |0,725| 52 | 43
49 Eco 40-60 40°C |40°C-60°C 951 2,75 02:30 - @ @) v v | 62 |0,460| 35 | 34
951 1,5 02:30 - [ ] (@) v v | 67 |0,243] 29 | 25
AKTUBHOCTU Ha OTBOPEHO 1 o T 2% B _ ~ ~ ~ B
Goretex 40°C | ®-40°C 1000 3 [ ] (@) v
% Namyx 40°C | &-90°C 1000 55 03:30 - [ } (@) v v | 62 |1,130| 70 | 40
§ 20°C 20°C 20°C 1000 55 03:30 - [ ] (@) v v | 62 |0,190| 70 | 25
A Cuntetnka 40°C | ®-60°C 1000 3 02:15 - [ ] (@) v v | 35 /0,550| 66 | 40
M Luknyc 3a papmepku 40°C | &-40°C 1000 3 ** - ® o v v | - - -] -
(&) Push&GO (ako ro uma) 30°C 30°C 1000 3,5 ** - ([ ] @) v v | - - - -
@ Motpe6bHa foza O fosmparbe no usbop
O] BpemeTo LTo MaLuKHaTa ro NpuKaxyBa Ha MOYETOKOT Off LIMKNYCOT Ce OAHECYBa Ha TeXMHATA Ha NOMTHEHbE LWTO HajuecTo ce KopucTu. Moxe fa ce pa3nukyBa of BPeAHOCTUTe HaBeAeHM BO yNaTCTBOTO 3a
MaKCUManHo nonHemwe.

Eco 40-60 - TecTpaH LMKNYC Ha Neperbe BO COrNacHOCT co Perynatueata 2019/2014.
HajedukacHa nporpama Bo 0fAHOC Ha MOTpOLIyBayKaTa Ha CTpyja 1 Ha BOAa 3a nepetbe Ha
HOPMariHO BafikaH! NamyyHu anuiiTa.

Camo npuKas: BpeHocTuTe Ha 6p3nHaTa Ha LieHTpudyraTa NprkaxaHu Ha eKpaHOT MOXe
MasKy fla ce pa3niMKyBaaT Off BpeAHOCTWTe HaBeJieH! Bo Tabenara.

3a cuTe MHCTUTYTK 3a TecTUpatbe

[Jlonr umknyc Ha neoperbe namyyHu anumiiTa: noctaBeTe LUUKIYC Ha nepetse Mamyk co
Temnepatypa oa 40 °C.

3a nporpama 3a CMHTEeTMKa: NocTaBeTe LMKIYC Ha neperse CnHTeTMKa co Temnepatypa og 30 °C.
OBue nofaToLM MOXe Aa ce MOMHaKBU BO BaLLMOT AOM NOPaju Toa LITO TeMnepaTypata

ONMMMC HA NPON3BOAOT

Ha BOAaTa LTO HaBJeryBa, MPUTUCOKOT Ha BOAATA UTH. ce NPOMeHNuBU. MpnbamxHuTe
BPEAHOCTI Ha BpeMeTPaeHeTO Ha Nporpamata ce OfHeCyBaaT Ha CTaHAapAHOTO
nocTaByBate Ha NporpamuTe 6e3 AONOHNUTESHN ONLUMK. BpeHOCTMTE WTO ce JaAeHn 3a
cuTe nporpamu oceeH 3a Eco 40-60 ce camo 3a HAVKaumja.

* OTKaKo Ke 3aBpLUaT NporpamMata n LeHTprudyrnparbeto co MakcMmasHa n3bopHa 6p3vHa Ha
LeHTpudyraTta, BO CTaHAapAHUTE NOCTaBKM 3a Mporpamara.

** BpemeTpaetbeTo Ha Nporpamara ce NpuKaxxysa Ha ANCNNejoT.

-TexHonorujata co ceH3op M npucnocobysa BofaTa, eHeprijata W BPEMETPAEHETO Ha
nporpamara Ha Baluu1Te afnnLiTa 3a nepetbe.

OUCTMEH3EP 3A AETEPTEHT

. Pauka Ha kanak
. Kanak
KoHTponHa Tabna
. OucneHsep 3a getepreHt
bapabaH
. OunTep 3a BOAA - 33 KanakoT
. Pauka 3a nogBmkHoOCT
(BO 3aBMCHOCT O, MOLENOT)
8. Mpucnoco6nmem Horanku (x2)

NouhAwWwN =

Mperpapa 3a rnaBHO Nepee "

[leTepreHT 3a rMaBHO Nneperbe, CPeAcTBO 3a
OTCTpaHyBahe AaMKM UM OMEKHYBay Ha Boja.
Mperpapa 3a npernepemwe

[eTepreHT 3a npeTnepete.

Mperpapa 3a omeKkHyBa4

OmekHyBau. TeueH wrmpak. beneme.

UcTypeTe of oMeKHYBa4oT, WTUPAKOT NN
pacTBOpoOT 3a n36enyBare camMmo 10 O3HaKaTa
»max”,

Konue 3a Ucnywrate (= /3aTBOpatbe 4
MpuTrcHeTe 3a Aa ja n3BaguTe droKaTa 3a Aa ja ucumcTuTe.

3a pa ja 3aTBopuTe dUOKaTa, NPUTUCKA]TE CE fofeKa He CNyLIHETe
KNMKHYBame.




MNPOrPAMU

aAUNCnnEe)

3a da uzbepeme coo08emHa npozpama 3a eawiuom euo
asuwma, ceko2aw ho4umyedajme 2u ynamcmeama Ha
emukemume 3a 00p>Kyedrbe Ha anuwmama. BpedoHocma
0dadeHa 8o cum60s10m co Kada e MaKcumMasHama MoXxHa
memnepamypa 3a neperve Ha obsiekama.

% LlenocHo nonHewe 59 MuH.

CoopBeTHO 3a Nepekse LIeNOCHO NOJHEHE CO NMaMyyHa obneka ymepeHo
v3BasikaHa 3a 59 MunHyTn.

£ MewaHo 59 MuH.

3a nepetbe Ha Manky [0 HOPMaHO M3BasKaHV enacTUYHN anuLiTa of
namyK, leH, CUHTETUYKM BllakHa U MeLlaHu BnakHa.

XA CuHTeTnKa 59 MuH.

3a nepetbe BaskaHW anuluTa HanpaBeHW Of CUHTETUYKM BNakHa (Kako
nonuectep, NOIMaKpUI, BUCKO3a UTH.) U MeLIaBUHW of NamMykK/
CUHTETUKa 3a 59 MUHYTW.

P Mamyk 28 MUH.

3a 6p30 nepetbe Manky nsBankaHy anvwra. OBoj LUKITYC Tpae camo 28
MUVHYTW, 3alUTeAyBajKn Bpeme 1 eHepruja.

2 EKcnpec 14 MuH.

KopucTeTe ja oBaa nporpama 3a neperbe Ha Masnky 1sBankaHu unm
namyu4Hu anuwTa 6e3 famky, Ho He 1 33 KPru 1 TELLKW NamyyHn
napuutba. BpemeTpaerweTo Ha nporpamara Moke Aa ce Hamanu go 14
MUWHYTU KOra e BKJlyuyeHa dyHKUWMjaTa 3a 6p30 nepeme. Kora e BknyuyeHa
dyHKLWjaTa 3a 6p30 Nepere, [JO3BOSIEHO € Nepere Ha HajMHory 2 (aBa)
kg anuwra.

& MnakHewe

Oppenete ja nporpamata 3a niakHere 1 UHTEH3UBHO
ueHTpudyrmpatrbe. 3a rpyom anuwra.

& Uentpudyra+Lenere

lo BpTV NosHeHeTo, a NoToa ja nchpna Boaata. 3a rpybu anuwiTa.
Yucrere Ha 6apabaHoT

PepoBHO uncTeTe ro 6apabaHoT (eAHalL Ha cekow 1-2 mecewm) 3a Aa ce
06e36ean noTpebHaTa xurneHa. lNpen 3anoyHyBarbe Ha Nporpamara ce
KOpUCTY Napea 3a fja M oMeKHe Hacnarute Bo 6apabaHot. Bknyuerte ja
nporpamMaTta Kora Mall1HaTa e LieslocHo npasHa. 3a nogobpu pesyntaty,
KopuCTeTe CpeiCTBO NPOTMB KaMeHeL, (CPeAcTBa 3a YUNCTEHE Ha
6apabaH) NoroaHK 3a MalLMHKW 3a Nepeme, Kora e n3bpaHa pyHKUMjaTa
3a npaB AeTepreHT. o 3aBpLuyBake Ha Nporpamara, OCTaBeTe ja
BpaTaTa 3a MOJIHeHe OTBOPEHa 3a fia Ce NCYLLN. BHAaTPELLHOCTa Ha
MalluHaTa.

/\OBa He e nporpama 3a nepetbe. OBa e Nporpama 3a ofpxyBsatbe. He
ja BKnyuyBajTe oBaa Mporpama ako MMa HeLwTo BO MallnHaTa. Kora Ke ce
obugeTe fa ja CTapTyBaTe, MallMHaTa aBTOMATCKM AeTeKTUpa Aanu uma
anuLTa BHaTpe 1 MOXe Aa ja MPeKrHe 1y NpoAosI XKy nporpamata BO
3aBMCHOCT Off MOAENOT Ha BallaTa MallvHa. YicTerweTo Hema fa buge
LieflocHo edrKacHO ako nporpamata NPOAOIKN.

/A\Ogaa nporpama He Tpe6a fia ce KOPUCTU CO NPOrpama co Karncysnu.

7 BonHa N AennKaTHa TKaeHNHa

CvTe BONHEHM anuLuTa MOXe fa ce nepar co nporpamata,BonHa’, aypu
1 TVie Ha YMja eTUKeTa NuLIyBa,CaMo 3a payHo nepetbe”. 3a Hajaobpu
pe3ynTaTv KopucTteTe cneuujaneH JeTepreHT U He ja HaAMUHYBajTe
npenopavyaHara TeXuHa.

WcTo Taka 3a nepere Ha 0CO6eHO fenvKaTHN anuwwTa. o MoXHOCT,
npep nepetbe, CBpTeTe ja 0bneKkaTa ogHaTpe.

9 Eco 40-60

3a nepetbe HOPMaJHO 13BasikaHa obJieKa LUTO MOXe fia ce nepe Ha

40 °C unu Ha 60 °C, 3aegHo BO mcT umknyc. OBa e cTaHAapAHa Nporpama
3a NaMyK LWTO e HajedurKacHa 1 BO OAHOC Ha MOTPoLIyBaykaTa Ha BoAa U1
Ha cTpyja.

AlUnknycot paboTtn camo Ha 40 °C BO COrMacHOCT Co nponucute.

) AKTUBHOCTIN Ha oTBOpeHO 1 Goretex

3a nepetbe Masky U3BanKaHa CnopTcka obneka (TpeHepKy, WopLesmn

1 cn.). 3a Hajgobpw pesynTaTy, NpenopadvyBamMe fja He ro HaMMHyBaTe
MaKCMManHOTO nosiHehe HaBeaeHo Bo , TABEJTATA CO MPOIPAMIA®
MpenopayyBame fja ce KOPUCTM TeUEH eTEPreHT 1 fja ce CTaBn
KOSIMUMHA COOABETHA 3a MOJSIOBUHA MOJTHEHE.

P Mamyk

HopmanHo go MHOry U3BankaHu U UBPCTU NaMyyHW anuLLTa.
§20°C

3a nepetbe Manky nU3BankaHa namyyHa obneka, Ha Temnepartypa og
20 °C.

A CuHTeTnKa

3a nepetbe BanKkaHW anuwiTa HanpaBeHW Of CUHTETUYKM BNakHa (Kako
nonuectep, NOIMaKpUI, BUCKO3a UTH.) U MeLIaBUHW of NamMyk/
CUHTeTUKa.

i Llmknyc 3a papmepkn

Mpen neperbe cBpTETE ja Ob6NEeKaTa ofHaTpe 1 KopucTeTe TeueH
[eTepreHT.

MPBA YNOTPEBA

/A\He KopucTeTe AeTepreHT BO Kancynu 3a 0Boj 4eKop.

3a fia r1 OTCTpaHWTe CUTe OCTaTOLM Off MPOM3BOAHMNOT NpoLec,
n3bepete ja nporpamarta,lamyk” Ha Temnepatypa of 90 °C. VicTypete
Mana KonnumHa Npawok Bo nperpagata 3a rasHo nepetse || so
AVCNEeH3epoT 3a AeTepreHT (Makcmym 1/3 of KonmumHaTa WTo ja
npenopayysa NPOV3BOANTENOT Ha AETEPreHTOT 3a MaJIKy U3BaKaHu
anuwra). CrapTyBajTe ja nporpamaTta 6e3 fa goaaBarte anuuiTa.

[ncnnejoT e KOpYCeH NPU MPOrpaMmparbe Ha MalinHaTa 3a nepere n
06e36eyBa MHOTY HpOpPMaLUK.
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ViHarKaTop 3a nomoLuHa 7. Cumbon 3a Temnepatypa
dyHKUMja 8. Cumbon 3a akTBMpPaAHO
9.
1

2. WHawnkaTtop 3a,Hema Boga” 3aKnyyyBarbe 3a fela

3. Cumbon 3a aKTMBUPaAHO MHpamnkaTop 3a nomoLwHa dyHKLmja
3aKJlyyyBatbe Ha BpaTa 0. MlHpgrkaTtopw 3a 6p3uHa Ha

4. OBO3MOXEH € OfIIOKEH NOYETOK ueHTpudyrnparbe

5. WHpwnkatop 3a,lMoyeTok/lMay3a” 11. lHguKaTop 3a NcKiyyeHa

6. WHdopmaLm 3a BpemeTpaetbe ueHTpudyra

12. NHankaTop 3a,3anpXu nnakHere"
! inycTpauyunte KOPUCTEHX 3a ONMC Ha MallMHATa BO OBaa CeKLuja ce

LIEMATCKM 1 MOXKebr HeMa fa ce coBmnaraaT TOYHO CO KapakTepuctnkmute
Ha BallaTa MallW/Ha.

CEKOJOAHEBHA YNOTPEBA

lMoproTeete rv anuwiTaTa cropep npenopakute o aenot,COBETU A
MPEMOPAKW". CraBeTe rv anuLitaTa, 3aTBOPETE ja BpaTaTa Ha 6apabaHoT

1 npoBepeTe aanu e fobpo 3aTeopeHa. CTaBeTe feTepreHT 1 JOAATOLM.
O6pHeTe BHUMaHMWe Ha Npernopaku1Te 3a fo3Mpare Ha MaKkyBaHeTo of,
[eTepreHToT. 3aTBOpETe ro Karnakot. CBpTeTe ro 1361payoT Ha Nporpamu Ha
nocakyBaHaTa nporpama v n3beperte HeKoja oruyja [JOKOSKY e NoTpebHo.
EKpaHoT ro npukaxyBsa TpaereTo Ha n3bpaHaTta nporpama (Bo 4acoBm u
MUHYTW). TemnepaTtypaTta 1 6p3viHaTa Ha LieHTprdyrata Moxe fja ce CMeHaT
CO NpUTKCKare Ha KonueTo,, Temnepatypa” nnu konyeto, LieHTpndyra”
OTBOpeTe ja ClaBUHaTa 1 NPUTKCHETe Ha KonyeTo MoueTtok/May3a” P 3a
[1a 3anoyHe LMKIyCoT Ha nepetrbe. MHgukatopoT ,MoueTok/May3a” P Ke

Ce 3ananu 1 BpaTaTa Ke ce 3aknyuu. [lopaan pasnnknte BO TeXMHaTa Ha
NoJsIHeHeTOo 1 TeMnepaTypata Ha JOBOAHATa BOAaA, NPeOoCTaHaToOToO Bpeme ce
npecmeTyBa OHOBO BO oApeAeHn $a3n Ha mporpamara.

MAY3WUPAJTE JA W1V CMEHETE JA NPOITPAMATA
BO PABOTA

MpuTncHeTe ro konueTo 3a lNoyetok/lMNay3a 3a Aa ja cTaBMTE MalLMHaTa
BO pexuM Ha nay3sa. Cumbonort 3a [MoyeTok/May3a ke NoyHe fa Tpenka
Ha eKpaHoT.

MNpomeHaTta Ha NporpamaTta e 403BOJIeHa JofieKa TEKOBHaTa Nporpama e
BO TeK, OCBEH aKO e akTUBUPAH PEXMMOT 3a 3akJlydyBatrbe 3a feua. OBa
[ejCTBO Ke ja OTKa)ke TeKOBHaTa nporpama.

Nonasatbe obneka No 3anoyHyBarbe Ha Nporpamata: AKO HMBOTO Ha
BOJaTa BO MallMHaTa € COOABETHO Kora Ke ro NpUTUCHETe KOnyeTo
MoueTok/May3a, 3aknyyyBarbeTo Ha BpaTaTa Ke ce leakTvBMpa u
BpaTaTa Ke ce OTBOPMU 3a Aa fjoflafeTe obneka. MiHamKaTopoT 3a
3aK/lyyyBatbe Ha BpaTaTa Ha eKpaHOT Ke Ce U3racu Kora 3aknyyyBareTo
Ha BpaTaTa e fleakTmBupaHo. OTKaKo Ke ja sopaneTe obnekara,
3aTBOpeTe ja BpaTaTa 1 NOBTOPHO NpUTUCHETE ro Konueto MoyeTok/
lMay3a 3a Aa MPOAOMIKM LIMKNYCOT Ha nepeme.

AKO HMBOTO Ha BoAaTa BO MalliHaTa He e COOf\BETHO Kora Ke ro
npuTncHeTe KonueTo MoueTok/May3a, 3aKNyyyBareTO Ha BpaTaTa Hema
[la MoXe Aia ce leakTMBUPA ¥ MHANKATOPOT 3a 3ak/lydyBatbe Ha BpaTaTa
Ke OCTaHe BKIy4eH a eKpaHoT.

AKko memnepamypama Ha 600ama 6o MawuHAmMa e nosucoka 00 50 °C,
nopaou 6e36e0HOCHU NPUYUHU He Moxeme 0d 20 0eakmueupame
30K/1y4yB8arbemo Ha epamama, Oypu U ko HUBOMO HA 800ama e CO008eMHO.

MHOWKATOP 3A 3AKJIYHEHA BPATA

BpaTaTa Ha MallnHaTa Ma CUCTEM 3a 3aK/lyYyBatbe KOj cnpevyyBa OTBOparbe
Ha BpaTaTa KOora HMBOTO Ha BOAaTa He € COOABETHO. |/|HFI,I/IKaTOpOT 3a
3aKJly4yeHa BpaTa ce nojaByBa Ha €KPaHOT KOra BpaTaTa € 3aK/y4eHa.

KPAJ HA MPOIrPAMATA

Kora nporpamarta Ke 3aBpLuu, Ha EKPaHOT Ke Ce NojaBu MHAMKATOPOT 3a KpPaj.
[lOKONKy He MPUTNCHETE HUTY €AHO Konue BO POK of 10 MuHyTH,
MalUvHaTa aBTOMATCKU Ke MPeMUHEe BO PEXMM Ha UCKNy4YeHo. EKpaHoT 1
CUTE NHAMKATOPU Ce UCKITyYyBaar.

MpuTncHeTe ro konueto 3a BKITYUYN/NCKNTYYW 3a ga rvm Bugnte
yeKopuTe Ha 3aBpLUEeHaTa Nporpama.

onuun

! Kora He e MOXKHa KOMOVHaLMja Ha Mporpamara u JONONHUTENTHUTE
onuuun, NHANKATOPOT aBTOMATCKM Ce UCKITyYyBa.
! HecoonBeTHNTe KOMOMHALMM Ha OMLMY aBTOMATCKY Ce OpULLIAT o cenekuyja.

85, PUSH & GO (ako ro rnma)

3a pa ro 3anoyHete ymknycot PUSH & GO, npuTrcHeTe 1 3agprkeTe Ha
KonueTo 2 ceKyHaW. IHOMKaTOPOT LWTO CBETM MOKaxyBa feKa LMKIycoT
3anoyHan. Linknycot 3a nepetbe e naeaneH 3a naMyyHu Unn CUHTETUYKIN
TKaeHUHY, braejkn nepe Ha Temnepatypa o 30 °C 1 MakcManHa
6p3mHa Ha ueHTpudyruparbe oa 1,000 BpTeXM BO MUHYTa. MakcMmasnHo




Kpamok eoduy

nonHere 3,5 kg (BpemeTpaere Ha LUMKIYCOT 59 MUHYTK).

Kako ¢pyHKUuOHUpa?

1. CraBeTe ru anuwTaTa (Namy4Ha u/mam cHTeTUYKa obneka) n
3aTBOpeTe ja BpaTarTa.

2. CraBeTe JeTepreHT 1 aguTuBuL.

3. CrapTyBajTe ro LUuKIyCoT CO MPUTUCKaHbe 1 3a[ipXKyBarbe Ha KOM4YeTo
PUSH & GO 2 cekyHau. PeneBaHTHOTO cBeT0 Ke ce BKJTYUW v BpaTaTa
Ke ce 3aKnyun (cMmbonoT (7] ke cBeTHe).

3abeneluKa: CTapTyBarETO Ha LMKNYCOT NpeKy konyeto PUSH & GO
aKTUBMPA aBTOMATCKM HEMPUCMOCO6MB LIMKIYC Ha Nepere 1 cylletbe
npenopayaH 3a NamyyHu 1 CUHTETUYKM TKaeHHKW. OBOj LUKNYC He
[103BOMyBa NOCTaByBakbe KakBy 6110 JONOAHUTENHN ONLUUN.

3a [1a ja oTBOpWTE BpaTaTa AOAEKA aBTOMATCKMOT LIUKITYC € BO TeK,
npuTrcHete ro konyeTto NMOYETOK/MAY3A D[ ako cumbonoT 3a
3aKJ/lyyeHa BpaTa He CBeTM, MOXe [a ja oTBopuTe BpaTaTa. [ToBTOpHO
npuTrcHeTe ro konuyeto NMOYETOK/MAY3A [>([ 3a aa ro pectaptuparte
LMKNYCOT Ha Nepetbe off BpeMeTo Kora 6vn npeknHar.

4. lltom nporpamata Ke 3aBpLuu, Ha eKpaHoT Ke ce npukaxe ,End” (kpaj).
Bp3o (ako e npMeHNNBO)

BpemeTo 3a neperbe Ha BaluMTe Masky U3BaskaHM anuiiTa MOXe Ja

Ce CKpaTu Co NpUTMCKarbe Ha Konyeto bp3o Bo komnaTnbunHmTe
nporpamu.

BpemeTpaereTo Ha MporpamuTe MoXe fa ce ckpaTu ao 50% Kora e
n3bpaHa oBaa PyHKUMja.

LeHTpudyra (BKnyuntenHo n 3aapxu nnakHemwe 3))

Cekorall Kora ce n36upa HoBa nporpama, npenopavaHata 6p3nHa

Ha UueHTpudyruparbe 3a n3bpaHarta nporpama ce NpuKaysa

Ha MHAMKATOPOT 3a 6p3uHa Ha LeHTpudyrnparbe. MoxHo e
npenopayaHaTa 6p3rHa Ha LeHTpudyrmpame fa He e MakcMarHaTa
6p3uHa LITO MOXe Ja ce n3bepe 3a TEKOBHaTa Nporpama.

MpuTrCHeTe ro KonyeTo 3a NpunarogyBarbe Ha 6p3rHaTa Ha
ueHTpudyruparbe 3a Aa ja npomeHnTe 6p3uHata. bpsrHara Ha
LeHTpuUdyruparbe ce HamasnyBa nocteneHo. MNoToa, Bo 3aBNCHOCT

o[ MOLENOT Ha NPOM3BOAOT, Ha ANCMNEJOT Ce NojaByBaaT OnuMm
»3appKaHo nnakHere” n,bes LeHTpudyra”. AKo He nNnaHvpaTe BeAHaLl
[a ja n3BagnTe obnekarta No 3aBpLUyBaHETO Ha Mporpamata, MoxeTte
[a ja kopuctute dyHKLMjaTa,,3aapKu NinakHerwe" 3a Aa cnpeunte
obnekaTa fja ce N3ry>kBa Kora Bo MalluMHaTa Hema Boga. OBaa dyHKuuja
ja opxun obnekarta BO BogaTta of NOC/eAHOTO MiakHene. AKO cakaTe fa
ja ueHTpudyrrpate obnekata no Kopuctere Ha GyHKLMjaTa ,3aapxu
nnakHewe":

1. Mpwnarogete ja 6p3vHaTa Ha LUeHTpudyrrparbe.

2. MpwutncHete MoueTok/May3a. Mporpamata Ke npogomxu. MawwvHata
jaucnywra Bogata u ja ueHTpudyrmpa obnekara.

AKo cakaTe Aa ja ucnywTuTe BoAaTa Ha KpajoT Ha nporpamata 6e3
ueHTpudyruparbe, KopucrteTe ja dyHkumjaTta,bes ueHTpudyra”
MonxeTe fia ja npomeHuTe 6p3rHaTa Ha LeHTpUdYrparbe no
3aroYHyBaHETO Ha NEPEH-ETO ako TOa e J03BOJIEHO BO YeKkopuTe Ha

nporpamara. [[poMeHUTe He Ce MOXKHM aKO YEKOPHTE HE ro I03BOJyBaaT Toa.

Temnepatypa
Cekorall Kora ce n36upa HoBa nporpama, npenopavaHara
TemnepaTypa 3a n3bpaHaTta Nporpama ce Nprkakysa Ha MHANKATOPOT
3a Temnepatypa. MoXHo e npenopayaHaTta TemnepaTtypa Aa He e
MaKcuMasiHaTa TemnepaTypa LUTO MoXe fa ce u3bepe 3a TeKoBHaTa
nporpama. [MpuTrcHeTe ro KoNyeTo 3a npuiarogysatbe Ha
Temneparyparta 3a ja a NpoMeHuTe TemnepaTtypara. TemnepartypaTta
ce HamaJsyBa nocteneHo. MoxeTe fja ja npoMeHuUTe TemnepaTypara no
3ano4YHyBaHEeTO Ha nepereTo. [IpomMeHaTa He e MOXHa ako YekopuTe
He ro 103BONyBaaT Toa.
Oopnoxysame (
Kora e nsbpana dyHkuujata 3a,0fnnoxyBare’, NpeocTaHaToTo Bpeme
[10 3aM0oYHyBaHe Ha nporpamara ce NpuKakyBa BO YaCoBW, Ha Npumep
1h, 2h, a npeocTtaHaToTo Bpeme [0 3aBpLUyBatbe Ha Nporpamarta rno
Hej3MHOTO 3aMoYHyBakhe, Ce NPMKa)xyBa BO YaCOBM M MUHYTU, Ha
npumep 01:30. Co dyHKumjaTa,OfnoxyBare” MoXe fja ce MoCcTaBm
OAJI0XKyBake Ha Nporpamata Ao 24 yaca. 1o nputnckame Ha Konyeto
3a,0pnoxyBatbe’, Ha ANCNNejoT Ke ce NpUKaXke NPOLIEHETOTO Bpeme
Ha 3aBpLUyBare Ha NporpamaTta. AKo e BKiydeHa GpyHKLMjaTa 3a
,OanoxyBame’, nHaAnKaTopoT 3a,0a10XKyBame” ke cBeTHe. 3a Aa ja
akTusupate dyHKumjaTa 3a,0a10KyBarbe” 1 3a Aa 3aBpLUM Nporpamarta
Ha KpajoT o HaBeAeHOTO BpeMe, OTKaKO Ke ro 3ajlafieTe BpemeTo,
npuTUCcHeTe ro KonyeTo MNoyeTok/MNay3a.
AKo cakarte faa ja oTkaxkeTe dyHKUujaTa 3a,0410KyBambe’, nckiyJete
ja MaluvHaTa 1 MOBTOPHO BKJTyYeTe ja Taka LUTO KOMYeTo 3a U3brpatrbe
nporpamu Ke ro cBpTUTe BO Nonoxba Bknyuwn/Vcknyun.

m

[JononHnTenHo nnakHewe /!,

OBaa pyHKLMja 0BO3MOXKYBa MallMHaTa Aa HanpaBy AOMOHUTENTHO
nnakHeke NOKpPaj OHa LUTO BeKe e U3BPLLEHO MO MMaBHOTO nepetre. Ha
0BOj HAUVH Ce HamMaJlyBa pM3UKOT 3a UyBCTBUTENHATa KoXa (6ebuHba,
anepruyHa Koxa u cJ1.) aa buae n3noxxeHa Ha MUHNMANHUTE OCTaToOLN
o[l leTepreHT Ha obnekarta.

3AKJTYYYBAME 3A AELA (335«

Konunrata Ha KOHTponHaTa Tabna Moxe Aia ri broknpare 3a
HecoofBeTHa ynoTpeba (Ha npumep, of feua). MputucHeTe 1 3agpxeTe
ro COOABETHOTO KOMYe 3a MOMOLUHMN GyHKLMN 3 ceKyHan. OTKaKo Ha
avcnnejoT Ke 3aBpLuv oabpojyBareTo,3-2-1" Ha gnucnnejot Ke ce
nojasu cMM60M0T ,3aKNyyyBatbe 3a Aeua”. OTKaKo Ke ce MnojaBu oBa
npenynpeayBatbe, MOXeTe [ja ro OTNYLWTHTE KOMYETO 33 MOMOLLHN
byHKuMK 3. TIpUTHCHETe 1 3apXKeTe ro COOBETHOTO Konue 3a
nomoLHn GyHKLMUK 3 ceKyHAM 3a Aa ja feaKTuBmpaTte ,3aknyyyBarmbe

3a geua”. OTKako Ha AncnnejoT Ke 3aBpLum ogbpojysarbeTo,3-2-1 o
AMCMejoT Ke ncyesHe cumbonoT ,3aknyyyBame 3a fea”

BEJIEHE

AnviwuTtaTa nepeTe rm Bo cakaHata nporpama, Mamyk nnv CUHTETUKa,
[OAaBajK1 coogBeTHa KonmumHa 13benysay co XJop BO Nperpajarta

33 OMEeKHyBay % (BHMMATENHO 3aTBOPETE ro Kanakor). BegHaw no
3aBpLUYBaHbETO Ha Nporpamara, cBpTeTe ro,M36mpayot Ha nporpama”
1 MOBTOPHO 3aMoYHeTE ja cakaHaTa nporpamMa 3a Aa ro envmMuHripare
pe3unayanHnoT MMPKUC Ha M3benyBay; ako cakaTe, MOXe fa fofageTe
omeKkHyBau. Hukoaaw eo npezpadama 3a omeKHy8ay 8o ucmo epeme
He cmaeajme u36esiyeay co X70p U OMeKHy8ay.

COBETU U NMPENOPAKHU

CopTtupajTte ru anuwiTata cnopen

BnpoT TKaeHrHa/eTuKeTa 3a Hera (MamykK, MellaHu BnakHa, CUHTETUKa,
BOJIHa, Napynba 3a pavyHo nepetbe). bojata (ogaenere rn anvwTarta

BO 60ja ofl 6enuTe N HOBUTE anuLITa BO 60ja NepeTe rv offenHo).
[envkatHu (NepeTe Manu napyrkba — Kako, Ha NPUMep, HajlIoOHCKK
XYNaxonku — 1 napurba obyeKka WTo ce 3aKauyyBaaT — Kako, Ha nprmep,
rpagHULM — BO NNaTHeHa Top6a 1 HaBnaka 3a nepHuLa co NaTeHT).
WcnpasHeTe ru ye6oBuTe

MNpeameTn, Kako MOHETU UMY 3ananku, MOXe fla M1 olTeTaT BaluuTe
anuwTa, Kako 1 6apabaHoT.

BHaTpewHocT Ha ypegoT

AKo HuKoraLl He nepeTe anuLwTa Ha Temnepatypa of 90 °C unm Toa ro
npasuTe peTKo, MpenopavyBamMe NOBPEMEHO [1a ja NyLwWwTTe nporpamMarta
Ha 90 °C 6e3 anuuTa, JOAABajK1 Masia KONMUHa AeTePreHT 3a Aia ce
OAPKMN UNCTOTaTa Ha BHATPELLIHOCTa Ha anapaToT.

CnepgeTte ru npenopakure 3a fosvpate/goaaToum

o onTuMK3upa pe3ynTaToT of NepereTo, r'm n3berHysa MpuUTMpavKkmTe
OCTaTOLV Of BMLLOKOT JeTepreHT BO BaLLMTE ajiuWITa 1 3aLiTeyBa napu
€O n3b6erHyBahe Ha TPOLUEHETO BULLIOK JEeTEPreHT.

KopucTteTte HUCKa TemnepaTypa 1 NOA0Nro Tpaewe

HajedrkacHu nporpamu BO 0AHOC Ha NOTPOLLYBayKaTta Ha CTpyja, FaBHo,
Ce OHVe WTo paboTaT Ha MOHUCKM TeMnepaTypu 1 WTO TpaaT NOAOAro.
MpuapKyBajTe ce A0 3afafAeHNTE TEXKNHU Ha NMOJIHEHETO
HanonHeTe ja mawwnHaTa fo KanauuteToT gageH so, TABEJIA CO
MNMPOIMPAMIW" 3a ga 3awTegnTe BoAa n CTpyja.

ByuaBa 1 KonuuecTBo NpeocTaHaTa Bfara

Tvie ce nop BNvjaHve Ha 6p3nHaTa Ha LeHTprdyraTa: KOJKy LTOo e
noronema 6p3rHaTta Ha LieHTpudyraTta Bo ¢pasaTa Ha LeHTprdyrnpamwe,
TONKy e noronema 6yyaBaTa 1 TOJIKY e NOMasa npeoctaHaTaTa
cop»uHa Ha Bnara.

YACTEHE U OAPXKYBAHKE

Mpu cekoe Yucmerve u 00pXKy8arbe UcKJlyyeme ja MawluHama u
u3zeademe 20 Kka6esom 3a Hanojyearbe 00 wmekep. He kopucmeme
3ananueu meyHoCmMu 3a Yucmere Ha MAWUHAMA 3a heperve.
Yucmeme ja u o0p>Kyeajme ja MawuHama noepemeHo (Hajmanky
Yyemupunamu 200UWHO).

Yncremwe Ha HagBOpeWHOCTa Ha MallllHaTa 3a nepemwbe

KOpVICTETe MeKa BJlaXKHa Kpna 3a Aa r’m YNCcTuTe HaaBopeLwHnTe aenosun

Ha MalwuHaTa. He KopucreTe cpefcTBa 3a YNCTEHE CTAKI10 WM 33 onwTa
HaMeHa, NpalloK NN CNIMYHO 3a HNCTEHE Ha KOHTPOTHAaTa Tabna—osue
CyncTaHUMM MOXe fa ro owTetaT nevyaTeHUOT aen.

[OwncneHsep 3a feTepreHT

Yucmeme pedoeHo, HajmasiKy mpunamu unu
Yyemupunamu 200UWHO 3a 0a cnpeyume cobuparve
Ha 0emepzeHm:

MpuTUCHETe Ha KOMYETO 3a OTNyLWTatbe A 3a Aa ro
OTMYLUTWTE 1 U3BaAWTE ANCMEH3EPOT 3a AeTepreHT. Bo
AMCMEH3ePOT MOXE Aa OCTaHe Masia KOJIMUMHa BOAa,

na 3aToa Tpeba fa ro HocuTe BO MCMpaBeHa nonoxoba.
M3mujTe ro grucneHsepot co Bofa of velwma. i3gagete
ro KarnakoT Ha CiGOHOT Ha 3afHNOT eN Of ANCNEeH3epoT
3apaau uncTerbe. BpateTe ro KanakoT Ha cridOHOT BO
AMCMEH3epoT (aKo e 13BafeH). [TOBTOPHO NocTaBeTe ro
AMCNeH3epoT Taka LUTO Ke MM NOoCTaBuTe jasnynbaTta Ha
JOJHVOT fieN ofi ANCMNEH3ePOT BO COOABETHUTE OTBOPY
Ha KamakoT 1 Ke ro MpUTUCHETE ANCNEH3EPOT BP3
KanakoT fofeka He ce 6/10KMpa BO MeCTo.

MpwuTrCcKajTe ro KONYeTo 3a 3aTBOpar-e 4 ce Aoaeka
He CNyLUHeTe KNNKHYBakbe!

BHumaeajme ducneHzepom 3a demepzeHm 0a 6ude
npasusiH0O NOBMOPHO NOCMABEH.

MpoBepKa Ha LpeBOTO 3a ,OBOA Ha BOoAa

PepnosHO npoBepyBajTe ro LpeBOTO 3a AJOBOJ 3a KPLIINBOCT U
NyKHaTVHWU. AKO e OLITeTeHO, 3aMeHeTe ro CO HOBO LIPeBO LITO e
AOCTanHo npeky Hawara Cny»6a 3a MOCTNPOAAKHMN YTy NN
npeky BalMoT Npoaasay. Bo 3aBncHOCT o TMNOT LpeBo: AKo
LIpeBOTO 3a JOBOA Ma NPOosUpHa 0bnora, NoBpemMeHo NpoBepyBajTe
[aNin Ha HEKOW MeCTa Ce 3rofleMyBa MHTEH3UTeTOT Ha 6ojaTa. Ako ce
3ronieMyBa, MOXebu LipeBOTO NpoTeKkyBa 1 Tpeba Aa ce 3ameHu. 3a
LipeBaTa 3a 3anvparbe Boja (aKo ce pocTanHu): nposepeTe ro
ManuoT npo3opeLl, 3a NpoBepka Ha 6e36eHOCHNOT BeHTWN (BMAETE ja
cTpenkata). AKO e LpBEHO, aKTUBMpPaHa e pyHKLMjaTa 3a Convpatbe Ha
BOJaTa 1 LpeBoTO MOpa Aia Ce 3aMeHI CO HOBO. 3a OABPTYBabe Ha OBa
LipeBO NPUTHCHETE o KoMYeTo 3a onabaByBatbe (ako 1Ma) fjofeKa ro
ofiBpTyBaTe LPeBoTO.




Yucrere Ha MpexkecTuTe GUATPY BO AOBOAHOTO LipEeBO

PedoeHo nposepysajme 2u u Hucmeme 2u (Hajmanky 0eanamu unu
mpunamu 200UWHO).

3aTBOpETE ja CnaBuHaTa 1 pa3nabaseTe ro JOBOAHOTO LIPEBO Ha
cnaBuviHarta. Micuncrete ja BHaTpelLHaTa MpeXa 1 NOBTOPHO 3alupadeTe
ro LpeBoTO Ha cflaBMHaTa. Cera ofBpTETE IO JOBOAHOTO LIPEBO Ha
3aflHaTa CTpaHa Ha MallvHaTa 3a nepetbe. M3BneyeTe ro MpexecTrot
dunTep of NPUKITYYOKOT Ha MalLMHATA 3a NePeHe CO YHVBEP3aHu
KNELWTN 1 cumcTeTe ro. BpateTe ro MpexxectnoT Guntep 1 noBTOPHO
3awpadete ro JoBoAHOTO LpeBo. OTBOPETE ja CNaBUHATa U BHUMaBajTe
NPVKyYyoLrTe fia He MponyLUTaaT Boja.

YucTere Ha dpunTepoT 3a Boga/vcLefyBatbe Ha NpeocTaHaTaTa Boga
MawuHama 3a neperve e onpemMeHa co nymnd 3a camocmojHo
qyucmere. Qunmepom au 3adpyea npedmemume, KAKO WMo ce
Kon4ura, napuyku, 6esonacHu umH., Kou ce ocmaseHu 8o anuwimama.
AKo cme Kopucmerie npo2pama co »kewka 800d, no4ekdjme eodama oa
ce u3zsiaou nped da ja ucyedume. PedosHo Yucmeme 20 hunmepom 3a
800a 3a 0a usbezHeme sodama 0a He ce ucppaa nopadu 3amHyearbe Ha
¢dunmepom. Ako eodama He ce ucgpna, nposepeme 0a He e 6710KUpaHa
00800HAMA yeeKa eo eawiuom 0om.

Co napunuka oTBOpeTe ro KanakoT Ha ¢unTtepoT. Mog duntepoT 3a Bofa
CTaBeTe WMPOK pameH caf 3a Aa ja cobepeTe ofBofHaTa Bofa. [oneka
cBpTeTe ro GUATEPOT CMPOTUBHO Of CTPENKUTE HA YaCOBHUKOT OfEKa
BofaTa He ncteye. OcTaBeTe BofaTa Aa UCTeKyBa 6e3 fja ro Bagute
dunTteport. Kora Ke ce HanonHv cafioT, 3aTBopeTe ro GuUnTepoT 3a Bofa
BPTEjKM ro BO HaCOKa Ha CTPeNKMUTe Ha YaCOBHWMKOT. MicnpasHete ro
capoT. [oBTOpyBajTe ja NoCTankaTta JOAeKa He ce ucueam Lenata Boga.
Mon dunTepoT 3a Bofa CTaBeTe NMamy4Ha Kpra LWTO MOXe Aa Brve MaJsi
[len o npeocTtaHaTaTa Bofa. [lotoa n3Bagete ro GuATepoT BPTEjKU ro
CNPOTUBHO Of] CTPENIKMTE Ha YaCOBHUKOT. VicumcTeTe r GuntepoT 3a
BOfa (OTCTpaHeTe r1 ocTatoLmTe of GUNTEPOT 1 NCYNCTETE FO NOA Ma3
BOJa) 1 KOMopaTa Ha ¢untepot. BHMmaBajte ga He 6uae nonpeveH
nponenepoT Ha nymnaTta (Bo KyKuwTeTo 3ag punteport). BmeTHeTe ro
dunTepoT 3a Bofa 1 3aTBOPETE o KamnakoT Ha GpunTepoT. [ToBTOpHO
cTaBeTe ro GUNTepoT 3a BoAa BPTejKM ro HagecHo. BHmagajTe aa ro
CBPTUTE KOH BHATPe KOJIKY LLITO € MOXXHO MoBeKe. 3a MCMUTYBatbe Ha
HenponycTnBocTa Ha GUNTEPOT 3a BOAA MOXe [la CUMETE OKOMY efleH
nuTap Bopa Bo 6apabaHoT 1 Aa NpoBepwTe BOAATa fa He UCTEKYBa Of
dunTeport. lNoToa 3aTBOpPETE ro KanakoT Ha GUNTEPOT.

3aneuaTtyBatbe Ha KanakoT
MepuroanyHO NPoBeEpPYBajTe ja COCTOjbaTa Ha AUXTYHIOT Ha KanakoT U1
ofBpeMe-HaBpeMe YMcTeTe ro Co BaxHa Kpna.

OTCTPAHYBAHE NMPOBJIEMU

3emarbe NpegMerT WTO NagHan nomery 6apabaHoT n Kagara.

Ako nomery 6apabaHoT 1 KafaTa CJlyuajHO NagHe NpeamMeT, MOXe Aa ro
3emeTe GarofjapeHyvie Ha NOABUXKHUTE HaNpPaBWy 3a NOAWTHYBakbe Ha
6apabaHoT.

Wcknyyete ja MawwvHaTa 3a nepetrbe off HanojyBareTo. M3BageTe rv anuwtaTa
ofl 6apabaHoT. 3aTBOpeTe r'vi NepkuTe of 6apabaHoT 1 cBpTeTe ro 6apabaHoT
3a MONOBMHA KpyT (cnrKa a). Co wpadumrep NPUTUCHETE Ha NAACTUYHNOT
[len NCTOBPEMEHO CO paka JIM3rajKu ja Hanpasarta 3a NoAurHyBare

OfNeBO KOH iecHO (cnvka b, €) Taa ke nagHe Bo 6apabaHoT. OTBOpETE ro
6apabaHoT. [lpegMeTOT MOXe Aia ro 3emMeTe NPeKy OTBOPOT BO 6bapabaHoT.
MoBTOPHO MOCTaBETE ja HampaBaTa 3a MOANIHyBakbe BO BHATPELIHOCTa

Ha 6apabaHoT. NocTaBeTe ro NIACTUYHNOT BPB Haj OTBOPOT Ha iecHaTa
CTpaHa Ha 6apabaHoT (cnvika d). MoToa nu3rajTe ja NnacTMyHaTa Hanpasa 3a
NOAUrHYBak€ OAECHO KOH JIEBO JOAEKA He KIMKHE. [TOBTOPHO 3aTBOpeTe
nepkuTe ofi 6apabaHoT, cBpTETE ro 6apabaHOT NMONOBUHA KPYT U MPoBepeTe
ja nonox6ata Ha OCTPUNOTO Ha HEFOBWTE TOUKM Ha NPULBPCTYBakbe.
[MoBTOPHO BKyyeTe ja MaluMHaTa 3a Neperbe BO HarnojyBakeTo.
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TPAHCI'IOPT I/I PAKVBAI'bE

M3BneyeTe ro NpuKNy4YoKOT 3a CTpyja 1 3aTBOpeTe ja cnasuHaTa. Micknyuete
ro 4OBOAHOTO LIPEeBO Of CNlaBMHaTa 3a BOAA U 3BafieTe ro OfBOAHOTO LipeBO
Of BalleTo MecTo 3a oABog. McuepeTe ja Lenarta 3aocTaHaTa BOAa Of LpeBaTta
1 of MallHaTa 3a Nepere 1 3aLBPCTETE MM LipeBaTa 3a a He ce owTeTaT npu
TPaHCMOPT. 3a OfleCHyBatbe Ha ABVXEHeTO Ha MallMHaTa Manky nosseyeTe ja
CO paKa KOH HafBOP paykaTa 3a MOABWKHOCT MOCTaBEHA Ha AOSTHMOT NpefeH
Zen (ako e goctanHa Ha BawmoT mogen). Co Hora u3Bneyete ja MallyHaTa 3a
nepetbe AoKpaj. lNoToa BpaTeTe ja paykaTta 3a NOABMMXHOCT BO OpUrMHanHaTa
cTabunHa nonoxo6a. [NoBTOPHO HaMeCTeTe ro TPAHCMOPTHNOT ApPXKay.
CnepeTe rv ynaTcTBaTa 3a Bafietbe Ha TPaHCNOPTHUOT ap»kay so BOONYOT
3A MOHTUPAHE no obpateH pepocnea.

MawwHara 3a nepere noHeKoraw MmoXxe fa He pa60T|/| npaBuUNHO Nopaan ogpeaeH NpUYnNHN. I'Ipe,q ha ce jaBI/ITe BO U,EHTaDOT 3a nNocTnpofaxkHn
yanyru, ce npenopayvysa Aa nposepute gann I'Ip06ﬂeMOT MO>e NeCHO Aa ce peLln Cco noMoLl Ha ciegHaBa JINCTa.

AHomanun:

MoxKHu npuunHn/peLleHmnja:

«  [prKny4yoKoT He e CTaBeH BO LITEKEPOT UK He e JOBOJTHO BMETHAT 3a Ja OCTBAPU KOHTAKT.
- [lowno o npekuH Ha cTpyja.

MalumvHaTa 3a nepetbe He ce BKNy4YyBa
u/vnn nporpamara He ce aKTMBUpa.

LlIIIKHYCOT Ha nepeme He CTapTyBa Win
nakK 3anupa BO TeKOT Ha LLUKNYCOT.

AnapatoT 3anupa BO TeKOT Ha
nporpamara v CBeTn UHANKATOPOT Ha
Amcnnew'r 3a ,,I'Iotle'rOKlnaysa

PesyntatuTe off 3aBPLIHOTO
LeHTpudyrnpate ce nowm. Anuwrara
€& yliTe ce MHOTY BJIaXKHM.

Ce nanmn IIIHAVIKaTOPOT,,3aTBopeHa
cnaBuHa 3a BOAa" =)

. Kanakot He e coonBeTHO 3aTBOpPEH.

AKTMBMpaHa e dyHKUWjaTa 3aKknyyyBarbe 3a feua” s« (ako e gocTanHa).

MawwHaTa 3a nepere aBTOMATCKM Ce NCKIyUnna 3apaju 3alitea Ha eHepruja npe noYeTokoT Ha
nporpamara unv no 3aBpLUyBarbeTO Ha NporpamaTa. 3a BKny4yyBake Ha MallviHaTa 3a nepeme npBo
CBpTeTe ro |/|36|/|paL|0T Ha nporpama Ha,,l/ICKnyquo/O” anotoa I'IOBTOpHO Ha cakaHaTa nporpama

Konquo,,I'queTOK/I'Iay3a" P He e npuTUCHATO.

He e oTBOpeHa cnaBmHaTa 3a Bo,q .

[MocTaBeH e, OanoXxeH noyeTok”

Moxebu e 6nokmpaHa ogBogHaTa u,eBKa BO BaLINOT nom

Mporpamata e cMeHeTa - MOBTOPHO U3bepeTe ja cakaHaTa Nporpama v NpUTUcHeTe Ha ,MoyeTok/
Maysa” Pu.

MalumHaTa 3a neperbe He e HUBeNvpaHa.
[p>auoT 3a TPAHCMOPT He e 13BajeH; Npes KOPUCTeHE Ha MaLLMHAaTa 3a Neperbe Mopa Aa ce N3Baam
[p>KauoT 3a TPaHCMOPT.

Co HapyLUuyBare Ha paMHOTEXKaTa Ha anuluTaTa BO TEKOT Ha LIeHTprdYrmparbeTo ce nonpeyvysa
¢bazaTta Ha ueHTpudyrrparbe 3a fa ce M3berHaT LWTeTW Ha MalUMHaTa 3a Neperbe. 3aToa anuvwTaTa cé
yLUTEe Ce MHOTY BRaxkHW. MpryriHaTa 3a HepaMHOTEXa MOXe fia bue: Mana KoJMumHa anuviuTa (ce
COCTOjaT CaMO Of} HEKOJIKY MHOTY FrofieMy v ancopbupauky npeameTi, Ha MpUumMep, Kpnw) nim
ronemu/TeLWw KM NpeamMeTI 3a nepetbe.

AKO e MOXHO, 136€erHyBajTe Manivi KOJIMUMHM ajnLLTa 3a Nepeme.

KonueTto ,bp3nHa Ha u,eHTpmcbyra @ € NocTaBeHO Ha Masa 6p3rHa Ha ueHTpm¢yrmpa|-be

AnapaToT Hema JOBOA Ha BOAA WK MMa He[JOBOJIEH OBOA.




NPUCTANYBAKE 0 ®YHKLUWUJATA BPOJAY HA LMKNTYCH

Kora anapatoT e uckinyueH, co foro NpuUTCKatbe Ha Kon4unibaTa 3a NToOMOoLHN GYHKLMM 5 1 8, Ha ypefoT ce nNprikakyBa oa6pojyBatbe 3-2-1 1

BKYMHMNOT 6poj 3aBpLUeH! LUKYCN Ha nepetbe.

OTKakKo Ke ce npuKa»e BKYNnHNoT 6p0j LUUKNYyC/ Ha nepeme, ke ce NpuKaxaT KOOOBUTE 3a NpeLKN, ako r'v nma. I'IpOBepeTe 07 I/IH(I)OpMaLlVII/ITe Ha

eKpaHoT Nnpeky crefHaTta Tabena

npo6aem co HamnojyBareTo
(HanoH, NPUTKCOK Ha BOAA WTH.).

Ungpopmayuu va lMpu4uHa PeweHue
eKkpaHom
Err Ha anapatoT ce n3spuysa MNouekajTe ga NoMMHe NpoLecoT Ha 3anuwyBarbe. OTKaKko Ke rm NpuTUCHeTe Konymharta
anroputamor 3a 6e36eHOCT. 3a NOMOLWHY GYyHKUMKM 5 1 8, npoBepeTe r’m MHGOPMaLMMTE Ha eKPaHOT.
BaluaTa npeTcTaBKa He e
SC peLueHa BO TEKOT Ha MNoBurKajTe oBnacTeH cepsucep.
npoBepkKara.
OpBopHaTa LeBKa BO OMOT € MpoBepeTe ja oABOAHATA LieBKa BO BaLUMOT JOM U UCUKCTETE ja.
E5 6nokupaHa. Wcuncrete ro puntepot Ha nymnaTa. Bupete ro genot,Mcnywrame Ha npeoctaHaTata
Moxebu pruntepoT 3a nymnara BOJA U uncTere Ha prunTepoT Ha nymnaTta“ MNpobajte BO LUKIYCOT Ha LeHTprdyrupare.
e 3aTHaT. AKo NpobnemoT He ce peLuu, jaBeTe ce BO CepBMCHaTa Cayba.
MywTeTe ja cnaBuHarta.
BHrMaBajTe fa Hema NpeKrH Ha BoJara.
MpoBepeTe ro LpeBOTO 3a OBOA Ha BoAa. AKO HeKafie e MPeBUTKaHO, NCrpaBeTe ro.
ES MalunHaTa Moxebu He nprma Wcuncrete ro puntepot Ha nymnata. Bugete ro genot ,Mcnywrare Ha npeocTaHaTaTa
BOJa. BOJA U UncTere Ha GUATepOT Ha NymnaTta“
3aTBopeTe ro NpeAHMOT Kanak Ha MalluHaTta. [IpoBepeTe fanu KanakoT e 3aKJlyyeH.
lMywTeTe ja MalIMHaTa ywTe egHal. AKO Npo6emMoT He ce peLuy, jaBeTe ce BO CepBuCHaTa
cnyx6a.
Mpon3BOAOT BNEron BO pexnm 3a fla ja oTKaxeTe nporpamaTa, CBpTeTe ro KonyeTo 3a n3bop Ha nporpama 3a Aa
E29 Ha camo3aluT1Ta nopagm n3bepeTte fpyra nporpama. MNpeTxofHaTta nporpama Ke 6rae oTkaxaHa. Bugete ro genot

,OTKa)KyBare Ha nporpamara“. AKo npo6eMoT He ce peLuy, jaBeTe Ce BO CEpPBUCHaTa
cnyx6a.

OTKaKo Ke 3aBpLUN LIKNYCOT,
E17 VIMa NpeKyMepHa KonmunHa
neHa BO MalLMHaTa.

YyBajTe ro AeTepreHTOT Ha 3aTBOPEHO 1 CYBO MeCTO. He UyBajTe ro Ha npemHory Toniu
MecTa.

KopucTeTe nomanu KONMYMHW ETEPreHT 3a MOPO3HM aniLUTa, KaKo Ha NpumMep Ty,
KopucTeTe KONMUMHA Ha AETEPreHT Koja € COOABETHA 3a KONUYMHATA aJiIMLITA 1 32 HABOTO
Ha BaJIKaHOCT.

KopucTeTe camo OHOJKY IETEPreHT KOJIKY LUTO € NOTPe6Ho.

CraBeTe ro ieTepreHToT BO COOABETHATA Nperpaga.

MywTeTe ja nporpamarta 3a uncTerbe Ha 6apabaHoT Ha Npa3Ha MaluvHa. MornegHeTe ro
[enort 3a nporpama,,Yvcrere Ha 6apabaHoT”. AKO BallaTa MallMHa Hema nporpama 3a
yncTerbe Ha 6apabaHoT, MOXe Aia ja KOPUCTMTE Nporpamata 3a namyk 90 °C.

OTKaKo Ke 3aBpLuM KpaTKaTa nporpama 6e3 fieTepreHT, NpoBepeTe ja MaluvHaTa. AKo
Npo67eMOT He Ce peLuy, jaBeTe Ce BO CEPBUCHATA CIyba.

Linknycot 3a ueHTpudyra He
E18 3ano4HyBa nopaau
HepaMHOTeXa Ha MalunHaTa.

MpoBepeTe rv anuwTaTa BO MalwmHaTta. Moxebu KoiMumHaTa Ha afimliTa He e JOBOJIHA.
3ronemere ja KonMumMHaTa Ha anuwTa. Moxebu anuLuTaTa ce NPUUYMHA 33 HEPAMHOTEXa;
|pPayHO COpPTMpPAjTe IV anuLITaTa 1 NOCTaBeTe 'M PaMHOMEPHO BHATpe BO MalLMHATa.
MoBTOpPHO NpobajTe ro UMKNYCoT Ha LeHTpudyrrpame.

Moxe6u nma Boga Bo

WcknyyeTe ja MallvHaTa of HanojyBarbeTo. Moxebu nma Bofa noa mMalumHata. Micuncrete
ja BogaTa nop malvHata. [ToBTOpHO BKNyyeTe ja MalumHaTa BO HarnojyBameTo. [Ipobajte

BLE-BpckKa.

E12 MalvHaTa [la M3BpLUMTE KPaTOK LMKYC. AKO Mpo6ieMoT He ce peLuu unu nak 3abenexunTe geka
) npoTeKyBa BOAA Of} HEKOE Of LipeBaTa, 3aTBOpeTe r1 BEHTU/INTE U jaBeTe ce BO
cepBUCHaTa cnyxba.
MposepeTe ro oABOAOT 3a BOAa
E27 npere ri 7,01 Batbe H i BOJOT".
Ha MalLMHaTa. Bupete ro penot ,lloBp3yBarbe Ha LIPEBOTO 3a O[BOJ, CO Of1BO/IO
E84 He moxe fia ce Bocnoctasu MposepeTe ja na obuaeTe ce nosTopHoO. Bugete ro genot,®yHKumja HomeWhiz n

JaneymHcka KoHTposna“. AKo MpobnemoT He ce peLuu, jaBeTe ce BO CepBUCHaTa cykba.

Moske aa rn npesemere 6e36eHOCHUTE ynaTCcTBaTa, GMILETO 3a NPOM3BOAOT 1 NOAATOLMTE 3a eHepruja:

« Co KopucTere Ha QR-KOAOT BO BaLIMOT ypes

+ Ha Hawarta Be6-cTpaHuLa - docs.indesit.eu 11 parts-selfservice.europeanappliances.com

+ WcTo Taka, Moxe Aa ce o6paTtuTe Bo Hawata Cny»6a 3a nocrnpoga)kHu ycnyru (Buaete ro tenedpoHckMoT 6poj Ha rapaHTHUOT nncT). Kora
Ke CTanuTe BO KOHTAKT co HawaTa Cny»6a 3a MOCTNPOAaXKHW YCIyri, HaBefieTe r'm KOJOBUTe of naeHT1dUKaLMCKaTa MIoYKa Ha Npou3BOLOT.

3a HpopmaL MM 3a NONPaBKK 1 OAPXKYBakbe 3a KOPUCHUKOT, MoceTeTe ja cTpaHuuaTta www.indesit.com

MoBeke NH$OPMaLMK 3a BaLLMOT MOAEN MOXe Aa HajAeTe OHMajH Ha https://eprel.ec.europa.eu/ wro e oprumjanHa 6a3a Ha NofaToOLM 3a NPON3BOAUTE

EU EPREL. Mo n36npareTo Ha KaTeropmjata Ha Npov3BOAOT, BHECETE ro MAEHTUOMKATOPOT Ha MOAENOT 3a NPou3BofoT. ViaeHTudMKaTopoT Ha

MOZENOT e COCTaBeH of ByKBU 1 Ldpu 1 MOXe [la ce Hajae Ha naeHThdrKaLmMcKaTa MIoYKa, kako Mod. (BugeTe ja cnvikata ecHo).

(i) inpesit




Hitri vodnik

HVALA VAM ZA NAKUP IZDELKA INDESIT

Ce Zelite dobiti bolj obsezno pomog,
@ izdelek registrirajte na naslovu
Zz= ) www.indesit.com/register

NADZORNA PLOSCA
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Pred uporabo stroja pozorno preberite varnostna navodila.
Pred uporabo je z aparata treba odstraniti transportne nosilce.
Podrobna navodila za odstranitev nosilcev so na voljo v Priro¢niku za namestitev.

1 Izbirni gumb za programe INDIKATORJI
2  Gumb »PUSH & GO« (e je na voljo) Zaklenjena vratca
3 Gumb »Fast« (Opomba: ¢e gumba 3 ni na voljo, Otroska zascita @
model uporablja kombinacijo gumbov 3a) Zamik C})
4 Gumb »Hitrost oZemanja« Napaka: Vodovodna pipa je zaprta
(vklju¢eno Zadrzevanje izpiranja ) %
5 Gumb »Temperatura« / »Otroska zas¢ita«
B3 sec
6 Gumb »Zagon/Premor« pa :
7 Gumb »Zamik«
8 Gumb »Dodatno izpiranje« :
I : R
1 3 4 5 6
TABELA S PROGRAMI
Najvecja zmogljivost pranja 5,5 kg Pralna sredstva in Priporoceno | 8 |.L |8 |
Poraba energije v izklopljenem nacinu 0,50 W / v vklopljenem nacinu pa 0,50 W dodatki pralno sredstvo| 2 2 g Sy
e 1. _ cclg> "
Temperature Najvisja hit- ivedi Pred- | Glavno |y alac 2%l o 9 g2
Program P rost ozemanja/ n':‘gg’l‘;fllgst Trajanje| Pranje | pranje Pragek | Tekod- % Sl = g‘g 2%
Nasta- (vrtljajev/ 2 (ur:m) na |9 © S75
vitev | Razpon minuto) | Pranja (kg) ' " % s |& |& |F
% Poln boben 59’ 60°C | &-60°C 1000 55 ** - ) (0] - v - - -] -
5> Mesano perilo 59 30°C | 8-40°C 800 3 ** - o (o) - v - - - -
X Sintetika 59’ 40°C | &-40°C 1000 3 ** - [ ) (@) - v - - - -
% Bombaz 28’ 30°C | 8-90°C 1000 5,5 o - ) o] - v S T
£Y Hitro 14 minut 30°C | @-30°C 1000 2 ** - [ ] (@) - v 66 |0,100| 40 | 23
& Izpiranje - - 1000 55 ** - - (@) - - - - - -
& Ozemanje + Crpanje - - 1000 5,5 ** - - - - - - - - -
Cis¢enje bobna 90 °C 90 °C 600 0 ** - [ ] - v v - - - -
7 Volna & obéutljivo perilo 40°C | &-40°C 800 1,5 *x - [ ) (@) - v - - - -
951 55 03:10 - @ @) v v 59 |0,725| 52 | 43
%9 Eco 40-60 40 °C |40°C-60°C 951 2,75 02:30 - o (@] v v 62 |0,460| 35 | 34
951 1,5 02:30 - [ ] (@) v v 67 |0,243| 29 | 25
[ Oblacila za prosti ¢as & Goretex | 40 °C | & -40 °C 1000 3 ** - [ ] (@) - v - - - -
% Bombaz 40°C | &-90°C 1000 55 03:30 - [ ] (@) v v 62 |1,130| 70 | 40
4 20°C 20°C 20°C 1000 55 03:30 - [ ] (@) v v 62 |0,190| 70 | 25
A Sintetika 40°C | &-60°C 1000 3 02:15 - [ ] (@) v v 35 10,550| 66 | 40
I Program za pranje kavbojk 40°C | &-40°C 1000 3 ** - o (0] v v - - - -
88, Push&GO (e je na voljo) 30°C 30°C 1000 35 * - [ ] ®) v v - - - -
@ Obvezno odmerjanje O Izbirno odmerjanje
Cas, ki ga stroj prikaze na zacetku cikla, velja za najpogosteje uporabljeno koli¢ino perila. To pomeni, da se lahko razlikuje od vrednosti za najvecjo koli¢ino, ki je prikazana v navodilih za
m C 9 I J] Jpog Je up J] p p J Jved) Jep
uporabnika.

Eco 40-60 - Preizkusni cikel pranja v skladu z uredbo 2019/2014. Najbolj u¢inkovit program
glede porabe energije in vode za pranje obic¢ajno umazanega bombaznega perila.

Samo zaslon: na zaslonu prikazane vrednosti za hitrosti oZzemanja se morebiti malenkostno
razlikujejo od vrednosti, ki so navedene v tabeli.

Za vse institute za preizkusanje

Dolgi cikel pranja za bombaZzna oblacila: nastavite cikel pranja Bombaz pri temperaturi 40 °C.
Program za sinteti¢na oblacila: nastavite cikel pranja Sintetika pri temperaturi 30 °C.

Ti podatki se v vasem domu lahko razlikujejo zaradi spremenljivih pogojev, kot je

temperatura dovodne vode, vodni tlak ipd. Priblizne vrednosti trajanja programa se

nanasajo na privzeto nastavitev programov brez moznosti. Podane vrednosti za programe,

drugacne od programa Eco 40-60, so zgolj informativne.

* Po koncu programa in koncu ozemanja pri najvisji hitrosti ozemanja, ki jo je mogoce izbrati,
v privzeti nastavitvi programa.

** Na zaslonu se prikaze trajanje programa.

-Tehnologija senzorjev prilagodi koli¢ino vode, porabo energije in dolzino programa kolicini

perila.

OPIS IZDELKA PREDAL ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA
1. Rotica pokrova Predal za pralno sredstvo za glavno pranje " {
5. Pok Pralno sredstvo za glavno pranje, sredstvo za

- FoKrov .. odstranjevanje madezev ali mehcalec vode.
3. Nadzorna plosca Predal za predpranje'
4. Predal za odmerjanje pralnega sredstva Pralno sredstvo za predpranje.
5. Boben Predal za mehcalec
6. Filt do - K Mehcalec za perilo. Tekodi skrob. Beljenje.

PI er'vza Vo v(,) z go, rovo;q del Mehcalec, skrob ali raztopino belila dolijte v

7. omicnarocica (odvisno od modela) predal za mehéalec samo do oznake »maxc.
8. Nastavljive noge (x2) Gumb Sprostite ¢ / Zapiranje 4=

Pritisnite, e Zelite odstraniti predalcek in ga
ocistiti.
Pritiskajte, da zaprete pladenj, dokler ne zaslisite klika!



PROGRAMI

Pri izbiri ustreznega programa za svoje perilo vedno
upostevajte navodila za nego na etiketi oblacila. Vrednost
na simbolu je najvisja priporocena temperatura za pranje
oblacila.

P Poln boben 59’

Za prang']e polnega bobna zmerno umazanih bombaznih oblacil v 59
minutah.

£ Mesano perilo 59’

Za pranje rahlo do normalno umazanih oblacil iz bombaza, platna, lana
ter sinteti¢nih in mesanih vlaken.

XA Sintetika 59’

Za pranje umazanih oblacil iz sinteti¢nih vlaken (na primer poliestra,
poliakrila, viskoze ipd.) ali mesanice bombaza in sinteti¢nih tkanin v 59.
minutah.

% Bombaz 28’

Za hitro pranje rahlo umazanih oblacil. Ta cikel traja samo 28 minut ter
tako prihrani ¢as in energijo.

£ Hitro 14 minut

Ta program uporabite za hitro pranje rahlo umazanih bombaznih
oblacil ali bombaznih oblacil brez madezev, vendar ne za brisace ali
tezke bombazne tkanine. Z izbiro hitrega pranja se trajanje programa
skrajsa na 14 minut. S funkcijo hitrega pranja lahko perete najvec 2
(dva) kg perila.

& Izpiranje

Locen program izpiranja in intenzivhega ozemanja. Primeren za
odporno perilo.

& Ozemanje + Crpanje

Zavrti boben in nato izprazni vodo. Primeren za odporno perilo.
Cis¢enje bobna

Redno distite (enkrat na 1 do 2 meseca) boben, da zagotovite higieno.
Pred programom se sprozi para, ki omehca ostanke v bobnu. Program
zazenite s praznim aparatom. Boljse rezultate zagotovite z uporabo
praska proti vodnemu kamnu (sredstvo za ¢iscenje bobna) za pralne
stroje, in sicer z izbiro funkcije pranja s praskom. Po koncu programa
pustite vrata odprta, da se notranjost stroja posusi.

/ATo ni program pranja. To je program vzdrzevanja. Ne vklopite tega
programa, ¢e pralni stroj ni prazen. Ko poskusate zagnati program,
pralni stroj samodejno zazna prisotnost perila in prekine ali nadaljuje s
programom, kar je odvisno od modela vasega aparata. Ce se program
nadaljuje, ni mogoce izvesti u¢inkovitega ¢is¢enja.

S tem programom ne uporabljajte pralnih sredstev v tabletah.

7 Volna & obéutljivo perilo

Vsa volnena oblacila lahko perete v programu »Volnag, ¢eprav imajo
etiketo »ro¢no pranje«. Za najboljse rezultate uporabite posebna pralna
sredstva in ne nalozite vec kot je najvecja dolocena kolicina perila v
kg.

Za pranje posebej obcutljivega perila. Oblacila je pred pranjem
priporocljivo obrniti navzven.

¢ Eco 40-60

Za pranje obi¢ajno umazanega bombaznega perila z oznako za

pranje pri 40 ali 60 °C skupaj v istem ciklu. To je standardni program za
bombazno perilo in je najbolj u¢inkovit pri porabi vode in energije.
ACikel se izvaja le pri 40 °C, kot je predpisano.

M Oblac¢ila za prosti ¢as & Goretex

Za pranje rahlo umazanih Sportnih oblacil (trenirk, kratkih hla¢ ipd.).
Za najboljse rezultate vam priporocamo, da ne presezete maksimalne
koli¢ine perila, ki je oznac¢ena v »TABELI S PROGRAMI«. Priporo¢amo, da
uporabite koli¢ino tekoCega pralnega sredstva za polovi¢no napolnjen
pralni stroj.

$ Bomba3z
h\lormalno do moc¢no umazano in trpezno bombazno perilo.

20°C
Za pranje rahlo umazanih bombaznih oblacil pri temperaturi 20 °C.
X Sintetika
Za pranje umazanih oblacil iz sinteti¢nih vlaken (na primer poliestra,
poliakrila, viskoze ipd.) ali mesanice bombaza in sinteti¢nih tkanin.
i Program za pranje kavbojk
Oblacila pred pranjem obrnite navzven in uporabite tekoce pralno
sredstvo.

PRVA UPORABA

/\Za ta korak ne uporabljajte pralnih sredstev v kapsulah.

Za odstranjevanje ostankov proizvodnje izberite program »Bombaz« pri

temperaturi 90 °C. Dozirajte manj$o koli¢ino pralnega praska v glavni
predal za odmerjanje pralnega sredstva (najvec 1/3 koli¢ine pralnega

sredstva, ki jo proizvajalec priporoca za rahlo umazano perilo). ZaZenite

program brez dodanega perila.

ZASLON
Zaslon je uporaben pri programiranju pralnega stroja in prikazuje veliko
informacij.
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1. Indikatorji pomozne funkcije 7. Simbol Temperature
2. Indikator Brez vode 8. Simbol Otroska zascita
3. Simbol zaklenjena vratca omogocen
omogocena ; 9. Indikator pomozne funkcije
4. Gumb Zamik omogocen 10. Indikatorji Hitrosti ozemanja
5. Indikator Zagon/pavza 11. Indikator Brez oZzemanja
6. Informacije o trajanju 12. Indikator Zadrzevanje
izpiranja

!Slike, uporabljene za opis stroja v tem poglavju, so shematske in se
morda ne ujemajo povsem z znacilnostmi vasega stroja.

VSAKODNEVNA UPORABA

Perilo pripravite po priporocilih v razdelku »NAMIGI IN NASVETI«.
Nalozite perilo, zaprite vrata boba in se prepri¢ajte, da so pravilno
zaprta. Vlijte pralno sredstvo in morebitne dodatke. Upostevajte
priporocen odmerek na embalazi pralnega sredstva. Zaprite pokrov.
Gumb za izbiro programa obrnite na zeleni program, nato pa po potrebi
izberite dodatne moznosti. Na zaslonu se prikaze cas trajanja izbranega
programa (v urah in minutah). Temperaturo in hitrost oZemanja lahko
spreminjate s pritiskom gumba »Temperatura« ali gumba »Ozemanjex.
Odprite pipo in pritisnite gumb »Zagon/Premor« Pbn za zacetek
pralnega cikla. Gumb »Zagon/Premor« Pu se zasvetijo in vratca se
zaklenejo. Zaradi razlik v koli¢ini perila in temperaturi vstopne vode se
za dolocene faze programa preostali ¢as izracuna ponovno.

ZAUSTAVITEV ALI SPREMEMBA PROGRAMA V TEKU

Pritisnite gumb Zagon/Premor, da stroj preide v nacin zaustavitve. Na
zaslonu bo utripal simbol Zagon/Premor.

Program je mogoce spremeniti med izvajanjem trenutnega programa,
razen v primeru, ko je omogoceno Otroska zascita. Ta ukaz prekine
trenutni program.

Dodajanje perila po zacetku programa: s primernim nivojem vode, se s
pritiskom gumba Zagon/Premor kljuc¢avnico vrat onemogodi in vrata se
odprejo, da lahko dodaste oblacila. Z onemogocitvijo klju¢avnice vrat
ikona klju¢avnice na zaslonu ugasne. Po dodajanju oblacil zaprite vrata
in ponovno pritisnite gumb Zagon/Premor, da nadaljujete pralni cikel.
Ce nivo vode v pralnem stroju ni ustrezen, se s pritiskom gumba Zagon/
Premor zaklenjena vrata ne morejo onemogociti in ikona zaklenjenih
vrat na zaslonu ostane prizgana.

Ce je temperatura vode v pralnem stroju visja od 50 °C, zaklenjena vrata iz
varnostnih razlogov ni mogoce onemogociti, eprav je nivo vode primeren.

INDIKATOR ZAKLENJENIH VRATC

Na vratih je vgrajen sistem zaklepanja, ki preprecuje odpiranje vrat za
polnjenje stroja, kadar je nivo vode neustrezno. Ko so vrata za polnjenje
zaklenjena, se na zaslonu prikaze simbol »Zaklenjena vratca«.

KONEC PROGRAMA

Ko je program koncan, se na zaslonu prikaze simbol za konec.

Ce v roku 10. minut ne pritisnete nobenega gumba, se aparat preklopi v
nacin Izklopljen. Zaslon in vsi indikatorji se izklopijo.

Koncani koraki programa so prikazani, ¢e pritisnete gumb Vklop/Izklop.

MOZNOSTI

! Ce kombinacijo programa in dodatnih moznosti ni mogoce izvesti, se
indikatorske lu¢i samodejno ugasnejo.
!I'Neprimerne kombinacije moznosti se samodejno izlocijo.

86, PUSH & GO (¢e je na voljo)

Ce zelite zagnati cikel »PRITISNI IN POJDIx, pritisnite in 2 sekundi drzite
ustrezen gumb. Zasveti indikatorska lucka za prikaz zacetka cikla. Ta
cikel pranja je idealen za bombazne ali sinteti¢ne tkanine, saj pere pri
temperaturi 30 °C in najvedji hitrosti ozemanja 1,000 vrtljajev/minuto.
Najvecja obremenitev 3,5 kg (trajanje cikla je 59 minut).

Kako deluje?

1. Nalozite perilo (bombazna in/ali sinteti¢na oblacila) in zaprite vratca.
2. Dodajte pralno sredstvo in dodatke.

3. Cikel zaZenite, tako da pritisnete in 2 sekundi drzite gumb PRITISNI IN
POJDI. Ustrezna indikatorska lucka zasveti zeleno in vratca se zaklenejo
(zasveti simbol ().

Opomba: e cikel GO zazenete z gumbom PRITISNI IN POJDI, boste
aktivirali samodejni cikel, ki ga ni mogoce prilagoditi in je priporocen za
bombazne in sinteti¢ne tkanine. Cikel ne omogoca nastavitve dodatnih
moznosti.




Hitri vodnik

Ce Zelite odpreti vratca med potekom samodejnega cikla, pritisnite
gumb ZAGON/PREMORD>[|[. Ce je simbol zaklenjenih vratc izklopljen,
lahko odprete vratca. Znova pritisnite gumb ZAGON/PREMOR >([, da
znova zazenete cikel s prekinjene tocke.

4. Po zaklju¢enem pranju, se na zaslonu prikaze »End« (Konec).

Fast (¢e na voljo)

Cas pranja malo umazanega perila lahko skrajsate s pritiskom na gumb
»Fast« pri programih pranja, za katere je ta funkcija predvidena.

Z izbiro te funkcije se trajanje programov lahko skrajsa za 50 %.
Ozemanje (vkljuceno Zadrzevanje izpiranja %)

Z vsako izbiro novega programa se na indikatorju hitrosti ozemanja
prikaze priporoc¢ena Hitrost oZemanja izbranega programa. Priporocena
hitrost morebiti ni najvec¢ja mozna hitrost ozemanja, ki jo lahko izberete
za trenutni program.

Pritisnite gumb za Nastavitev Hitrosti ozemanja, da spremenite njeno
hitrost. Hitrost ozemanja se postopoma zmanjsuje. Nato se na zaslonu
prikaZeta moznosti »Zadrzevanje izpiranja« in »Brez ozemanjax, kar

je odvisno od modela aparata. Ce perila ne boste takoj po zakljucku
programa izpraznili iz pralnega stroja, lahko uporabite funkcijo
Zadrzevanje izpiranja, da se perilo v aparatu brez vode ne zmecka. Ta
funkcija zadrZi perilo v vodi za kon¢no izpiranje. Ce Zelite perilo ozeti po
funkciji Zadrzevanje izpiranja:

1. Nastavite Hitrost ozemanja.

2. Pritisnite Zagon/pavza. Program se nadaljuje. Aparat izprazni vodo in
ozame perilo.

Ce Zelite izprazniti vodo ob zaklju¢ku programa brez ozemanja,
uporabite funkcijo Brez ozemanja.

Hitrost oZzemanja lahko spremenite po zacetku pranja, ¢e to omogocajo
koraki pranja. Sprememba ni mogoca, e tega koraki ne omogocajo.
Temperatura

Z vsako izbiro novega programa, se na indikatorju temperature prikaze
priporocena temperatura za program. Priporoc¢ena temperatura
morebiti ni najve¢ja mozna temperatura, ki jo lahko izberete za trenutni
program. Za Spremembo temperature pritisnite gumb za nastavitev
temperature. Temperatura se postopoma znizuje. Temperaturo lahko
spremenite tudi po zacetku pranja. Sprememba je mogoca samo, Ce to
omogocajo koraki pranja.

Zamik CLJ

Ko izberete funkcijo Zamika, se ¢as do konca programa prikaze v

urah, npr. 1h, 2h; po zagonu programa se preostali ¢as do zakljucka
programa prikaze v urah in minutah, na primer 01:30. S funkcijo Zamika
je mogoce nastaviti ¢as zamika programa do 24 ur. Po pritisku gumba
Zamika se prikaze predvideni ¢as zaklju¢ka programa. Z nastavitvijo
Zamika, se prizge indikator Zamika. Za aktiviranje funkcije Zamika in
zaklju¢ka programa ob koncu nastavljenega ¢asa, morate po nastavitvi
¢asa pritisniti gumb Zagon/Premor.

Ce zelite preklicati funkcijo Zamika, izklopite in ponovno vklopite stroj
tako, da zavrtite izbirni gumb programa v polozaj Vklop/Izklop.
Dodatno izpiranje ! \+

Ta funkcija omogoca poleg glavnega pranja tudi izvedbo dodatnega
izpiranja. Pri tem se zmanjsa tveganje negativnih posledic na obcutljivo
kozo (dojencki, kozne alergije itd.) zaradi prisotnosti manjsih ostankov
pralnega sredstva na perilu.

OTROSKA ZASCITA (1135«

Gumbe na nadzorni plos¢i je mogoce zakleniti, da se prepredi
neprimerno uporabo (npr. s strani otrok). Pritisnite in zadrzite za 3
sekunde odgovarjajoci gumb, da izberete pomozno funkcijo. Ko se na
zaslonu iztece odstevanje »3-2-1, se prikaze simbol Otroska zasc¢ita.

Ko se prikaZe to opozorilo, lahko sprostite gumb za pomozno funkcijo
3. Za onemogocitev otroske zascite, pritisnite in zadrzite pritisnjen
odgovarjajoci gumb za 3 sekunde in nato izberite pomozno funkcijo. Po
zaklju¢ku odstevanja »3-2-1« na zaslonu izgine simbol Otroska zascita.

BELJENJE

Perilo operite z Zelenim programom Bombaz ali Sintetika in v predal za
mehcalec dodajte ustrezno kolic¢ino belila s klorom &3 (previdno zaprite
pokrov). Takoj po koncu programa obrnite »gumb za izbiro programa«
in znova zazenite Zeleni program, da odstranite preostali vonj po
beljenju; e zelite, lahko dodate mehcalec. V prekat za mehcalec nikoli
ne vlijte istocasno kloriranega pripravka za beljenje in mehcalca.

NAMIGI IN NASVETI

Perilo razvrstite po

Vrsti tkanine/navodilih za nego (bombaz, mesana vlakna, sintetika,
volna, oblacila, ki jih je treba prati ro¢no). Barvi (lo¢ite barvna oblacila
od belih, nova barvna oblacila morate prati lo¢eno). Obcutljivo perilo
(manjse kose, kot so hla¢ne nogavice, in kose s sponkami, na primer
modrce, z zadrgo zaprite v vrecko za perilo ali prevleko za blazino).
Izpraznite vse zepe

Predmeti, kot so kovanci ali vzigalniki, lahko poskodujejo vase perilo in
boben.

Notranjost stroja

Ce perila nikoli ne perete ali ga redko perete pri 90 °C, priporo¢amo,
da obcasno zazenete program za 90 °C brez perila in dodate majhno
koli¢ino pralnega sredstva ter tako obdrzite notranjost stroja Cisto.

|

- SL
Upostevajte priporocila za odmerjanje/dodatke
S tem boste optimizirali rezultat pranja, preprecili nastanek drazecih
ostankov odvecnega detergenta v perilu in prihranili, saj ne boste po
nepotrebnem porabljali detergenta
Uporabite nizke temperature in daljSe programe
Najbolj ucinkoviti programi z nizko porabo energije so na splosno tisti,
ki delujejo dlje ¢asa pri nizjih temperaturah.
Upostevajte navedeno kolic¢ino
V pralni stroj nalozite najvec toliko perila, kot je oznaceno v »TABELI S
PROGRAMI«, da boste varcevali z vodo in energijo.
Hrup in preostala vsebnost vlage
Na ti dve lastnosti vpliva hitrost centrifuge, vecja kot je hitrost
centrifuge, ve¢ji bo hrup in manjsa bo preostala vsebnost vlage.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Med ciséenjem in vzdrzevanjem vedno izklopite pralni stroj in
izvlecite vtic iz vti¢nice. Za ¢iSc¢enje pralnega stroja ne uporabljajte
vnetljivih tekocin. Redno distite in vzdrzZujte pralni stroj (vsaj 4-krat
letno).

Cis¢enje zunanjih povrsin pralnega stroja

Zunanje dele pralnega stroja obrisite z mehko vlazno krpo. Za ¢is¢enje
nadzorne plosce ne uporabljajte Cistil za steklo ali vsestranskih oziroma
abrazivnih cistil in podobnih sredstev, saj lahko z njimi poskodujete
natisnjene oznake.

Predal za odmerjanje pralnega sredstva
Cistite redno, vsaj tri ali stirikrat na leto, da
preprecite kopicenje pralnega sredstva:
Pritisnite gumb za sprostitev @, da sprostite in
odstranite predal za pralno sredstvo. V predalu
so lahko ostanki vode, zato ga morate drzati v
pokon¢nem polozaju. Predal operite pod tekoco vodo.
Za ¢is¢enje odstranite pokrovcek sifona na zadnji
strani predala za pralno sredstvo. Zamenjajte sifonski
priklju¢ek v predalu (¢e ste ga odstranili). Ponovno
namestite predal tako, da spodnje jezi¢ke posode
namestite v ustrezne odprtine na pokrovu in predal
potisnete ob pokrov, dokler se ne zaskoci.
E{iIEiSkajte na gumb za zapiranje 4, dokler ne zaslisite
ika!
Prepricajte se, da je predal za pralno sredstvo
pravilno namescen.
Pregled dovodne cevi za vodo 5
Redno preglejte, da na dovodni cevi ni razpok. Ce je poskodovana,
jo nadomestite z novo cevjo, ki jo lahko dobite prek nase sluzbe za
poprodajne storitve ali pri specializiranem prodajalcu. Odvisno od vrste
cevi: Ce ima dovodna cev prozoren sloj, redno preglejte, da na katerem
mestu ni mocneje obarvana. Ce je, cev morda pusca in jo je treba
zamenjati. Pri ceveh z vodno zaporo (¢e je na voljo): preverite
majhno kontrolno okence varnostnega ventila (glejte pus¢ico). Ce je
rdece, se je sprozila funkcija zaustavitve vode in cev je treba zamenjati z
novo. Cev odvijte tako, da pritisnite gumb za sprostitev (Ce je na voljo),
med odvijanjem cevi.

Cis¢enje mreznih filtrov v dovodni cevi vode

Redno preverjajte in Cistite (vsaj dvakrat ali trikrat na leto).

Zaprite pipo in sprostite dovodno cev na pipi. Ocistite notranji mrezni
filter in privijte dovodno cev za vodo ponovno na pipo. Odvijte
dovodno cev na zadnji strani pralnega stroja. Z univerzalnimi kle3¢ami
izvlecite mrezni filter iz priklju¢ka pralnega stroja in ga ocistite. Ponovno
namestite mrezni filter in ponovno privijte dovodno cev. Odprite pipo
in se prepricajte, da so prikljucki popolnoma vodotesni.

Ciséenje vodnega filtra/izpust preostale vode

Pralni stroj je opremljen s samocistilno crpalko. Filter zadrzi
predmete, kot so gumbi, kovanci, sponke itd., ki ste jih pozabiliv
perilu. Ce ste uporabili program za pranje z vroco vodo, pocakajte, da
se voda shladi, preden jo izpustite. Redno cistite filter, sicer se lahko
zamasi in ne boste mogli izpustiti vode. Ce voda ne odteka je treba
preveriti, ali ni zamasena odtocna cev.

S pomocjo kovanca odprite pokrov filtra. Pod vodni filter podstavite
siroko plosko posodo, v katero bo odtekla voda. Filter pocasi zasukajte
v levo, dokler voda ne iztece. Pocakajte, da vsa voda iztece, ne da

bi odstranili filter. Ko je posoda polna, privijte vodni filter v desno.
Izpraznite posodo. Postopek ponavljajte, dokler ne iztece vsa voda. Pod
vodni filter postavite bombazno krpo, ki lahko vpije manjso koli¢ino
preostale vode. Nato odstranite vodni filter tako, da ga zasukate v levo.
Ocistite vodni filter (odstranite ostanke v filtru in ga operite pod teko¢o
vodo) in filtrirno posodo. Prepricajte se, da obtocna ¢rpalka (v ohisju za
filtrom) ni zamasena. Vstavite vodni filter in zaprite pokrov filtra: znova
vstavite vodni filter tako, da ga zayrtite v smeri urnega kazalca. Vrtite ga
toliko casa, dokler je to mogoce. Ce zelite preveriti tesnost filtra, lahko
v boben nalijete en liter vode in se prepricate, da voda ne uhaja iz filtra.
Nato zaprite pokrov filtra.

Tesnilo pokrova
Redno preverjajte stanje tesnila pokrova in ga obc¢asno obrisite z vlazno
krpo.




Odstranjevanje predmeta, ki pade med boben in kad TRANSPORT IN RAVNANJE

Ce kaksen predmet po nakljucju pade med boben in kad, ga lahko

odstranite s pomocjo odstranljivih lopatic bobna. Izvlecite vti¢ in zaprite pipo za vodo. Snemite dovodno cev s pipe za vodo
Pralni stroj izkljucite iz vti¢nice. Iz bobna odstranite perilo. Zaprite loputi i jo odstranite iz odtoka. Iz cevi in iz pralnega stroja izlijte vso preostalo
bobna in boben zavrtite za pol obrata (slika a). Z izvija¢em pritisnite vodo in cevi pritrdite tako, da se med prevozom ne morejo poskodovati.

na plasti¢ni rob, medtem pa z roko potisnite lopatico od leve proti
desni (slika b, c). Predmet pade v boben. Odprite boben. Predmet

Za lazje premikanje stroja z roko izvlecite vzvod za premikanje, ki se nahaja
na spodnji sprednji strani (¢e je na voljo na vaSem modelu). S stopalom

lahko odstranite skozi odprtino bobna. Lopatico ponovno namestite ga potisnite ven do konca in izvlecite pralni stroj. Nato potisnite vzvod za
z notranje strani bobna: Namestite plasti¢no konico nad odprtino na premikanje nazaj v prvotni stabilni polozaj. Ponovno namestite transportni

desni strani bobna (slika d). Nato potisnite plasti¢no lopatico z desne
proti levi, dokler se ne zaskoci. Ponovno zaprite loputi bobna, zavrtite
boben za pol obrata in prepricajte se, da je lopatica pravilno nameséena
na vseh pritrdilnih tockah. Pralni stroj ponovno prikljucite v vti¢nico.

oo65ec)
&pooooo

ODPRAVLJANJE NAPAK

nosilec. Upostevajte obratni vrstni red napotkov za odstranjevanje
transportnega nosilca v NAVODILIH ZA NAMESTITEV.

Pralni stroj morebiti obcasno ne deluje pravilno zaradi razli¢nih vzrokov. Preden sluzbo za poprodajne storitve, vam priporo¢amo, da s pomocjo

naslednjega seznama preverite, ali je mogoce tezavo na enostaven nacin odpraviti.

Nepravilnosti:

Mozni vzroki/resitev:

Pralni stroj se ne vklopi in/ali program
se ne zazene

Cikel pranja se ne zazene ali se ustavi
med ciklom.

lucka »Zagon/Premor« pa utripa na
zaslonu.

Konc¢ni rezultati ozemanja so slabi.
Perilo je $e vedno zelo mokro.

Vklopi se indikator *2) »Zamasen vodni
filter«

Stroj ni prikljucen v vti¢nico ali pa vti¢ ne vzpostavi kontakta.

Prislo je do izpada napajanja.

Pokrava niste pravilno zaprli.

Funkcija »Otroska za¢ita« 3= je bila aktivirana (¢e je na voljo).

Zaradi funkcije var¢evanja z energijo se pralni stroj samodejno izklopi pred zac¢etkom programa ali
po koncu programa. Ce Zelite vklopiti pralni stroj, najprej obrnite izbirno stikalo programov na
»lzklop/O« in nato ponovno na Zeleni program.

Niste pritisnili gumba »Zagon/Premor« b1,
Niste odprli pipe za vodo.

Nastavili ste »Zamik« € ¥,

Odtocna cev je morebiti zamasena.

Program je bil spremenjen - ponovno izberite Zeleni program in pritisnite »Zagon/Premor« Pu.

Pralni stroj ni uravnan.
Niste odstranili transportnega nosilca; pred uporabo pralnega stroja morate odstraniti transportni
nosilec.

Neuravnotezenost perila med oZzemanjem je onemogocila fazo ozemanja, da bi se preprecile
poskodbe pralnega stroja. Zato je perilo $e vedno zelo mokro. Razlog za neuravnoteZenost je lahko:
majhna koli¢ina perila (katerega sestavlja le nekaj zelo velikih ali vpojnih kosov, npr. brisace) ali veliki/
tezki kosi perila.

Ce je le mogoce, se izogibajte majhnim koli¢cinam perila.

Gumb »Hitrost ozemanja« @) je bil nastavljen na nizko hitrost ozemanja.

Aparat nima oziroma ima nezadosten dovod vode.




DOSTOP DO STEVCA CIKLOV

Ko je stroj izklopljen, pritisnite in zadrzite pritisnjena pomozna funkcijska gumba 5 in 8, da se prikazeta odstevanje 3-2-1 in skupno stevilo
opravljenih pralnih ciklov.
Po prikazu celotnega cikla pranja se prikazejo morebitne kode napak. Preverite informacije na zaslonu s pomocjo spodnje tabele

Informacije na Vzrok Resitev
zaslonu
S . . Pocakajte do izbrisa napisa. Po pritisku pomoznih funkcijskih gumbov 5 in 8 preverite
Err Stroj izvaja varnostni algoritem. informacije na zaslonu.
N Med pvreglev‘.j(.)vamemvm bilo Poklicite pooblascenega servisnega zastopnika.
mogoce resiti vase tezave.
Zamasitev hisne odtocne cevi. Preverite in odistite hiSno odtoc¢no cev.
E5 Morebitna zamasitev filtra Ocistite filter Crpalke. Preberite poglavje »Praznjenje preostale vode in CisCenje filtra
izto¢ne crpalke. ¢rpalke«. Poskusite v ciklu ozemanja. Ce tezave ne odpravite, pokli¢ite pooblas¢eni servis.
Odprite pipo.
Prepricajte se, da ni prislo do prekinitve oskrbe z vodo.
Preverite priklju¢ek cevi z vodo, da ni zmeckana. V nasprotnem primeru jo poravnajte.
E8 Stroj ne ¢rpa vode. Ocistite filter ¢rpalke. Preberite poglavje »Praznjenje preostale vode in ¢is¢enje filtra
Crpalke«.
Zaprite sprednji pokrov stroja. Prepricajte se, da je pokrov zaprt. Poskusite zagnati stroj
znova. Ce tezave ne odpravite, pokli¢ite pooblasceni servis.
Izdelgkjg zaradi teZave z Ce Zelite program preklicati, zavrtite izbirni gumb programa in izberite drug program.
E29 napajanjem (napetost, tlak vode Preinii - : . : “ 2
. . b rejsnji program bo preklican. Preberite poglavje »Preklic programac. Ce tezave ne
itd.) preklopil v nacin . oy .
oy odpravite, poklicite pooblasc¢eni servis.
samozascite.
Pralno sredstvo shranjujte v zaprtem, suhem prostoru. Ne shranjujte v prevrocih
prostorih.
Za porozno perilo, kot je til, uporabite manjse koli¢ine pralnega sredstva.
Prilagodite koli¢ino pralnega sredstva kolicini perila in stopnji umazanosti oblacil.
. . . Uporabljajte le zadostno koli¢ino pralnega sredstva.
Po konc¢anem ciklu je v stroju o ) -
E17 risotna odvedna pena Prepricajte se, da je pralno sredstvo vstavljeno v ustrezen predal. .
P pena. Zazenite program za CiSCenje bobna s praznim strojem. Preberite program »CisCenje
bobnac. Ce vas stroj nima programa za ci$¢enje bobna, lahko uporabite program
»Bombaz 90 °C«. .
Po krajsem programu brez pralnega sredstva preverite stroj. Ce teZzave ne odpravite,
pokli¢ite pooblas¢eni servis.
Cikel o3emania se ne zasene, ker Preverite perilo v stroju. Koli¢ina perila je morebiti nezadostna. Poskusite povecati
E18 L Ja 5¢ ! koli¢ino perila. Perilo morebiti povzro¢a neuravnotezenost, zato ga razvrstite ro¢no in ga
stroj ni uravnotezen. . . . . Y .
enakomerno razporedite v stroju. Poskusite ponovno v ciklu ozemanja.
Pralni stroj izkljucite iz vti¢nice. Pod strojem je morebiti voda. Odstranite vodo, ki se
E12 V stroju je morebiti voda. nahaja pod pralr!lmvstrOJvem. PraInlvgtrOJ ponovno prll.(|jUCIt.e v vticnico. Poskgmte zagnati
kratek cikel pranja. Ce tezave ne resite ali opazite, da iz cevi uhaja voda, zaprite ventile in
poklicite servisno sluzbo.
E27 Preverite odtok vode iz stroja. Preberite poglavje »Prikljucitev odtoc¢ne cevi na odtocni izhod«.
Brezsi¢ne povezave ni mogode Preverite povezavo in jo poskusite ponovno vzpostaviti. Preberite poglavje »Funkcija
E84 b 9 HomeWhiz in funkcija upravljanja na daljavo«. Ce tezave ne odpravite, poklicite

vzpostaviti.

pooblasceni servis.

Varnostna navodila, seznam podatkov in podatke o porabi energije lahko prenesete tako, da:
+ S QR kodo na vasem aparatu

- Obis¢ite nado spletno stran - docs.indesit.eu in parts-selfservice.europeanappliances.com

« Lahko pa se tudi obrnete na naso poprodajno sluzbo (Glejte telefonsko Stevilko v garancijski knjiZici). Ko se obrnete na naso poprodajno
sluzbo, navedite kode, ki so navedene na identifikacijski ploscici vasega izdelka.

Informacije o popravilih in vzdrzevanju za uporabnike lahko najdete na naslovu www.indesit.com

Vec informacij o vasem modelu najdete na spletni strani https://eprel.ec.europa.eu/, ki je uradna podatkovna baza EU EPREL. Po izbiri kategorije

vnesite identifikacijsko Stevilko modela izdelka. Identifikacijska Stevilka modela je sestavljena iz ¢rk in Stevilk in se nahaja na identifikacijski

ploscici, kakor prikazano na mod. (glejte sliko na desni).

(i) inpesit




Udhézuesi i shpejté

FALEMINDERIT QE BLETE PRODUKTIN INDESIT
Pér té marré asistencé mé té ploté,

regjistroni produktin tuaj né
2= ) www.indesit.com/register

PANELI | KONTROLLIT

A

Lexoni me kujdes udhézimet e sigurisé pérpara pérdorimit té pajisjes.
Pérpara pérdorimit té pajisjes, duhet té higet kllapa e transportit.
Pér informacione mé té hollésishme se si ta higni, shikoni udhézuesin e instalimit.

SQ

1 Pérzgjedhésii programit

2 Butoni "PUSH & GO" (nése ka)

3 Butoni "l shpejté" (Shénim: Nése butoni 3
nuk éshté i pranishém, modeli juaj pérdor
kombinimin e butonave 3a né vend té tij)

4 Butoni "Shpejtésia e rrotullimit"

(duke pérfshiré opsionin "Mbaijtje e
shpélarjes" &)

TREGUESIT

Dera e kycur
Kycja pér fémijét C@I
Nisje me vonesé (*;

Defekt: Rubineti i ujit i mbyllur 5{

5 Butonii "Temperaturés" / Kycjes pér .
fémijét Bswc : :
6 Butonii "Nisjes/Pauzés" pu : :
7 Butoni "Vonesé" . :
8 Butoni "Shpélarje shtesé" I : J
1 4 5 6
SKEDA E PROGRAMEVE
Ngarkesa maksimale: 5,5 kg Lo e Detergjentet e = ﬁ v
Konsumi i energjisé né modalitetin joaktiv 0,50 W / né modalitetin e gatishmérisé 0,50 W Detergjentét dhe aditivét | o) manduar e :\o Ié 2 < g%
. =] ~ U &=
Shpejtésia 1| Larja Ssi €5/ 39| 2 @<
' Temperaturat maks e | Ngarkesa Kohézgjatja Paralarja kryesore Zbutési ) %% 22 £33
Programi .. | maksimale . Pluhur |Iléngshém | @2 © 2| ‘H o
Gilésimi| Di | rrotullimit ka) (0:m) ' " % 8e xXg| S gs
ilésimi| Diapazoni | (o) g9 S| = |F
% Ngarkesé e ploté 59’ 60°C | &-60°C 1000 55 ** - o (o] - v - - - -
% Té pérziera 59’ 30°C | &-40°C 800 3 ** - o (0] - v - - -
XA Sintetike 59 40°C | &-40°C | 1000 3 ** - () (0] - v - - - -
$ Té pambukta 28’ 30°C | &-90°C | 1000 5,5 ** - o o - v - - - -
£ Ekspres 14’ 30°C | &®-30°C 1000 2 ** - [ ] (@) - v 66 0,100/ 40 | 23
&, Shpélarja - - 1000 55 ** - - (@) - - - - - -
& Rrotullim dhe shkarkim - - 1000 55 ** - - - - - - - - -
Pastrimi i kazanit 90°C 90°C 600 0 ** - [ ) - v v - - - -
7 Leshi dhe delikate 40°C | &®-40°C 800 1,5 ** - (] (0] - v - - - -
951 5,5 03:10 - o o v v 59 [0,725| 52 | 43
49 Eco 40-60 40°C |40°C-60°C| 951 2,75 02:30 - [ ) (@) v v 62 |0,460| 35 | 34
951 1,5 02:30 - [ ) (@) v v 67 10,243| 29 | 25
Ambiente té jashtme dhe B 5 o R ~ _ ~
Goretex 40°C | &-40°C 1000 3 - ) (o) _ v
® Té pambukta 40°C | &-90°C 1000 55 03:30 - o (e} v v 62 [1,130| 70 | 40
§ 20°C 20°C 20°C 1000 55 03:30 - [ ) (@) v v 62 10,190| 70 | 25
A Sintetike 40°C | &-60°C 1000 3 02:15 - [ ) (@) v v 35 |0,550| 66 | 40
M Cikliixhinseve 40°C | &-40°C | 1000 3 ** - [ 0] v v - - - -
(&8 Push&GO (nése ka) 30°C 30°C 1000 3,5 ** - () (©) v v - - - -
@ Dozimi i kérkuar O Dozimi opsional
E Koha e shfaqur nga pajisja né fillim té ciklit éshté pér madhésiné e ngarkesés mé té pérdorur. Kjo do té thoté gé mund té jeté e ndryshme nga vlerat pér ngarkesén maksimale brenda udhézimit pér pérdoruesin.

Eco 40-60 - Cikli i larjes prové né pérputhje me rregulloren 2019/2014. Programi mé efikas pér sa
u pérket konsumit té energjisé dhe ujit pér larjen e veshjeve té pambukta me ndotje normale.
Shfaq vetém: Vlerat e shpejtésisé sé rrotullimit, qé shfagen né ekran, mund té ndryshojné
pak nga vlerat gé jepen né tabelé.

Pér té gjitha institutet e testimit

Cikli i gjaté i larjes pér té pambuktat: caktojeni ciklin e larjes Té pambukta me temperaturé 40°C.
Programi pér sintetiket: caktojeni ciklin e larjes Sintetike me temperaturé 30°C.

Kéto té dhéna mund té ndryshojné né shtépiné tuaj, pér shkak té ndryshimit té cilésive té

PERSHKRIMI | PRODUKTIT

ujit, p.sh. temperaturés, presionit etj. Vlerat e péraférta té kohézgjatjes sé programeve vlejné
pér cilésimet e parazgjedhura té programeve, pa opsionet. Vlerat e dhéna pér programet,
pérvec programit Eco 40-60, jané vetém pér géllime treguese.

* Pas pérfundimit té programit dhe ciklit té rrotullimit me shpejtésiné e pérzgjedhshme
maksimale té saj, né cilésimin e parazgjedhur té programit.

** Kohézgjatja e programit shfaget né ekran.

-Teknologjia gé pérdor sensor pérshtat ujin, energjiné dhe kohézgjatjen e programit me
peshén e ngarkesés sé rrobave.

SHPERNDARESI | DETERGJENTIT

. Doreza e kapakut

. Kapaku

. Panelii kontrollit

. Shpérndarési i detergjentit

Kazani

. Filtri i ujit - pas kapakut

. Leva pér lévizshmériné (né varési té modelit)
. Kémbét e rregullueshme pér nivelimin (x2)

© N VA WN =

Ndarja kryesore e larjes | |

Detergjenti pér larjen kryesore, hegjen e njollave
ose zbutjen e ujit.

Ndarja e paralarjes

Detergjenti pér paralarjen.

Ndarja e zbutésit

Zbutés rrobash. Léng kollarisjeje. Zbardhues.
Hidhni zbutésin e rrobave, Iéngun e
kollarisjes ose zbardhuesin vetém deri tek
shenja "maks.".

Butoni Léshoni = / Mbylini 4=

Shtypeni pér té hequr tavén pér pastrim.
Shtypeni pér té mbyllur tavén derisa té dégjoni njé kércitje!




PROGRAMET

EKRANI

Pér té zgjedhur programin e duhur pér llojin e rrobave,
respektoni gjithmoné udhézimet e dhéna né etiketat e
rrobave. Vlera e treguar né simbolin e tubit éshté vlera
mé e larté e mundshme pér larjen e rrobave.

P Ngarkesé e ploté 59’

| pérshtatshém pér larjen e njé ngarkese té ploté me rroba pambuku,
me ndotje mesatare, brenda 59 minutash.

2 Té pérziera 59’

Pér larjen e veshjeve té forta, me ndotje té lehté dhe normale, té béra
nga pambuku, lini, fibrat sintetike dhe fibrat e pérziera.

X Sintetike 59’

Pér larjen e veshjeve té ndotura, prej fibrash sintetike (si poliestér,
poliakrilik, viskozé etj.) ose prej fibrash pambuku/sintetike né 59
minuta.

P Té pambukta 28’

Pér larjen e shpejté té rrobave pak té ndotura. Ky cikél zgjat vetém 28
minuta dhe ju kursen edhe kohé, edhe energji elektrike.

£ Ekspres 14’

Pérdorni kété program pér té laré rrobat e pambukta pak té ndotura ose
pa njolla né njé kohé té shkurtér, por jo pér peshqirét ose rrobat e rénda
prej pambuku. Kohézgjatja e programit mund té reduktohet né 14
minuta kur zgjidhet funksioni i larjes sé shpejté. Kur zgjidhet funksioni i
larjes sé shpejté, duhet té lahen maksimumi 2 (dy) kg rroba.

& Shpélarja

Program pér shpélarje ve¢cmas dhe rrotullim intensiv. Pér rroba
rezistente.

& Rrotullim dhe shkarkim

Rrotullon ngarkesén dhe pastaj zbraz ujin. Pér rroba rezistente.

Pastrimi i kazanit

Pastroni rregullisht (njé heré né 1 deri né 2 muaj) kazanin pér té
siguruar higjienén e nevojshme. Aplikohet avull para programit gé

té zbuten mbetjet né kazan. Aktivizoni programin kur pajisja éshté
plotésisht bosh. Pér rezultate mé té mira, pérdorni pluhur kundér
smércit (materiale pér pastrimin e kazanit) té pérshtatshém pér lavatrice
kur zgjidhet funksioni i detergjentit pluhur. Léreni derén e ngarkimit té
hapur pas pérfundimit té programit gé té thahet pjesa e brendshme e
pajisjes.

AKy nuk éshté njé program larjeje. Ky éshté njé program mirémbaijtjeje.
Mos e aktivizoni kété program kur ka dicka brenda makinés. Kur
pérpigeni ta pérdorni, pajisja ndjen automatikisht se ka ngarkesé
brenda dhe mund ta mbyllé ose rifillojé programin sipas modelit té
pajisjes suaj. Nuk arrihet njé pastrim efektiv nése programi rifillon.

/Ky program nuk duhet té pérdoret me detergjenté POD.

7 Leshi dhe delikate

Pér larjen e té gjitha rrobave prej leshi duke pérdorur programin "Leshi’,
edhe ato gé kané etiketén "vetém larje me doré". Pér rezultate mé té
mira, pérdorni detergjente té posagme dhe mos tejkaloni peshén
maksimale né kg.

Gjithashtu, pér larjen e rrobave tepér delikate. Rekomandohet t'i
pérvishni rrobat pérpara se t'i lani.

9 Eco 40-60

Pér larjen e veshjeve té pambukta me ndotje normale, né etiketén e
té cilave tregohet se mund té lahen né 40°C ose 60°C sé bashku né té
njéjtin cikél. Ky éshté programi standard pér té pambuktat dhe mé
efikasi pér sa i pérket konsumit té ujit dhe energjisé.

/\Ky cikél ekzekutohet vetém né 40°C, sipas rregullores.

) Ambiente té jashtme dhe Goretex

Pér té laré rrobat sportive pak té ndotura (kostume sportive, tuta

té shkurtra etj.). Pér rezultatet mé té mira, rekomandojmé té mos
tejkalohet ngarkesa maksimale gé jepet né "SKEDEN E PROGRAMEVE".
Rekomandojmé pérdorimin e njé detergjenti té |éngshém dhe shtimin
e njé sasie té pérshtatshme pér njé gjysméngarkesé.

% Té pambukta

Pér rrobat e pambukta rezistente, té€ ndotura né nivel normal ose shumé
té ndotura.

§20°C

Pér larjen e veshjeve té pambukta pak té ndotura né njé temperaturé
prej 20°C.

A Sintetike

Pér larjen e veshjeve té ndotura, prej fibrash sintetike (si poliestér,
poliakrilik, viskozé etj.) ose prej fibrash pambuku/sintetike.

T Cikli i xhinseve

Pérvishini rrobat pérpara larjes dhe pérdorni detergjent té€ Iéngshém.

PERDORIMI PER HERE TE PARE

/A Mos pérdorni detergjenté POD pér kété hap.

Pér té hequr ¢do papastérti qé ka mbetur gjaté prodhimit té pajisjes,
zgjidhni programin "Té pambukta" me temperaturé 90°C. Hidhni njé
sasi té vogél detergjenti te ndarja kryesore e larjes | | e shpérndarésit té
detergjentit (jo mé shumé se 1/3 e sasisé qé rekomandon prodhuesi pér
rrobat pak té ndotura). Niseni programin pa futur rroba né kazan.

Ekrani ju ndihmon kur béni programimin e lavatrices. Ekrani ju pajis me
informacione té shumta.
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1. Treguesit e funksionit ndihmés 7. Simboli i temperaturés
2. Treguesi "Nuk ka ujé" 8. Simboli "Kycja pér fémijét
3. Simboli i aktivizimit té kycjes éshté aktivizuar"
sé derés 9. Treguesiifunksionit ndihmés
4. Vonesa e aktivizuar 10. Treguesit e shpejtésisé sé
5. Treguesi i Nisjes/Pauzés rrotullimit
6. . Treguesi Pa rrotullim

Informacionet pér kohézgjatien 11
12. Treguesi i mbajtjes sé shpélarjes

!Pamjet e dpérdorura pér pérshkrimin e pajisjes né kété pjesé jané skematike
dhe mund té mos pérputhen saktésisht me vecorité e makinés suaj.

PERDORIM | PERDITSHEM

Pérgatitini rrobat duke ndjekur rekomandimet gé jepen né pjesén
"SUGJERIME DHE KESHILLA". Futini rrobat e palara né lavatrice, mbylleni
derén e kazanit, dhe kontrollojeni gé té jeté mbyllur si duhet. Hidhni
detergjentin dhe/ose aditivé. Respektoni dozat qé rekomandohen

né ambalazhin e detergjentit. Mbylleni kapakun. Rrotullojeni
pérzgjedhésin e programit pér té zgjedhur programin e déshiruar dhe,
nése éshté nevoja, zgjidhni njé opsion. Ekrani tregon kohézgjatjen

e programit té zgjedhur (né oré dhe minuta). Temperaturén dhe
shpejtésiné e rrotullimit mund t'i ndryshoni duke shtypur butonin

e "Temperaturés" ose butonin e "Rrotullimit" . Hapni rubinetin dhe
shtypni butonin e "Nisjes/Pauzés" Pn pér té nisur ciklin e larjes. Treguesi
i "Nisjes/Pauzés" Pn ndizet né ekran dhe dera do té kycet. Pér shkak té
ndryshimeve né ngarkesé dhe né temperaturén e ujit qé futet, koha e
mbetur pérllogaritet pérséri né disa faza té programit.

NDALIMI OSE NDRYSHIMI | NJE PROGRAMI AKTIV

Shtypni butonin e Nisjes/Pauzés pér ta kaluar pajisjen né modalitetin e
pauzés. Simboli i Nisjes/Pauzés do té pulsojé né ekran.

Ndryshimi i programit lejohet kur programi aktual éshté né proces,
pérvecse nése Kycja pér fémijét éshté e aktivizuar. Ky veprim do té
anulojé programin aktual.

Shtimi i rrobave pasi programi ka nisur: Nése niveli i ujit né makiné
éshté i pérshtatshém kur shtypni butonin e Nisjes/Pauzés, kycja e derés
do té caktivizohet dhe dera do té hapet, duke ju lejuar té shtoni rroba.
Ikona e kycjes sé derés né ekran fiket kur kycja e derés caktivizohet. Pas
shtimit té rrobave, mbylIni derén dhe shtypni edhe njé heré butonin e
Nisjes/Pauzés pér té rifilluar ciklin e larjes.

Nése niveli i ujit né makiné nuk éshté i pérshtatshém kur shtypni
butonin e Nisjes/Pauzés, kycja e derés nuk mund té caktivizohet dhe
ikona e kygjes sé derés né ekran géndron ndezur.

Nése temperatura e ujit brenda pajisjes éshté mbi 50°C, nuk mund té
caktivizoni kygjen e derés pér arsye sigurie, edhe nése niveli i ujit éshté i
pérshtatshém.

TREGUESI | DERES SE KYCUR

Ekziston njé sistem kycés né derén e ngarkimit té pajisjes qé parandalon

hapjen e derés né rastet kur niveli i ujit éshté i papérshtatshém. Simboli

Lderés sé kycur "Dera e kycur" shfaget né ekran pasi dera e ngarkimit té
ycet.

PERFUNDIMI | PROGRAMIT

Simboli i pérfundimit shfaget né ekran kur pérfundon programi.

Nése nuk shtypni asnjé buton pér 10 minuta, lavatricja do té kalojé né
modalitetin joaktiv. Ekrani dhe té gjithé treguesit fiken.

Fazat e pérfunduara té programit do té shfagen nése shtypni butonin e
ndezjes/fikjes.

OPSIONET

!'Kur nuk éshté i mundur kombinimi i programit dhe opsionit(eve)
shtesé, dritat treguese do té fiken automatikisht.

! Pérzgjedhja e kombinimeve té papérshtatshme té opsioneve
caktivizohet automatikisht.

&, PUSH & GO (nése ka)

Pér té nisur ciklin "PUSH & GO, shtypni dhe mbajeni shtypur butonin

pérkatés pér 2 sekonda. Drita e ndezur e treguesit tregon qé cikli ka

nisur. Ky cikél larjeje éshté ideal pér rrobat e pambukta ose sintetike,

sepse lan né temperaturén 30°C dhe me shpejtési maksimale té

rrotullimeve 1000 rrotullime né minuté. Ngarkesa maksimale: 3,5 kg

(kohézgjatja e ciklit: 59).

Sifunksionon?

(11. Fusni brenda rrobat (rroba pambuku dhe/ose sintetike) dhe mbylleni
erén.

2. Hidhni detergjent dhe aditivé.




Udhézuesi i shpejté

3. Nisni ciklin duke shtypur dhe mbajtur shtypur pér 2 sekonda butonin
"IZUSH & GO" Drita treguese pérkatése ndizet dhe dera kycet (simboli &}
ndizet).

Kujdes: nése e nisni ciklin duke shtypur butonin "PUSH & GO", do té

aktivizohet njé cikél automatik i pamodifikueshém qé rekomandohet
pér rrobat e pambukut dhe ato sintetike. Ky cikél nuk lejon caktimin e

asnjé opsioni shtesé.

Pér té hapur derén ndérkohé gé njé cikél automatik éshté né vazhdim,
shtypni butonin NISJE/PAUZE [>[[; nése simboli i derés sé mbyllur gshté i

fikur, dera mund té hapet. Shtypni sérish butonin "NISJE/PAUZE" [ pér

té rinisur ciklin nga momenti kur éshté ndérpreré.

4. Pasi programi té keté mbaruar, né ekran shfaget End (Pérfundimi).

I shpejté (nése ka)

Mund ta zvogéloni kohén pér rrobat tuaja me nivel té ulét ndotjeje
duke shtypur butonin "l shpejté" né programet e pérputhshme.

;(ohk'ézgjatja e programeve mund té shkurtohet me 50% kur zgjidhet ky
unksion.

Rrotullim (pérfshiré opsionin "Mbajtje e shpélarjes" &)

Kur zgjidhet njé program i ri, shpejtésia e rekomanduar e rrotullimit e
programit té zgjedhur shfaget né treguesin e Shpejtésisé sé rrotullimit.
Eshté e mundur gé vlera e shpejtésisé sé rekomanduar té rrotullimit té
mos jeté shpejtésia maksimale e rrotullimit gé mund té zgjidhet pér
programin aktual.

Shtypni butonin e Rregullimit té shpejtésisé sé rrotullimit pér té
ndryshuar shpejtésiné e rrotullimit. Shpejtésia e rrotullimit do té ulet
gradualisht. Pastaj, né varési té modelit té produktit, né ekran shfagen
opsionet "Mbaj né shpélarje" dhe "Pa rrotullim". Nése nuk do t'i higni
rrobat menjéheré pasi té pérfundojé programi, mund té pérdorni

funksionin e Mbaijtjes sé shpélarjes pér té mos i lejuar té rrudhosen

kur nuk ka ujé né makiné. Ky funksion i mban rrobat né ujin e fundit té
shpélarjes. Nése déshironi té rrotulloni rrobat pas funksionit té Mbajtjes
sé shpélarjes:

1. Rregulloni Shpejtésiné e rrotullimit.

2. Shtypni butonin e Nisjes/Pauzés. Programi do té rifillojé. Pajisja
shkarkon ujin dhe lan me rrotullim rrobat.

Nése déshironi ta shkarkoni ujin né fund té programit pa rrotullim,
pérdorni funksionin Pa rrotullim.

Shpejtésiné e rrotullimit mund ta ndryshoni pasi té fillojé larja nése e
lejojné fazat e larjes. Ndryshimet nuk mund té béhen nése fazat nuk e
lejojné.

Temperatura

Kur pérzgjidhet njé program i ri, temperatura e rekomanduar pér
programin shfaget né treguesin e temperaturés. Eshté e mundur

gé vlera e temperaturés sé rekomanduar té mos jeté temperatura
maksimale gé mund té zgjidhet pér programin aktual. Shtypni

butonin e Rregullimit té temperaturés pér té ndryshuar temperaturén.

Temperatura ulet gradualisht. Gjithashtu mund té ndryshoni

temperaturén pasi fillon larja. Ky ndryshim mund té béhet vetém nése e
lejojné fazat e larjes.

Nisje me vonesé (*;

Kur zgjidhet funksioni i Vonesés, koha e mbetur deri sa té fillojé
programi shfaget né orég, si p.sh. 1 oré, 2 oré, dhe koha e mbetur pér
pérfundimin e programit pas fillimit té tij shfaget né oré dhe minuta,

si né shembullin 01:30. Me funksionin e Vonesés, vonesa e programit
mund té caktohet pér deri né 24 oré. Pasi té keni shtypur butonin e

Vonesés, shfaget koha e parashikuar e pérfundimit té programit. Nése
éshté caktuar Vonesa, treguesi i Vonesés do té ndizet. Q& funksioni i

Vonesés té aktivizohet dhe programi té pérfundojé né fund té kohés sé
caktuar, duhet té shtypni butonin "Nisje/Pauzé" pasi té keni rregulluar
kohén.

Nése déshironi ta anuloni funksionin e Vonesés, fikeni dhe ndizni
pajisjen duke e kthyer butonin e zgjedhjes sé programit né pozicionin e
ndezjes/fikjes.

Shpélarje shtesé ,':\

Ky funksion i mundéson produktit gé té béjé njé shpélarje tjetér, pérvec
asaj té béré tashmé pas larjes kryesore. Késhtu, mund té pakésohet
rreziku qé€ lékurat e ndjeshme (bebet, I€kurat alergjike, etj.) té ndikohen
nga mbetjet minimale té detergjentit mbi rroba.

KYCJA PER FEMIJET (313sec

Mund t'i bllokoni butonat né panelin e kontrollit pér té mos lejuar
pérdorim té papérshtatshém (p.sh. nga fémijét). Mbani shtypur butonin
e funksionit ndihmés pérkatés pér 3 sekonda. Kur numérimi mbrapsht
"3-2-1" né ekran pérfundon, né ekran do té shfaget simboli i Kygjes

pér fémijét. Kur shfaget ky paralajmérim, mund ta Iéshoni butonin 3

té Funksioneve ndihmése. Pér té caktivizuar kycjen pér fémijét, mbani
shtypur butonin pérkatés té funksionit ndihmés pér 3 sekonda. Pasi
numérimi mbrapsht "3-2-1" né ekran pérfundon, simboli i Kycjes pér
fémijét zhduket.

ZBARDHIMI

Lajini rrobat me programin e déshiruar, Té pambukta ose Sintetike, duke
shtuar njé sasi té duhur zbardhuesi me klor né dhomézén e zbutésit
(mbylleni kapakun me kujdes). Menjéheré pas pérfundimit té
programit, rrotulloni "Pérzgjedhésin e programit" dhe filloni programin
e déshiruar pérséri pér té eliminuar ¢do aromé klori gé mund té

keté mbetur; nése déshironi, mund té shtoni zbutés. Mos vendosni
asnjéheré né té njéjtén kohé, edhe zbardhues klori edhe zbutés
bashké né dhomeézén e zbutésit.

I
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SUGJERIME DHE KESHILLA

Ndajini rrobat sipas

Llojit té materialit/etiketés sé kujdesit (pambulk, fibra mikse, sintetike,
lesh, rroba qé lahen me doré). Ngjyrés (ndajini artikujt me ngjyra nga
ata té bardhé, lajini ve¢cmas artikujt e rinj me ngjyra). Delikateve (lajini
artikujt e vegjél si corapet prej najloni dhe artikujt me grepa si regipetat,
duke i futur né njé canté rrobe ose kélléf jastéku me zinxhir).

Zbrazini té gjithé xhepat

Sendet si monedhat ose cakmakét mund té démtojné edhe rrobat,
edhe kazanin e lavatrices.

Pjesa e brendshme e lavatrices

Nése nuk e keni pérdorur asnjéheré ose vetém rrallé me 90°C,
rekomandojmé qé me raste té pérdorni njé program me 90°C por pa
rroba, duke shtuar njé sasi té vogél detergjenti, pér ta mbajtur té pastér
pjesén e brendshme té lavatrices.

Ndigni rekomandimet pér dozat/aditivét

Késhtu do té optimizohet rezultati i pastrimit, do té& shmangen mbetjet
acaruese té detergjentit té tepért né rrobat tuaja dhe do té kurseni para
duke shmangur shpérdorimin e detergjentit té tepért.

Lani né temperaturé té ulét dhe pér njé kohé mé té gjaté

Programet me temperatura mé té uléta dhe me kohézgjatje mé té
madhe zakonisht jané mé efikase pér sa i pérket konsumit té energjisé.
Respektoni madhésité e ngarkesés

Ngarkojeni lavatricen deri né kapacitetin gé tregohet né tabelén
"SKEDA E PROGRAMEVE" pér té kursyer ujé dhe energji.

Zhurma dhe lagéshtia e mbetur

Kéto ndikohen nga shpejtésia e rrotullimit: sa mé e larté té jeté
shpejtésia e rrotullimit né fazén e rrotullimit, aqg mé e larté éshté zhurma
dhe lagéshtia e mbetur.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Pér ¢do seancé pastrimi dhe mirémbajtjeje, fikeni lavatricen dhe
hiqgeni nga priza. Mos pérdorni Iéngje té ndezshme pér té pastruar
lavatricen. Pastrojeni dhe mirémbajeni lavatricen né ményré
periodike (té paktén 4 heré né vit).

Pastrimi i pjesés sé jashtme té lavatrices

Pérdorni njé leckeé té buté té lagur pér té pastruar pjesét e jashtme

té pajisjes. Mos pérdorni pastrues pér xhamat ose pérdorim té
pérgjithshém, pluhur gérryes ose produkte té ngjashme pér té pastruar
panelin e kontrollit - kéto substanca mund té démtojné printimet.

Shpérndarési i detergjentit

Pastrojeni rregullisht, té paktén tri apo katér heré né
vit, pér té parandaluar grumbullimin e detergjentit:
Shtypni butonin e léshimit @ pér té liruar
shpérndarésin e detergjentit dhe higeni. Né
shpérndarés mund té mbetet njé pjesé e vogél

uji, prandaj duhet ta mbani né pozicionin drejt.
Lajeni shpérndarésin me ujé té rrjedhshém. Higni
kapakun e sifonit né pjesén e pasme té shpérndarésit
pér ta pastruar. Rivendoseni kapakun e sifonit

té shpérndarésit (nése e keni hequr). Rivendosni
shpérndarésin duke vendosur pjesén e poshtme té
shpérndarésit né hapjet e duhura né kapak, dhe duke
e shtyré shpérndarésin pérkundrejt kapakut derisa té
hyjé né vendin e vet.

Shtypni butonin e mbylljes 4 derisa té dégjoni njé
kércitjel.

Sigurohuni qé shpérndarési i detergjentit té
instalohet né ményreé té sakte.

Kontrolli i zorrés sé furnizimit me ujé

Kontrolloni zorrén e hyrjes rregullisht pér plasaritje dhe carje. Nése
éshté démtuar, zévendésojeni me njé zorré té re gé mund ta merrni
pérmes shérbimit té mbéshtetjes pas shitjes ose shitésit specialist.

Né varési té llojit té zorrés: Nése zorra e hyrjes ka veshje transparente,
kontrolloni né ményré periodike nése ngjyra intensifikohet né zona
lokale. Nése po, zorra mund té keté rrjedhje dhe duhet té zévendésohet.
Pér zorrat e ujit me valvulé mbyllése m).#3 (nése disponohet): kontrolloni
dritaren e vogél té inspektimit té valvulés sé sigurisé (shihni shigjetén).
Nése éshté e kuqe, éshté aktivizuar funksioni i ndalimit té ujit dhe zorra
duhet té zévendésohet me njé té re. Pér té zhvidhosur kété zorré, shtypni
butonin e |&shimit (nése disponohet) ndérsa zhvidhosni zorrén.

Pastrimi i filtrave rrjeté né zorrén e furnizimit me ujé

Kontrollojini dhe pastrojini rregullisht (té paktén dy apo tri heré né vit).
Mbylleni rubinetin dhe lirojeni zorrén e hyrjes te rubineti. Pastroni
filtrin e brendshém rrjeté dhe vidhoseni zorrén e hyrjes sé ujit pérséri
te rubineti. Tani zhvidhoseni zorrén e hyrjes né pjesén e pasme té
lavatrices. Higeni filtrin rrjeté nga lidhja me lavatricen duke pérdorur
pinca universale dhe pastrojeni. Rivendoseni filtrin rrjeté dhe vidhoseni
zorrén e hyrjes pérséri. Hapeni rubinetin dhe sigurohuni gé nga lidhjet
té mos rrjedhé ujé.

Pastrimi i filtrit té ujit/shkarkimi i ujit té mbetur

Lavatrigja éshté e pajisur me njé pompé vetépastrimi. Filtri pengon
objekte si kom¢a, monedha, gjilpéra kapése, etj. g¢ mund té kené
mbetur te rrobat. Nése keni pérdorur njé program me ujé té ngrohté,
prisni derisa uji té ftohet para se ta zbrazni. Pastrojeni heré pas here
filtrin e ujit me qéllim qé té pengohet mosshkarkimi i ujit pas larjes,
pér shkak té bllokimit té filtrit. Nése uji nuk shkarkohet, kontrolloni
gjithashtu qé tubi i shkarkimit né shtépi té mos jeté i bllokuar.




Hapeni kapakun e filtrit me njé monedhé. Vendosni njé ené té gjeré
dhe té sheshté poshté filtrit té ujit pér té mbledhur ujin e shkarkimit.
Rrotullojeni ngadalé né drejtimin kundérorar filtrin derisa té fillojé té
rrjedhé uji. Léreni ujin té rrjedhé pa e hequr filtrin. Pasi té mbushet
ena, mbylleni filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtimin orar. Boshatisni
enén. Pérsériteni kété proceduré derisa té shkarkohet i gjithé uji.
Shtroni njé rrobé pambuku poshté filtrit té ujit, e cila mund té thithé
njé sasi té vogél té ujit té mbetur. Mé pas, higeni filtrin e ujit duke e
rrotulluar né drejtimin kundérorar. Pastroni filtrin e ujit (largoni mbetjet
qé e bllokojné dhe pastrojeni me ujé té rrjedhshém) si dhe dhomézén
e filtrit. Sigurohuni gé rotori i pompés (né pjesén pas filtrit) té mos
pengohet. Futeni filtrin e ujit dhe mbylleni kapakun e filtrit: Futni sérish
filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtim té akrepave té orés. Sigurohuni
qé ta shtyni deri né fund. Pér té provuar nése ka rrjedhje nga filtri i ujit,
mund té derdhni rreth 1 litér ujé né kazan dhe té kontrolloni nése uji
rrjedh apo jo nga filtri. Pastaj mbylleni kapakun e filtrit.

Izolimi i kapakut

Kontrolloni kushtet e izolimit té kapakut rregullisht dhe pastrojeni hera-
herés me njé copé té njomé.

Nxjerrja e njé objekti qé ka réné midis kazanit dhe tubit

Nése midis kazanit dhe tubit bie ndonjé objekt aksidentalisht, mund ta
nxirrni falé njé prej filtrave té kazanit gé mund té higen.

Higeni lavatricen nga priza. Hiqini rrobat nga kazani. Mbyllini kapakét
e kazanit dhe béni njé gjysmé rrotullim té kazanit (figura a). Me njé
kacavidé, shtypeni fundin plastik, ndérkohé qé rréshgitni ngritésin

nga e majta né té djathté (figura b, c) me doré do té bjeré né kazan.
Hapeni kazanin. Mund ta merrni objektin me ané té vrimés né kazan.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Rivendoseni ngritésin nga brenda kazanit: Vendoseni majén plastike mbi
vrimé né pjesén e djathté té kazanit (figura d). Mé pas, vendoseni me
rréshqitje ngritésin plastik nga e djathta né té majté derisa té puthitet né
vend. Mbyllini kapakét pérséri, rrotullojeni kazanin me njé gjysmé rrotullim
dhe kontrolloni pozicionimin e tehut dhe té té gjitha pikave té ankorimit.
Vendoseni lavatricen pérséri né prizé.

TRANSPORTI DHE MENAXHIMI

Nxirrni spinén elektrike dhe mbylini rubinetin e ujit. Shképutni zorrén

e hyrjes nga rubineti i ujit dhe higni zorrén e shkarkimit nga pika juaj e
shkarkimit. Largojeni pjesén tjetér té ujit nga zorrat dhe lavatricja dhe
fiksojini zorrat né ményré gé té mos démtohen gjaté transportimit. Pér

té lehtésuar lévizjen e lavatrices, térhigni pak me doré levén e lévizjes

gé ndodhet poshté né pjesén e parme (nése éshté e disponueshme pér
modelin tuaj). Térhigeni lavatricen deri te vendi i ndaljes me kémbé. Mé
pas, shtyjeni levén e lévizjes pérséri né vendin e saj. Rivendosni kllapat e
transportimit. Ndigni udhézimet pér hegjen e kllapave té transportimit tek
UDHEZUESI | INSTALIMIT né rend té kundért.

Ndonjéheré, pér shkage té ndryshme, lavatricja mund té mos punojé si duhet. Pérpara se t'i telefononi shérbimit t& mbéshtetjes pas shitjes,
rekomandohet té verifikoni nése problemi mund té zgjidhet lehté duke u mbéshtetur né kété listé.

Anomalité:

Shkaget e mundshme/Zgjidhja:

Lavatricja nuk ndizet dhe/ose programi
nuk fillon.

ciklit. .

Lavatrigja ndalon gjaté programlt dhe
treguesi i "N|51es/Pauzes pulson.

« Lavatrigja nuk éshté e niveluar.
Kllapa e transportimit nuk éshté hequr; para se té pérdorni lavatricen, duhet té higet kllapa e

transportlmlt

«  Pajisja nuk éshté futur né prizé, ose nuk éshté futur mjaftueshém pér té béré kontakt.

«  Kandodhur ndonjé defekt né lidhje me furnizimin me energji.

« Kapaku nuk éshté mbyllur si duhet.

«  Funksioni "Kygja pér fémijét"

- Lavatrigja éshté fikur automatikisht pér té kursyer energji, para fillimit té programit ose pas
pérfundimit té programit. Pér ta ndezur lavatricen, rrotulloni pérzgjedhésin e programit sé pari né
pozicionin "Fikur/O" dhe mé pas te programi i déshiruar.

s« &shté aktivizuar (nése &shté i disponueshém).

« Nuk éshté shtypur butoni "Nisjes/Pauzés" b,

Nuk éshté hapur rubineti i UJIt

Eshté aktivizuar "Vonesa"

«  Tubiishkarkimit né shtépi mund té jeté i bllokuar.

+  Mungesae balances sé ngarkeses sé rrobave gjate rrotulllmlt ka bllokuar fazen e rrotulllmlt pér té

Rezultatet e rrotullimeve té fundit jané
té dobéta. Rrobat e lara jané ende té
lagura.

Treguesi "Rubineti i ujiti mbyllur" =2
ndizet.

shmangur démtimin e lavatrices. Pér kété arsye, rrobat jané ende té lagura. Si arsye pér mungesén e
balancés mund té jené: ngarkesé e vogél me rroba (me vetém pak rroba me pérmasa té médha apo
gé pérthithin shumé ujé, p.sh. peshqiré) ose rroba té médha/té rénda.

Nése éshté e mundur, shmangini ngarkesat e vogla té rrobave.

Butoni "Shpejtésia e rrotuIIimlt @ eshte caktuar né nje shpeJte5| té ulét rrotuII|m|

Lavatricja nuk ka aspak ose ka sasi té pamjaftueshme uji.




QASJA NE NUMERUESIN E CIKLEVE

Kur pajisja éshté e fikur, shtypja e butonave 5 dhe 8 té funksioneve ndihmése pér njé kohé té gjaté bén qé té shfaqet njé numérim mbrapsht
3-2-1 dhe numri total i cikleve té larjes té pérfunduara né pajisje.
Pasi té shfaget totali i cikleve té larjes, shfagen kodet e defekteve, nése ka. Kontrolloni informacionet né ekran pérmes tabelés mé poshté.

Informacionet né

realizohet.

ekran Shkaku Zgjidhja

Err Algoritmi i sigurisé ekzekutohet |-  Prisni gé teksti té kalojé. Pasi té shtypni butonat e funksioneve ndihmése 5 dhe 8,
né pajisje. kontrolloni informacionet né ekran.

N Ankesa Jua) nuk zgjidhet gjaté Telefononi agjentin e autorizuar té shérbimit.
kontrollit.

Tubi i shkarkimit né shtépi éshté |«  Kontrolloni dhe pastroni tubin e shkarkimit né shtépi.

E5 bllokuar. «  Pastronifiltrin e pompés. Shikoni seksionin "Shkarkimi i ujit t& mbetur dhe pastrimi i
Filtri i pompés mund té jeté i filtrit t& pompés". Provojeni né ciklin e rrotullimit. Nése problemi nuk zgjidhet, telefononi
bllokuar. ekipin e shérbimit.

- Hapnirubinetat.
«  Sigurohuni qé nuk ka ndérprerje té ujit.
. Kontrolloni lidhjen e tubit té hyrjes sé ujit; nése ka palosje né tub, drejtojeni até.
- .. - . Pastroni filtrin e pompés. Shikoni seksionin "Shkarkimi i ujit t& mbetur dhe pastrimi i filtrit
E8 Pajisja mund té& mos marré ujé. t& pompés"
«  Mbylini kapakun e pérparmé té pajisjes. Sigurohuni gé kapaku té jeté i kycur. Véreni
pajisjen né puné edhe njé heré. Nése problemi nuk zgjidhet, telefononi ekipin e
shérbimit.
Produkti ka kaluar né
modalitetin e vetémbrojtjes pér | - Pér ta anuluar programin, kthejeni celésin e zgjedhjes sé programit te njé pozicion tjetér.
E29 shkak té njé problemi me Programi i méparshém do té anulohet. Shikoni seksionin "Anulimi i programit". Nése
furnizimin (tensioni i linjés, problemi vazhdon, kontaktoni me shérbimin.
presioni i ujit etj.).
«  Ruajeni detergjentin né njé vend té mbyllur dhe té thaté. Mos ruani né vende tepér té
nxehta.
. Pérdorni sasi mé té vogla detergjenti pér rrobat poroze si tyli.
«  Pérdorni sasiné e pérshtatshme té detergjentit pér sasiné e rrobave dhe nivelin e njollave.
Ka shkumé t& tepért né paiisie . Pérdorni vetém sasiné e mjaftueshme té detergjentit.

E17 as érfundimitﬁé ciklitp J15) «  Sigurohuni qé ta vendosni detergjentin né ndarjen e duhur.

pasp ’ . Ekzekutoni programin e Pastrimit té kazanit me pajisjen bosh. Shikoni programin e
"Pastrimit té kazanit". Nése makina juaj nuk e pérfshin programin e "Pastrimit té kazanit',
mund té pérdorni programin Té pambukta 90°C.

. Pas ekzekutimit té njé programi té shkurtér pa detergjent, kontrolloni pajisjen. Nése
problemi vazhdon, kontaktoni me shérbimin.
S - . «  Kontrolloni rrobat brenda pajisjes. Sasia e rrobave pér larje mund té mos jeté e

Cikli i ”°t“".'.”.“t nuk.ﬁllo[\ per mjaftueshme. Provojeni duke rritur sasiné e rrobave pér larje. Rrobat mund té shkaktojné

E18 shkak se pajisja nuk éshté né kuilibér: ndaiini rrob doré dhe shpérndaiini né maényré té barabarté brend
ekuilibér. cekuilibér; ndajini rrobat me doré dhe shpérndajini né ményré té barabarté brenda

pajisjes. Provojeni pérséri né ciklin e rrotullimit.
. Higeni pajisjen nga priza. Mund té keté ujé nén pajisje. Pastroni ujin poshté pajisjes.

Mund té keté ujé brenda Vendoseni pajisjen pérséri né prizé. Provoni té kryeni njé cikél té shkurtér. Nése problemi

E12 L - S . . <
pajisjes. vazhdon ose shikoni ujé gé rrjedh nga njé prej tubave, mbylini valvulat dhe kontaktoni

me ekipin e shérbimit.

Kontrolloni shkarkimin e ujit né I g e L . R

E27 pajisje »  Shikoni seksionin "Lidhja e tubit té shkarkimit pér daljen e shkarkimit".

E84 Lidhja BLE nuk mund té - Kontrolloni dhe provoni ta lidhni. Shikoni seksionin "Ve¢oria HomeWhiz dhe funksioni i

kontrollit né distancé". Nése problemi vazhdon, kontaktoni me shérbimin.

Mund té shkarkoni Udhézimet e sigurisé, Afishén e produktit dhe Té dhénat e konsumit té energjisé népérmjet kétyre ményrave:
« Duke skanuar kodin QR té pajisjes

- Vizitoni fagen toné té internetit - docs.indesit.eu dhe parts-selfservice.europeanappliances.com

- Sialternativé, kontaktoni me shérbimin e mbéshtetjes pas shitjes (shihni numrin e telefonit né dokumentin e garancisé). Kur kontaktoni me
shérbimin toné té mbéshtetjes pas shitjes, jepni kodet e dhéna né pllakén e identifikimit té produktit tuaj.

Pér informacionet e pérdoruesit né lidhje me riparimin dhe mirémbaijtjen, vizitoni fagen: www.indesit.com

Mund té gjeni mé shumé informacione rreth modelit tuaj né internet né https://eprel.ec.europa.eu/ qé éshté baza zyrtare e té dhénave té

produktit EU EPREL. Pasi té zgjidhni Kategoriné e produktit, vendosni Identifikuesin e modelit té produktit. Identifikuesi i modelit éshté i pérbéré

nga shkronja dhe numra dhe mund té gjendet né pllakén e identifikimit si Mod. (shikoni imazhin né té djathté).

(i) inpesit




Brzi vodic¢
HVALA NA KUPOVINI PROIZVODA KOMPANLJE INDESIT

Da biste dobili kompletniju podrsku,

registrujte svoj aparat na adresi
KONTROLNA TABLA

A\

Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre upotrebe aparata.
Pre koris¢enja masine obavezno uklonite nosace za transport.
Detaljnija uputstva o njihovom uklanjanju potraZite u Vodicu za instaliranje.

www.indesit.com/register
1 Rucica za odabir programa

INDIKATORI

2 Dugme "PUSH & GO" (Ako je primenljivo)

Vrata zakljuéana

3 Dugme "Brzo pranje" (Napomena: Zakljucavanje kontrolne table @
Ako nema dugmeta 3, Vas model koristi Odlozeno pokretanje (;
kombinaciju dugmeta 3a to) Greska: Slavina za vodu zatvorena
4 dugme za "Brzinu centrifuge" 7l
(uklj. Zadrzavanje ispiranja &)
5 Dugme za "Temperaturu" /
"Zaklju¢avanje kontrolne table" iz« .
6 Dugme "Pokretanje/Pauza" p :
7 Dugme za "Odlozeno pokretanje" >
8 Dugme "Dodatno ispiranje" L : 9
1 3 4 5 6
TABELA S PROGRAMIMA PRANJA
Maks. kapacitet 5,5 kg Deterdzenti i dodatna Preporuceni |8 | & | v
Potrodnja struje u rezimu isklju¢enosti: 0,50 W/u rezimu pripravnosti: 0,50 W sredstva deterdZent 8 2 B_| €5
. =2, Lo |ES ]
Temperature Maks. brzina | 0 | Vreme | pragpranje Glavno | 5 1 ot ivae L 2gg?¢
centrifuge . trajanja pranje N Tecni ®3 85|20 &
Program brtaii kapacitet Prasak deterds 2 I 8> Ec
de . Opse (obrtaji u (ko) programa ' " % eterdzent| o 3 s |@c
Podesavanje pseg minuti) (h:m) & =) =
% Pun kapacitet 59 60 °C &-60°C 1000 5,5 * - o (o] - v - - - -
£ Mesoviti ves 59’ 30°C & -40°C 800 3 ** - ) (0] - v - - -
X Sintetika 59’ 40 °C &-40°C 1000 3 ** - [ ) (@) - v - - - -
% Pamuk 28’ 30°C | ®-90°C 1000 55 o - ] o - v S R
£ Ekspresno pranje 14’ 30°C &-30°C 1000 2 ** - o (@) - v 66 (0,100| 40 | 23
& Ispiranje - - 1000 55 ** - - (@) - - - - - -
& Centrifuga + ispustanje vode - - 1000 5,5 ** - - - - - - - - -
Cis¢enje bubnja 90 °C 90 °C 600 0 ** - [ ) - v v - - - -
Z Vunai delikatni ve$ 40°C | §-40°C 800 1,5 ** - () (0] - v - - - -
951 55 03:10 - o ®) v v 59 10,725 52 | 43
%9 Eco 40-60 40°C |40°C-60°C 951 2,75 02:30 - o (@] v v 62 |0,460| 35 | 34
951 1,5 02:30 - [ ) (@) v v 67 (0,243| 29 | 25
() Outdoor & Goretex 40°C & -40 °C 1000 3 **% - o o - v - - - -
9 Pamuk 40°C & -90 °C 1000 55 03:30 - [ ) (@) v v 62 (1,130 70 | 40
4 20°C 20°C 20°C 1000 55 03:30 - [ ) (@) v v 62 (0,190 70 | 25
A Sintetika 40 °C & -60°C 1000 3 02:15 - [ ) (@) v v 35 10,550| 66 | 40
T Ciklus za farmerke 40°C & -40°C 1000 3 ® - [ ] (0] v v - - - -
88, Push&GO (Ako postoji) 30°C 30°C 1000 3,5 o - [ ] ®) v v - - - -
@ Potrebno doziranje O Doziranje kao opcija
m Vreme koje se na masini prikazuje na pocetku ciklusa odnosi se na najcesce koris¢enu koli¢inu ve$a u masini. To znaci da se moze razlikovati od vrednosti za maksimalnu kolic¢inu vesa u
masini navedenu u uputstvima za korisnika.

Eco 40-60 - Probni ciklus pranja u skladu s regulativom 2019/2014. Najefikasniji program u
pogledu potrosnje energije i vode za pranje umereno zaprljanog pamucnog vesa.

Samo prikaz: Vrednosti brzine centrifuge prikazane na displeju mogu neznatno da se
razlikuju od vrednosti navedenih u tabeli.

Za sve zavode za ispitivanje

Dugi ciklus pranja za pamuk: postavite ciklus pranja Pamuk na temperaturu od 40 °C.

Dugi program za pranje sintetike: postavite ciklus pranja Sintetike na temperaturu od 30 °C.
Ove vrednosti mozda nece biti istovetne za vas dom zbog promenljivih uslova temperature

vode na ulazu, pritiska vode itd. Priblizne vrednosti trajanja programa odnose se na

podrazumevana podesavanja programa, bez opcija. Vrednosti navedene za programe izuzev

programa Eco 40-60 su samo indikativne.

* Nakon sto se program zavrsi i masina centrifugira najve¢om mogucom brzinom, pri fabrickoj
postavci programa.

**Vreme trajanja programa se prikazuje na displeju.

-Senzorska tehnologija prilagodava vodu, energiju i vreme trajanja programa prema kolicini

vesda za pranje.

OPIS PROIZVODA FIOKA ZA DETERDZENT
1. Ru¢ka poklopca Glavni odeljak za pranje "
2. Poklopac DeterdzZent za glavno pranje, sredstvo za

) uklanjanje mrlja ili omeksivac vode.
3. Kontrolna tabla Odeljak za pretpranje'
4. Fioka za deterdzent Deterdzent za pretpranje.
5. Bubanj Odeljak za omeksivac
6. Filter za vodu - iza poklopca Omeksivac tkanina. Tecni stirak. Izbeljivac.

. ) . Sipajte omekisivag, stirak ili izbeljiva¢ samo

7. Poluga za pomeranje (u zavisnosti od modela) do oznake "maks".
8. Podesive nogice (2 kom.) Dugme za Otpustanje ¢ /Zatvaranje 4=

Pritisnite da izvadite fioku za deterdzent radi
¢iscenja.
Pritisnite dugme da zatvorite fioku dok ne ¢ujete klik!



PROGRAMI

DISPLEJ

Za odabir odgovarajuceg programa za vrstu vesa koji treba
da operete, uvek se pridrzavajte uputstava na etiketi za
odrzZavanje vesa. Vrednost navedena na simbolu kadice
predstavlja maksimalnu dozvoljenu temperaturu pranja
datog artikla.

¥ Pun kapacitet 59’

Pogodno za pranje punog bubnja umereno zaprljane pamucne odece
uz trajanje pranja od 59 minuta.

£ Mesoviti ves 59’

Za pranje blago do umereno zaprljanog vesa od elasti¢cnog pamuka,
lana, sinteticke tkanine i mesovite tkanine.

X Sintetika 59’

Za pranje zaprljane odece od sintetickih vlakana (kao sto je poliester,
poliakrilik, viskoza itd.) ili meSovite pamucne/sinteticke odece u trajanju
od 59 minuta.

¥ Pamuk 28’

Za brzo pranje blago zaprljanog vesa. Ovaj program traje samo 28
minuta, ¢ime se Stedi vreme i energija.

£ Ekspresno pranje 14’

Koristite ovaj program za pranje malo zaprljane odece ili pamucne
odece bez fleka u kratkom vremenu, ali ne za peskire ili jake pamucne
tkanine. Trajanje programa moze da se smanji na 14 minuta kada se
odabere funkcija brzog pranja. Kada odaberete funkciju brzog pranja,
morate prati najvise 2 (dva) kg vesa.

& ispiranje

Poseban program ispiranja i jake centrifuge. Namenjen postojanom
vesu.

& Centrifuga + ispustanje vode

Centrifugira, a zatim izbacuje vodu. Namenjen postojanom vesu.
Ciscenje bubnja

Redovno cistite (svakih 1-2 meseca) bubanj da osigurate potrebnu
higijenu. Para se primenjuje pre programa da se omeksaju naslage u
bubnju. Ukljucite ovaj program kada je masina potpuno prazna. Za
bolje rezultate koristite praskasti deterdzent protiv kamenca (sredstva
za Cis¢enje bubnja) koji je pogodan za ves masine kada je odabrana
funkcija praskastog deterdzenta. Ostavite vrata na bubnju otvorena
nakon zavrsetka programa da se osusi masina unutra.

AOvo nije program pranja. Ovo je program odrzavanja. Nemojte
ukljucivati ovaj program kada ima ve$a u masini. Kada pokusate da
ukljucite masinu, ona automatski prepoznaje da u njoj ima vesa i moze
da prekine ili nastavi program u zavisnosti od modela masine. Efikasno
¢iScenje se ne postize ako se program nastavi.

A\Ovaj program ne treba koristiti s deterdzentima za pranje u obliku
kapsula.

7 Vuna i delikatni ves

Sav vuneni ve$ moze da se pere u programu "Vuna', pa ¢ak i onaj na
Cijoj etiketi pise da se pere samo ru¢no. Da biste dobili dobre rezultate
pranja, koristite posebne deterdZente i nemojte premasivati maks.
navedene kilograme vesa.

Takode i za pranje veoma osetljivog vesa. Pozeljno je da pre pranja
prevrnete odecu.

9 Eco 40-60

Za pranje umereno zaprljanog pamuénog vesa sa deklaracijom koja
predvida pranje na 40 °Cili 60 °C, zajedno u istom programu. Ovo je
standardni program za pranje pamucnog vesa i najefikasniji u pogledu
potrosnje vode i energije.

A\Ovaj ciklus radi samo na 40 °C prema propisima.

) Outdoor & Goretex

Za pranje malo zaprljane sportske odece (trenerke, Sorcevi, itd.). Za sto
bolji rezultat preprucujemo da ne premasujete maksimalni kapacitet
masine naveden u “TABELI S PROGRAMIMA PRANJA". Preporucujemo
da koristite te¢ni deterdzent i da sipate koli¢inu deterdzenta koja je
dovoljna za pola kapaciteta.

% Pamuk
h)mereno do izuzetno zaprljani ve$ od postojanog pamuka.
20°C
Sluzi za pranje blago zaprljanih pamu¢nih odevnih predmeta na
temperaturi od 20 °C.
XK Sintetika
Za pranje zaprljane odece od sintetickih vlakana (kao $to je poliester,
poliakrilik, viskoza itd.) ili meSovite pamucne/sinteticke odece.
M Ciklus za farmerke
Pre pranja, izvrnite odecu na nali¢je i koristite te¢ni deterdzent.

PRVO KORISCENJE MASINE

/A\Nemojte koristiti kapsule za pranje za ova korak.

Da biste uklonili svo trunje od proizvodnje odaberite program za
"Pamuk" na temperaturi od 90 °C. Sipajte malu koli¢inu deterdzenta u
prahu u glavni odeljak za pranje || na fioci za deterdZent (najvise 1/3
koli¢ine deterdzenta koju je proizvodac preporucio za pranje blago
prljavog vesa). Pokrenite program i nemojte ubacivati nikakav ves.

Displej je koristan za programiranje masine za pranje vesa i pruza
mnostvo informacija.

1 2 3 4 5
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1. Indikatori pomoc¢ne funkcije 7. Oznaka za temperaturu

2. Indikator da nema vode 8. Oznaka da je osposobljeno

3. Oznaka da je osposobljena Zaklju¢avanje kontrolne table
funkcija Vrata zakljucana 9. Indikator pomocne funkcije

4. Osposobljeno odlozeno 10. Indikator Brzine centrifuge

s pokretanje 11. Indikator Bez centrifuge

6.

Indikator Pokretanje/Pauza 12. Indikator Zadrzavanja

Informacija o vremenu trajanja ispiranja

! Oznake koris¢ene za opis masine u ovom poglavlju su shematske i
mozda se ne podudaraju tac¢no sa karakteristikama Vase masine.

SVAKODNEVNO KORISCENJE

Pripremite ves u skladu s preporukama u odeljku "PREPORUKE | SAVETI".
Stavite ve$ u masinu, zatvorite vrata na bubnju i proverite da li su ona
pravilno zatvorena. Sipajte deterdzent i dodatna sredstva za pranje.
Pridrzavajte se preporucene doze na pakovanju deterdzenta. Zatvorite
poklopac. Okrenite selektor programa na Zeljeni program i odaberite
bilo koju opciju ako je potrebno. Na displeju se prikazuje vreme trajanja
odabranog programa (u satima i minutima). Temperatura i brzina
centrifuge se mogu promeniti pritiskom na dugme "Temperatura" ili na
dugme "Centrifuga" . Otvorite slavinu i pritisnite dugme "Pokretanje/
Pauza" Prn da pokrenete ciklus pranja. Indikator "Pokretanje/Pauza” bu
e se upaliti na displeju i vrata ce se zakljuéati. Zbog izmene koli¢ine
ubacenog vesa i temperature vode na ulazu, u pojedinim fazama
programa se iznova ra¢una preostalo vreme ciklusa pranja.

PAUZIRANJE ILI IZMENA PROGRAMA U TOKU

Pritisnite dugme Pokretanje/Pauza da prebacite masinu u rezim pauze.
Na displeju ce da treperi oznaka Pokretanje/Pauza.

Promena programa je dozvljena dok je trenutni program pranja u toku,
osim ako nije osposobljena funkcija Zakljucavanja kontrolne table. Ova
radnja c¢e da obrise tekuci program.

Dodavanje vesa nakon $to je program poceo: Ako je nivo vode u
masini pogodan kada pritisnete dugme Pokretanje/Pauza, funkcija
Vrata zaklju¢ana e se deaktivirati i vrata e se otvoriti tako da mozete
dodati odecu. lkona Vrata zaklju¢ana na displeju e se ugasiti kada je
zakljucavanje vrata deaktivirano. Kada dodate odecu, zatvorite vrata i
pritisnite ponovo dugme Pokretanje/Pauza da se ciklus pranja nastavi.
Ako nivo vode u masini nije odgovarajuci kada pritisnete dugme
Pokretanje/Pauza, funkcija Vrata zaklju¢ana se nec¢e moci deaktivirati i
ikona zaklju¢anih vrata na displeju ostaje upaljena.

Ako je temperatura vode u masini preko 50 °C, necete moci da deaktivirate
funkciju Vrata zakljucana iz sigurnosnih razloga, ¢ak i kada je nivo vode
odgovarajuci.

INDIKATOR VRATA ZAKLJUCANA

Postoji sistem zaklju¢avanja na vratima za ubacivanje ve$a u masinu koji
sprecava otvaranje vrata na masini u slucaju kada nivo vode u masini
nije odgovarajuci. Oznaka "Vrata zaklju¢ana" prikazuje se na displeju
kada su vrata na masini zakljucana.

KRAJ PROGRAMA

Oznaka za kraj prikazuje se na displeju kada se program pranja zavrsi.
Ako u roku od 10 minuta ne pritisnete nijedno dugme, masina ce se
prebaciti u rezim OFF (iklju¢eno). Displej i sva signalna svetla ce se
ugasiti.

Zavrseni koraci programa prikazace se ako pritisnete dugme za
Ukljucivanje/Iskljucivanje.

OPCLJE

' Kada kombinacija programa i dodatnih opcija nije moguca, svetla
indikatora se automatski gase.
I'Neprikladne kombinacije opcija automatski se ponistavaju.

85, PUSH & GO (Ako postoji)

Da biste pokrenuli program PUSH & GO, pritisnite odgovarajuc¢e dugme
i drzite ga tako 2 sekunde. Ukljucivanje indikatorske lampice oznacava
da je funkcija aktivirana. Ovaj program pranja je idealan za pamuc¢ni
ves ili sintetiku, buduci da se pranje odvija pri temperaturi od 30 °Ci
maksimalnoj brzini centrifuge od 1,000 obrtaja u minuti. Maksimalni
kapacitet: 3,5 kg (trajanje programa: 59 minuta).




Brzi vodic¢

Nacin funkcionisanja

1. Ubacite ves$ (od pamuka i/ili sintetike) u masinu i potom zatvorite
vrata.

2. Sipajte deterdzent i dodatna sredstva za pranje.

3. Pokrenite program tako $to cete pritisnuti dugme PUSH & GO i drzati
ga tako 2 sekunde. Odgovarajuca indikatorska lampica e se upaliti, a
vrata Ce se zakljucati (zasvetlece simbold).

NAPOMENA: pokretanjem programa pranja pritiskom na dugme PUSH
& GO aktivira se automatski, neprilagodljiv program namenjen pranju
pamucnog vesa i sintetike. U ovom programu nije moguce podesavanje
dodatnih opcija.

Da biste otvorili vrata tokom automatskog programa pranja, pritisnite
dugme POKRETANJE/PAUZA [>[[; ako vise ne svetli simbol zaklju¢anih
vrata, mozete da otvorite vrata. Pritisnite ponovo dugme POKRETANJE/
PAUZA > da biste nastavili program od tacke na kojoj je prekinut.

4. Kada se program zavrsi, na displeju ¢e se prikazati End (Kraj).

Brzo pranje (Ako je primenljivo)

Mozete da skratite vreme pranja za malo prljav ves pritiskom na dugme
za Brzo pranje kod kompatibilnih programa.

Kada je ova funkcija odabrana, vreme trajanja programa se moze skratiti
za 50%.

Centrifuga (uklj. Zadrzavanje ispiranja &)

Svaki put kada odaberete novi program, na’‘indikatoru brzine centrifuge
prikazuje se preporucena Brzina centrifuge za odabrani program. Moze
biti da vrednost preporucene brzine centrifuge nije maksimalna brzina
centrifuge koja se moZe odabrati za tekuci program.

Pritisnite dugme za podesavanje Brzine centrifuge da promenite brzinu
centrifuge. Brzina centrifuge ce se postepeno smanijiti. Nakon toga,

u zavisnosti od modela ves masine, na displeju ce se prikazati opcije
"Zadrzavanje ispiranja" i "Bez centrifuge". Ako nec¢ete odmah da izvadite
ves nakon zavrsetka programa, mozete da koristite funkciju Zadrzavanja
ispiranja kako biste sprecili guzvanje vesa kada u masini nema vode.
Ova funkcija zadrzava ves u vodi za zavrsno ispiranje. Ako Zelite da
centrifugirate ve$ nakon funkcije Zadrzavanje ispiranja:

1. Podesite Brzinu centrifuge.

2. Pritisnite Start/Pauza. Program ce se nastaviti. Masina ¢e da ispusti
vodu i centrifugira ves.

Ako zelite da ispustite vodu na kraju programa pranja bez centrifuge,
koristite funkciju Bez centrifuge.

Mozete da promenite brzinu centrifuge nakon pocetka pranja ako to
dozvoljavaju koraci pranja. Izmene se ne mogu izvrsiti ako to koraci ne
dozvoljavaju.

Temperatura

Kada odabere novi program, na indikatoru temperature prikazuje se
temperatura preporucena za taj program. Moze biti da preporucena
temperatura nije maksimalna temperatura koja se moze odabrati

za tekudi program. Pritisnite dugme za podeSavanje temperature

da promenite temperaturu. Temperatura se postepeno smanjuje.
Temperaturu takode mozete promeniti nakon pocetka ciklusa pranja.
Ova izmena mozZe da se izvrsi samo ako to dozvoljavaju koraci pranja.
Odlozeno pokretanje (*;

Kada odaberete funkciju'za Odlozeno pokretanje, vrieme koje je
preostalo do pokretanja programa prikazuje se u satima, na primer

1h, 2h, a vreme preostalo za dovrsetak programa nakon pokretanja
programa prikazuje se u satima i minutima kao na primer 01:30.

Kada aktivirate funkciju OdloZeno pokretanje, odlaganje programa
moze da se postavi do 24 sata. Kada pritisnete dugme za Odlozeno
pokretanje, prikazuje se procenjeno vreme zavrsetka programa. Ako ste
postavili Odlozeno pokretanje, upalice se signalno svetlo za Odlozeno
pokretanje. Kako bi se aktivirala funkcija Odlozenog pokretanja i
program dovrsio nakon isteka odredenog vremena, treba da pritisnete
dugme Pokretanje/Pauza nakon podesavanja vremena.

Da biste ponistili funkciju OdloZzenog pokretanja, iskljucite i ponovo
ukljucite ves masinu tako Sto cete okrenuti dugme za odabir programa
u polozaj Ukljuc¢eno/Isklju¢eno.

Dodatno ispiranje /}\

Ova funkcija omogucava da masina izvrsi dodatno ispiranje kao
dodatak ispiranju koje je vec izvrSeno nakon glavnog pranja. Na ovaj
nacin se smanjuje rizik od ostecenja osetljive koze (bebe, alergi¢ne
osobe itd.) koja mogu nastati zbog minimalnih ostataka deterdZenta na
vesu.

ZAKLJUCAVANJE KONTROLNE TABLE (335«

Moguce je zakljucati tastere na kontrolnoj tabli da se spreci neprikladna
upotreba (npr. od strane dece). Pritisnite i drzite pritisnutnim odnosno
dugme pomocne funkcije na 3 sekunde. Kada se odbrojavanje "3-2-1"

na displeju zavrsi, na displeju ce se prikazati oznaka za Zaklju¢avanje
kontrolne table. Kada se ovo upozorenje prikaze, mozete da otpustite
dugme za pomoc¢nu funkciju 3. Da biste deaktivirali funkciju
Zaklju¢avanja kontrolne table, drZite pritisnutim odnosno dugme za
pomoc¢nu funkciju na 3 sekunde. Kada se odbrojavanje "3-2-1" na displeju
zavrsi, s displeja ce nestati oznaka za Zakljucavanje kontrolne table.

IZBELJIVANJE

Perite ves$ po zeljenom programu, program za Pamuk ili Sintetiku,
dodajte u odeljak za omeksiva¢ odgovarajucu koli¢inu izbeljivac¢a na
bazi hlora % (pazljivo zatvorite poklopac). Odmah nakon zavrsetka
programa okrenite "Selektor programa" i pokrenite ponovo Zeljeni
program da odstranite preostali miris izbeljivaca; ako Zelite, moZete da
dodate omeksivac. Nikada nemojte istovremeno sipati u odeljak za
omeksivad i izbeljivaé na bazi hlora i omeksivac.

|
SR
PREPORUKE | SAVETI

Sortirajte ves prema

Vrsti tkanine/uputstvima na etiketi vesa (pamuk, mesovita tkanina,
sintetika, vuna, ves koji se ru¢no pere). Boji (razdvojite obojene od belih
stvari i perite zasebno nove obojene stvari). Delikatno pranje (perite
manje odevne predmete, poput najlonskih ¢arapa, i stvari sa kopcama,
poput grudnjaka, u posebnoj vrecici za pranje vesa ili jastucnici s
rajsferslusom).

Ispraznite sve dZepove

Stvari poput novcica ili upaljaca mogu da ostete ves, ali i bubanj.
Unutrasnjost masine

Ako nikada ili ako retko perete ves na 90 °C, preporucujemo da
povremeno pokrenete program na 90 °C bez rublja i da dodate malu
koli¢inu deterdzZenta, kako bi unutrasnjost masine ostala cista.
Pridrzavajte se preporuka za doziranje/dodatna sredstva

Time se poboljsava rezultat pranja, sprecava zadrzavanje neugodnih
ostataka viska deterdzenta u vesu i Stedi novac jer se sprecava
nepotrebno tro3enje vece koli¢ine deterdzenta.

Podesavajte nize temperature i duze trajanje programa
Najefikasniji programi u pogledu potro3nje energije su obi¢no oni sa
nizim temperaturama rada i duzim trajanjem.

Vodite racuna o koli¢ini vesa

Punite masinu za ves$ do kapaciteta naznacenog u tabeli "TABELA S
PROGRAMIMA PRANJA" da biste Stedeli vodu i energiju.

Buka i preostala viaga

Oni zavise od brzine centrifugiranja: sto je veca brzina centrifugiranja u
fazi centrifugiranja, to je veca buka, a manja vlaznost vesa.

CISCENJE | ODRZAVANJE

U slucaju bilo kakvog ciscenja i odrzavanja, iskljucite masinu za

ves i iScupajte njen utikac iz uticnice. Nemojte da koristite zapaljive
tecnosti za cis¢enje masine za ves. Povremeno Cistite i odrZavajte
masinu za ves (najmanje 4 puta godisnje).

Cis¢enje masine za ves spolja

Ocistite spoljne delove masine mekanom vlaznom krpom. Nemojte
da (istite kontrolnu tablu sredstvom za ¢iS¢enje stakla, sredstvom za
cis¢enje opste namene, praskom za ribanje ili sli¢no, jer ove supstance
mogu da ostete Stampane oznake.

Fioka za deterdzent

Cistite redovno fioku za deterdzZent, i to najmanje
triili cetiri puta godisnje, da ne dode do okorevanja
deterdzZenta:

Pritisnite dugme za otpustanje @ da otpustite fioku
za deterdZent i izvadite je. U fioci moze ostati mala
koli¢ina vode, zato je drzite u uspravnom polozaju.
Operite fioku za deterdzent teku¢om vodom. Skinete
poklopac sifona na zadnjoj strani fioke za deterdzent
radi c¢is¢enja. Ponovo postavite poklopac sifona na
fioku za deterdzent (ako ste je izvadili) Namontirajte
fioku tako $to cete postaviti donje jezicke fioke u
odgovarajuce rupe na poklopcu i tako $to ¢ete gurati
fioku prema poklopcu sve dok se ona ne zakaci.
Pritisnite dugme za zatvaranje 4= dok ne cujete klik!.
Proverite da li je fioka za deterdZent pravilno
postavljena.

Provera creva za dovod vode

Redovno proveravajte da li na crevu za dovod vode postoje tragovi
lomljenja i pucanja. Ako je ovo crevo osteceno, zamenite ga novim
crevom koje se moze nabaviti putem postprodajne sluzbe ili
specijalizovanog prodavca. U zavisnosti od vrste creva: Ako crevo za
dovod vode ima providni omotac, proverite povremeno da li se boja
pojacala na nekim mestima. Ako jeste, crevo je mozda pocelo da
propusta i treba ga zameniti. Kod creva s funkcijom prekida vode mf.#2f3
(ako je dostupna): proverite mali prozor za inspekciju sigurnosnog
ventila (pogledajte strelicu). Ako je on crven, aktivirana je funkcija
prekida vode, a crevo se mora zameniti novim. Da biste odvili ovo crevo,
pritisnite dugme za otpustanje (ako je dostupno) dok odvijate crevo.

Cis¢enje mrezastih filtera u crevu za dovod vode

Vrsite redovno kontrole i ¢iscenje (najmanje dvaiili tri puta godisnje).
Zatvorite slavinu i olabavite dovodno crevo na slavini. Ocistite
unutrasnji mrezasti filter i zavrnite crevo za dovod vode na slavinu.
Zatim odVvijte crevo za dovod vode na zadnjoj strani masine za ves.
Univerzalnim kljestima skinite mrezasti filtar s prikljucka masine za ves i
ocistite ga. Ponovo namestite mrezasti filter i zavrnite ponovo crevo za
dovod vode. Otvorite slavinu i proverite da na spojevima ne dolazi do
curenja vode.

Cisc¢enje filtera za vodu/ispustanje preostale vode

Masina za ves je opremljena pumpom koja se samostalno Cisti.
Filter zadrzava predmete kao sto su dugmad, kovani novac, zakacke
itd., koje su ostale u vesu. Ako ste koristili program za vruce pranje,
sacekajte da se voda ohladi pre nego sto ispustite vodu. Redovno
cistite filter za vodu da se ne bi zapusio, jer u tom sluc¢aju ne mozZete
da ispustite vodu nakon pranja. Ako voda ne otice, proverite takode
da kuéna odvodna cev nije zapusena.

Otvorite poklopac filtera nov¢i¢em. Postavite plitku i Siroku posudu
ispod filtera za vodu da sakupite vodu koja ¢e izaci. Polako okrenite
filter u smeru suprotno od kazaljke na satu dok voda otice. Pustite da
voda otekne, bez vadenja filtera. Kada se posuda napuni, zatvorite filter
za vodu tako Sto cete ga okretati u smeru kazaljke na satu. Ispraznite




posudu. Ponavljate ovaj postupak sve dok ne ispustite svu vodu. Ispod
filtera za vodu stavite pamucnu krpu koja moze da upije manju koli¢inu
preostale vode. Potom izvadite filter za vodu tako $to cete ga okrenuti
u smeru suprotno od kazaljke na satu. Ocistite filter za vodu (uklonite
preostale naslage s filtera i operite filter teku¢om vodom). Proverite da
rotor pumpe (u kudistu iza filtera) nije zaglavljen. Vratite filter za vodu i
zatvorite poklopac filtera: Ponovo umetnite filter za vodu tako sto cete
ga okretati u smeru kretanja kazaljke na satu. Uverite se da ste do kraja
okrenuli filter. Da biste proverili da filter za vodu ne propusta, sipajte
oko 1 litar vode u bubanj i proverite da voda ne curi iz filtera. Zatim
zatvorite poklopac filtera.

Dihtung poklopca
Povremeno proveravajte stanje dihtunga poklopca i ocistite ga s
vremena na vreme vlaznom krpom.

Vadenje predmeta koji padne izmedu bubnja i kade

Ako neki predmet sluc¢ajno padne izmedu bubnja i kade, mozete ga
dohvatiti zahvaljujuci jednom od podizaca bubnja koji se mogu skinuti.
Iskljucite masinu iz strujne uti¢nice. Izvadite ves$ iz bubnja. Zatvorite
jezicke bubnja i okrenite bubanj za pola kruga (slika a). Pritisnite
Srafcigerom plasti¢ni kraj, dok rukom klizno pomerate podizac s leva
na desno (slika b, c), on ¢e pasti u bubanj. Otvorite bubanj. MoZete
dohvatiti predmet kroz otvor na bubnju. Ponovo namontirajte podizac
s unutrasnje strane bubnja: Postavite plasti¢ni vrh iznad otvora na
desnoj strani bubnja (slika d). Zatim klizno pomerajte plasti¢ni podizac
s desna na levo dok se ne zakaci. Ponovno zatvorite jezicke bubnja,
okrenite bubanj za pola kruga i proverite da li je noz postavljen na svim
uporisnim tackama. Ponovo ukljucite masinu u uti¢nicu.

OTKLANJANJE PROBLEMA

TRANSPORT I RUKOVANJE

IS¢upajte utikac iz uti¢nice, a zatim zatvorite slavinu za vodu. Otkacite

crevo za dovod vode sa slavine za vodu, a zatim skinite odvodno crevo

s odvodne tacke. Ispustite svu preostalu vodu iz creva i masine za ve$ i
fiksirajte creva tako da se ona ne ostete za vreme transporta. Radi lak3eg
pomeranja masine, povucite lagano rukom polugu za pomeranje (ako ona
postoji na vasem modelu masine) koja se nalazi na prednjoj strani u donjem
delu masine. Povucite masinu za ves da je zaustavite nogom. Zatim gurnite
polugu za pomeranje nazad u prvobitni stabilni poloZaj. Postavite nosace
za transport. Za skidanje nosaca za transport izvrsite u obrnutom redosledu
radnje navedene u VODICU ZA INSTALIRANJE.

Masina za ve$ moze ponekad da ne radi pravilno iz razlicitih razloga. Pre nego $to pozovete postprodajnu sluzbu, preporucujemo da proverite masinu

da vidite da li problem moze lako da se resi pomocu sledeceg lista.

Anomalije: Moguci uzroci/reSenja:

«  Nestalo je struje.
Masina za ves se ne ukljucuje i/ili se

Upaljen je indikator *2)"Slavina za
vodu zatvorena"

- Utikac nije uklju¢en u elektri¢nu uti¢nicu ili nije dovoljno priklju¢en da bi se uspostavio kontakt.

«  Poklopac nije pravilno zatvoren.
ciklus pranja ne pokrece. . Aktivirana je funkcija @ "Zaklju¢avanje kontrolne table" (ako je dostupna).

- Masina za ves$ se automatski gasi da ustedi energiju, pre pokretanja ciklusa pranja ili nakon zavrsetka
ciklusa pranja. Da biste ukljucili masinu za ves, okrenite selektor programa prvo na "Off/QO", a zatim
ponovo na Zeljeni program.

«  Nije pritisnuto dugme Pn "Pokretanje/Pauza"
Ciklus pranja se ne pokrece ili se pranje | . Slavina za vodu nije otvorena.
zaustavlja tokom ciklusa. . Postavljeno je € ' ;"OdloZeno pokretanje"

»  Kuéna odvodna cev bi mogla biti zapusena.

pranja u toku, a svetlo "Pokretanje/ «  Program je promenjen - ponovo odaberite Zeljeni program i pritisnite "Pokretanje/Pauza" Pr.
« Masina za pranje vesa nije pravilno nivelisana.
« Neuravnotezenost vesa uba¢enog u masinu za vreme centrifuge sprecila je fazu centrifuge da se
izbegnu ostecenja na masini. Zbog toga je ves i dalje veoma mokar. Razlog za neuravnotezenost
Ucinak zavrine centrifuge je los. Ves je i moze biti: mala kolicina vesa (koji se sastoji samo od nekih prilicno velikih ili upijajucih artikala, npr.

dalje veoma mokar. peskiri), ili veliki/teski komadi vesa.
«  Ako je moguce, izbegavajte pranje male koli¢ine vesa.




PRISTUP BROJACU CIKLUSA

Kada je masina isklju¢ena, dugim pritiskom na dugmad za pomocne funkcije 5 i 8, na displeju se prikazuje odbrojavanje 3-2-1 i ukupan broj
zavrsenih ciklusa pranja.
Nakon sto se prikaze ukupni broj ciklusa pranja, prikazuju se Sifre gresaka, ako ih ima. Proverite informacije na displeju pomocu donje tabele

Infor maclje na Uzrok Resenje
displeju
Err Na masini se izvrava sigurnosni Sacekajte da se ispisivanje zavrsi. Nakon sto pritisnete dugmad pomo¢nih funkcija 5i 8,
algoritam. proverite informaciju na displeju.
sc Vas problem nije resen tokom Pozovite ovlas¢enog servisera.
provere.
. . Proverite i ocistite ku¢nu odvodnu cev.
E5 ,}f/lu;ir:jaaqg\é(l)tce":a S?’r\\/ Z:’Z):Siggh Ocistite filter pumpe. Pogledajte odeljak "Ispustanje preostale vode i ¢is¢enje
J pumpe zap ’ filtera pumpe". Pokusajte u ciklusu centrifuge. Ako ne resite problem, pozovite sluzbu.
Otvorite slavinu.
Proverite da nije doslo do nestanka vode.
Proverite spoj cevi za dovod vode; ako je cev savijena, ispravite je.
E8 Masina mozda ne usisava vodu. Ocistite filter pumpe. Pogledajte odeljak "Ispustanje preostale vode i ¢is¢enje
filtera pumpe".
Zatvorite prednji poklopac na masini. Proverite da li je poklopac blokiran. Pustite masinu
jos jednom u pogon. Ako ne resite problem, pozovite sluzbu.
Prmzvogi J€ presao urezim Da biste obrisali program, okrenite dugme za odabir programa da odaberete neki drugi
E29 samozastite zbog problema sa ) , L . O
- b program. Prethodno odabrani program e se obrisati. Pogledajte odeljak "Brisanje
snabdevanjem (mrezni napon, rograma". Ako problem potraje, pozovite sluzbu
pritisak vode, itd). prog ’ P potraje, p ’
Cuvajte deterdzent na zatvorenom i suvom mestu. Nemojte ga ¢uvati na preterano
vrelim mestima.
Koristite manje koli¢ine deterdzenta za porozni ves kao sto je til.
Koristite koli¢inu deterdZenta koja odgovara koli¢ini vesa i nivou prljavstine.
U magini ima preterane pene Koristite samo dovoljnu koli¢inu deterdzenta.
E17 nakon zavr§et':l)<a ciklusap Vodite racuna da deterdZent sipate u odgovarajuci odeljak.
: Pokrenite program za Cis¢enje bubnja kada je masina prazna. Pogledajte program za
"Cis¢enje bubnja" Ako na Vasoj masini ne postoji program za Cis¢enje bubnja, mozete
koristiti program za pranje Pamuka na 90C.
Nakon $to pokrenete kratak program bez deterdzenta, proverite masinu. Ako problem
potraje, pozovite sluzbu.
Ciklus centrifuge niie podeo Proverite ve$ u masini. Mozda kolic¢ina vesa nije dovoljna. Probajte tako Sto cete povecati
E18 geniep koli¢inu vesa. Ved moze izazvati debalans; ru¢no razdvojite ves i ravnomerno ga
zbog debalansa masine. . s e : :
rasporedite u masini. Ponovo pokusajte u ciklusu centrifuge.
Iskljucite masinu iz strujne uti¢nice. Mozda ima vode ispod masine. Ocistite vodu ispod
E12 Mozda ima vode u masini. masine. Ponovo ukljucite masinu u uti¢nicu. Probajte tako Sto ¢ete pokrenuti kratki ciklus.
Ako problem potraje ili vidite da voda curi iz neke cevi, zatvorite ventile i pozovite servis.
E27 Proverite odvod vode iz masine. Pogledajte odeljak "Priklju¢ivanje odvodnog creva na odvodni otvor".
E84 BLE veza ne moze da se Proverite, probajte da uspostavite vezu. Pogledajte odeljak "HomeWhiz funkcija i funkcija

uspostavi.

kontrole na daljinu". Ako problem potraje, pozovite sluzbu.

Bezbednosna uputstva, Sazetak karakteristika proizvoda i List s podacima o potrosnji energije mozete da preuzmete na sledeci nacin:
« Putem QR koda na Vasem aparatu

« Posetom nadeg internet sajta - docs.indesit.eu i delova-selfservice.europeanappliances.com

- |li pozivanjem nase postprodajne sluzbe (broj telefona mozete pronaci u garantnoj knjizici). Pri obrac¢anju postprodajnoj sluzbi, obavezno
navedite Sifre koje su odStampane na identifikacionoj plocici aparata.

Informacije o popravci i odrzavanju namenjene korisnicima potraZite na adresi www.indesit.com

Mozete nadi vise informacija o Vasem modelu onlajn na sajtu: https://eprel.ec.europa.eu/ koji je zvani¢na EU EPREL baza podataka proizvoda.

Kada odaberete kategoriju proizvoda, unesite identifikator modela proizvoda. Identifikator modela se sastoji od slova i brojeva i mozete ga naci

na identifikacijskoj plocici, kao Mod. (pogledajte sliku na desnoj strani).

(i) inpesit




Zyvtouog odnyog I GR
EYXAPIZTOYME MOY AFOPAZATE ENA MPOION INDESIT i . i i . i
TPOKEIUEVOU VA GOC TTAPEXOUHE TTIO ONOKANPWHEVN Mpiv XPNGILOTIOCETE TN GUOKEVN, S1aBACTE MPOOEKTIKA TI Odnyieg acpaleiag.
uno%n’]glin, KCl'l"G)(u)ng'rg To TPOIdV oag MpIv XPNOIUOTIOIOETE TO UNXAVNHQ, TIPETTEL OTIWOSHTIOTE VOl APAIPECETE TOV Bpayiova HETAPOPAC.
otn Sladiktuakr Tormobecia : : . : . g .
= www.indesit.com/register El;qulT% g¥gz\’:2xac odnyieg OXeTIKA HE TNV agaipeon Tou Bpayiova, avatpé€te otov Odnyod

MNAAIZIO EAEMXOY

1 Em)oyéag mpoypdpupatog ENAEIZEIZ
2 Koupmi «PUSH & GO» (gdv umapyel) KAeidwpévn mépta
3 Kouumi «[priyopo» (Enueiwon: Edv 8ev undpyet MadikR ac@aleia @
TO Koui 3, To povté)o oag xpnatuomnotsi avt’ KaBuotépnon CLJ
autou Tov ouvduacué Kouumwy 3a) BAaBn: Bpuon vepol KAIOTA 54
4  Koupmi «Taxytnta oTUPilaToG» .
(mepi\. Z€Byalua kat AVapoVH &)
5 Kouumi@:« «@gpuokpacion/Madikn
aoc@alela :
6 Koupmi «Evapén/Mavon» pu :
7 Koupumi «KaBuotépnon» :
8 K . . p :
oupmi «EmmAéov E€Ryahpa» = : 4
1 3 4 5 6
MNINAKAZ NPOrPAMMATQN
Méyioto goptio 5,5 kg ATIOPUMIAVTIKG Kal | TUVOT@pEVD | %, c< =¥
. , . , , . . . S s
KatavdAwaon 10xvog o€ Aettoupyia anevepyomoinong 0,50 W/ge Aertoupyia avapovric 0,50 W — ﬂi?d@&T;\lA - amopPUMAVTIKO g . § z § .g -
. Mév. ) ) po- vpla | MahakTt- Or(S3| 5|86
, O€pUOKPAGIES T(le')Tr‘lTCl Méyioto| AGPKEWa | myon | mhoon| ko , 9538 2|82
Mpdypappa . poptio | (wpa: 2Kovn| Yypo | EQl g a| § |3k
POO Eu otuyipartog ka) | Aemtd) ' " % > 5 g9 £ 3
vBwon | Eopoc | (gry) | (ko 3%5| 3|8
P MAipeg poprio 59° 60°C | &-60°C 1000 5,5 *x - o (o) - v - - -
Z> Mikta 59’ 30°C | &-40°C 800 3 ** - [ ) (@) - v - - - -
A TuvOetikda 59’ 40°C | &-40°C 1000 3 *% - [ (o) - v - - - -
$ Bappakepa 28’ 30°C | 8-90°C 1000 5,5 *x - o (o) - v - - - -
2 Tpriyopo 14’ 30°C | &-30°C 1000 2 ** - [ } (@) - v 66 |0,100| 40 | 23
& ZéByalpa - - 1000 55 ** - - ®) - - - - - -
& rroypo+AnmocTtpdyyion - - 1000 55 ** - - - - - - - - -
Ka@apiopog kadou 90 °C 90 °C 600 0 ** - ) - v v - - - -
& MéaA\va & EvaioOnta 40°C | &-40°C 800 1,5 ** - o (@) - v - - - -
951 55 03:10 - ® o v v 59 10,725| 52 | 43
49 Eco 40-60 40°C [40°C-60°C 951 2,75 02:30 - [ } (@) v v 62 |0,460| 35 | 34
951 1,5 02:30 - [ ] (@) v v 67 (0,243 29 | 25
) Pouya efwtepikol xwpou & Goretex | 40°C | &-40°C 1000 3 ** - [ ) (@) - v - - - -
9 BapBakepa 40°C | &-90°C 1000 55 03:30 - [ ] O v v 62 (1,130] 70 | 40
§ 20°C 20°C 20°C 1000 55 03:30 - [ ] O v v 62 (0,190 70 | 25
A Zuvletika 40°C | &-60°C 1000 3 02:15 - [ } (@) v v 35 |0,550| 66 | 40
Ml KokAogTQv 40°C | &-40°C 1000 3 *x - [ ] (@] v v - - - -
&8, Push&GO (gav unrapyet) 30°C 30°C 1000 3,5 ** - [ ) (@) v v - - - -
@ Anartsitar Sooohoyia O Mpoaipetiky Socohoyia
m H wpa v omoia epgaviel To pnxavnua otnv apxr Tou KUKAoL a@opd To HéyeBog (popTiou TTou XPNOIHOTIOLETAL TTEPIOCOTEPO. AUTO OnUaivel OTL UMOPEL va SIAQEPEL TTO TIG TIEG Yia
UEYLOTO OPTIO TTOU UTTAPXOULV OTIG 08nYieg XPriong.

Eco 40-60 - AOKIHOOTIKOG KUKAOG TTAUGIHOTOC CUPWVA HE TOV Kavoviopd 2019/2014. To mo Autd ta Sedopéva pmopei va Slagpépouv 0To omiTt oag Aoyw HETABANOUEVWY GUVONKWY OTN

AMOTENECPATIKO TTIPOYPAULA WG TTPOG TNV KATAVAAWGT EVEPYELAG KAl VEQOU YId TO TAUGIHO BepLOKPATIia TOU EICEPXOMEVOU VEPOU, OTNV THEDN TOU VEPOU K.ATT. Ot KATA IPOGEYYION TIHES SIAPKELAg
KAVOVIKA AEpWHEVWY BapBaKePWV pOUXWV. TIPOYPAUHATWY AVAPEPOVTAL TNV TPOEMAEYUEV PUBUION TwV npovpauEdva, émpic emoyéc. Ot
Movo 086vn;: OL TipEG TauTNTAG OTUYIHATOG oL epgavifovtal oTny 08ovn evbéxeTal va TIPEC TIOU TTAPEXOVTA YA OA TAl TIPOYPAUHATA, EKTOG TOU TTPOYPAUHATOG ECo 40-60, ival eVOEIKTIKEC.

Siagépouy EAAPPIC MO TIC TIUEG TTO AVAPEPOVTAL OTOV THivaKa. * Meta T AM€n Tou POYPAUHATOG KAl TO OTUPIHO UE TN MEYIOTN EMAESIUN TaxUTNTA OTUYIHATOG,
Ma 6Aa ta 18pvpata SoKIpwv ) ) ) ) oTnV TPOEMAEyUéVn PUBLION TOU TTPOYPAUMATOG.
Ma cTewéJsvoq KUK\OG MALG{uaTog yia Bgtxgakspu: pPUBUIOTE TOV KUKAO TTAUGIUATOG OTNV ** H 51GPKEIA TOV TPOYPANHATOC Ep@avileTal oTnv 086vn.

emAoyn «BauBakepa» pe Beppokpacia 4

MNopateTapévo MPOYPAUa CUVOETIKWV: PUBUIOTE TOV KUKAO TTAUGIUATOG OTNV MAOYR -H texvoloyia awobntipa mpocappdlel To vepod, To pevpa Kal TN SIGPKELR TOU TIPOYPAUKATOG
«ZUVOETIKA» pe Beppokpaaia 30 °C. avAaAoya e To YopTio TTAUONG.

NEPITPAOH NMPOIONTOX ZYPTAPI ANOPPYINANTIKOY

OnKN KOplag mvong | |

AmoppumavTikd yia TV KUpla TAUGT, TIPOIOV
apaipeong Aek€SwV 1} ATTOOGKANPUVTIKO VEPOU.
OnKN mpoémAuong

AmoppumavTiké yia TV meomAvon.

OnKN HOAAKTIKOU

MaAaKTIKO pouxwv. Yypri KOAA. AEUKAVTIKO.
Mpoo0éote paNaKTIKO, KOAAA 1} AEUKAVTIKO
Hovo £éwg TRV évdel€n «max» (HéyioTo).
Kovumni «<Amac@daiion ﬁ /K\eiowpo» ﬁ
MaTtAOTE yla va a@alpECETE TO CUPTAPL Kal va TO
kaBapioeTe.

MatAoTE yla va KAEICETE TO CUPTAPL UEXPL VA VIWOETE £va KAIK!

. \aPn kamakiov
. Kamaxt
. Mhaioto eAéyxou
. 2UPTAPL ATTOPPUTTAVTIKOU
Kadog
. Oiltpo vepoU - miow armod To KAAUUA
. MoyA\&¢ kivnTikéTnTag
(avaloya e To HOVTENO)
8. PuBulopeva média (x2)

N UAWN =




NMPOrPAMMATA

OOONH

Na va emAé€ete To katdAAnAo mpdypaupa yia to €idog Twv
poUxwv oag, TNPEiTe TAvTa TiG 06nyiec mou avaypdgovral
OTIG ETIKETEC PovVTISag Twv poUxwv. H Tiur mou
avaypdeetal 0to oUUPBOAO TNG ETIKETAG €ival n) uéylotn
Sduvarn Bgpuokpacia muaciuatog Tou pouxov.

P MAnpec poptio 59°

KatdA\AnAo yia 1o mAUGIHO £VOG TTARPOUG POPTIoU BauakepwV pouxwv
UE HETPIOUC AekéSEC O€ 59 AemTd.

£ Mikta 59’

Ma MAUOIHO aVOEKTIKWY pOUXWV TTOU €ival EAAPPWE WG KAVOVIKA
Aepwpéva, amo BauBakepEc, AVEC, CUVOETIKEC iVEC Kal GUVOUAGUO IVWV.
X TuvOetika 59’

lMa mMAUGIHO AEPWHEVWY POUXWV aTTO CUVOETIKEC (VECG (TT.X. TTOAVECTEPQ,
TIOAUAKPUAIKO, B1OKOL, K.ATL) i} cuvSuaouo ouveean)v—éapBaKsp(bv
VWV O€ 59 AemTd.

P BapPakepa 28’

Ma ypriyopo MAUGILo poUXwV TTOU gival ENa@pwe Aepwpéva. AUTOG O
KUKAOG SlapKel povo 28 Aemtd, e€olkovopwvTag XpOvo Kal EVEPYELD.

£ Mpriyopo 14°

XPNOIUOTIOINOTE AUTO TO TTPOYPAMHA YIA VA TTAUVETE G€ GUVTOHO XPOVO
BapPakepd pouxa mou ival EAa@Pwe Aepwpéva 1) Sev €xouv AekESEG,
OXl OpWC TETOETEC 1 Baptd BapPBakepd. H Siapkela Tou TPoypappaTog
pmopei va pelwBel péxpl kat ota 14 Aemtd otav emAeyei n Asitoupyia
ypriyopng muonc. Otav éxet emAeyei n Aertoupyia ypriyopng m\uong, To
@opTio 6ev pumopei va Eemepvdel Ta 2 (6V0) KINA POUXWV.

< ZéByalpa

ZeXWPLOTO EEBYaAa Kal EVTOVO TTPOYPAUa OTUYipaATOC. MNa avOekTIKd
pouxa.

& ZruPppo+AmocTpdyyion

>10Bel Ta pouxa Kat katomiv adeldlel To vepod. MNa avOekTIkd pouxa.
KaBapiopég kadou

Na kaBapilete TakTIKA (KABe 1 R 2 Pveg) Tov KAado, yia va dtac@aliletat
TO ATTAUTOUMEVO iSO LYLEIVAC. [Tplv amd To Mpdypappa, EKAUETAL
ATHOG YIa VA HAAAKWOOUV Ta UTTOAEIPATA 0ToV Kado. Evepyomolinote
TO TIPOYPAUMA OTAV TO TTAUVTHPLO gival evTEAWG AdeLo. MNa KaAuTepa
amoteNEOUATA, XPNOIUOTIO0TE KADAPIOTIKO AAATWY O€ HOPPr) OKOVNG
(mpoidvta kabaptopou kadou) KATAAANAO yia TTAUVTHPLa OTAV €XEL
emAeyei N AelToupyia yla amoppumavTIKO o€ OKOVN. AQHOTE AVOIKTH
TNV mOPTA TOU MALVTNEIOL PETA TN AREN TOU TPOYPAUUATOG, Yia va
OTEYVWOEL TO ECWTEPIKO TOU TTAUVTNPIOUL.

UAev sivat mpdypappa muacipatoc. Eivat éva mpoypappa ouvthpnongG.
Mnv evepyomoInNoEeTe AUTO TO TIPOYPAUHA OTAV UTTAPXEL KATL HECA OTO
mAuvTrplo. Otav eMXEIPAOETE Va BANETE TO TIPOYPAUUA OE AEITOUPYIQ,
TO TTAUVTIPLO AVIXVEVEL AUTOUATA OTI UTIAPXEL POPTIO Kal iTe TeEpUATICEL
To MPAYpPAUA €iTE TO oUVEYiCeL, avAloya e TO HOVTENO TOU MALVTNPioU
0aG. Agv Slao@ahifeTal amOTEAECUATIKOG KOBAPIOUOG OV CUVEXIOTE( TO
TPOYPAUa.

AAUTS To TTPOYPApUA SeV TIPETIEL VA XPNOIUOTIOIETAL UE ATTOPEUTTAVTIKA
o€ KAPOUAEC.

7 MaAva & EvaioOnta

‘OAa ta pAAAIva pouxa UITopouV va MAUBoUV XpNOIOTTOLWVTAG TO
mpoypappa «MAEaAIvar, aKOHA Kal 60a PEPOUV TNV ETIKETA «UOVO
TAUGIUO OTO X€P. [a BENTIOTA AMOTENECATA, XPNOILOTIOIEITE EIOIKA
ATTOPPUTIAVTIKA KAl UNV UTTEPPBAiVETE Ta PMEYIOTA KIAG pOUXWV.
Emiong yia m\uotpo 1Slaitepa evaiodntwv pouxwv. Katd mpotiunon,
yupioTe Ta pouyxa amod TNV avdmodn mpiv Ta TAUVETE.

9 Eco 40-60

Ma 1o MAUCIUO KAVOVIKA AEpWHEVWV BARBAKEPWV UPACUATWY TTOU
emonuaivetatl 6t pmopouv va Aévovtal otoug 40 °C 1) otoug 60 °C, padi
oTov 610 KUKAO. AUTO €ival TO KAVOVIKO TTPOYPApUd Yia BauBakepd Kat
TO TTIO ATTOTEAECUATIKO WG TTPOC TNV KATAVAAWGCN VEPOU KAl EVEPYELAG.
O kUKkAoc exteleital pévo otouc 40 °C GUPPWVA UE TOV KAVOVIOUO.

) Pouxa e§wTePIKOL XWpPOoU & Goretex

Ma 1o MAUoIPO EANaPPWG AepwHEVWVY ABANTIKWY poUXWV (POPUES, COPTC,
KATL). [a BEATIOTA amoTENEOUATA, GUVIOTOUUE VA NV UTTEPBAIVETE TO
péyloto @optio mou umodeikvietal otov «MMINAKA MPOTPAMMATQND».
JUVIOTOUUE TN XPron LYPOU ATTOPPUTTAVTIKOU KAl TNV TTPOCORKN TNG
TTO0OTNTAC TTOU €ival KATAANAN Y1 TO PO QOopPTiO.

¥ BapBakepa
gAVGEKCTlKél BapPakepd mou gival Kavovikd éwg TTOAD Aepwpéva.

20°
Ma 1o TAUGIUO ENAPPWE AEPWHEVWY BaPBaKEPWV UPACUATWY, O
Bepuokpaoia 20 °C.
A ZuvOeTikd
Ma MAUoIHO AepWHEVWY POUXWV ATTO CUVOETIKEC IVEG (T1.X. TOANUEDTEPQ,
TIOAUOGKPUAIKO, BIOKOL, KATL) 1} ouvSUaop6 ouvBeTIKWV-BauBakepwv
VQOV.
T KokAog TQv
lupiote Ta poUxa amé tnv avamodn mpiv Ta MAUVETE KAl XPNOIUOTIOOTE
UYPO ATTOPPUTIAVTIKO.

XPHXZHTIA NPQTH ®OPA

/AMRNV XpNOIHOTIOLEITE ATTOPPUTTAVTIKA € KAYOUAEG Yia auTtd To Brjua.
Ma va a@alpEceTe TUXOV KATAOKEUOOTIKA UTTONEIUUATA, EMAEETE TO
Tpoypaupa «Baupakepd» og Oeppokpacia 90 °C. MpoobéoTe HiKEN
T00OTNTA AMOPPUTIAVTIKOU Ot okdvN oTh BfKN KUplag muong | oto
OUPTAPL ATTOPPUTIAVTIKOU (¢w¢ TO 1/3 TNG TOCOTNTAG TTOU CUVIOTA O
KOTOOKEUAOTNG TOU OTTOPPUTTAVTIKOU Yla EAAPPWE AEpwHéva pouxa).
ZEKIVAOTE TO TPOYPAHA XWPiG va TIpocBéaeTe pouya.

H 066vn gival xpriotun Katd Tov mpoypapatioid Tou TAUVTNPIOU Kal
TTOPEXEL TTOANEC TTANPOPOPIEC.

1 2
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1. Evéeigeig BonOntikig 7. XZU0uPolo Bepuokpaciag
Aertoupyiag ) ) 8. ZUuPoMo evepync Aettoupyiag
2. 'Evdeién «Agv unapxel vepo» Madikn¢ ac@alelag
3. ngBo)\o evepyngaoc@aiiong 9. 'Evdeién BonBntikrg Aertoupyiog
mopTag 10. Evéeieic «TayxvtnTag
4, Kouumi «KaBuoTtépnon» otuipatogy
g. ‘Evéeilén «Evapén/Mavon» 11. Evéeign «Xwpig otoPipo»

MAnpo@opieg yia ™ Siapkela 12, EvSeién «=£Byahua kat Avapovrp

!'Ta omTikd péca TTOU XPNOIUOTTIOIOVVTAL YIA TNV TIEPLYPAPH TOU
TALVTNPIOU OE QUTHV TNV EVOTNTA Eival ATAOTIOINUEVA Kal EVOEXETAL VA
MNV avTIoTolXoUV HE aKPiBEla OTIG AEITOUPYIEG TOU TTALVTNPIOU OAG.

KAOHMEPINH XPHZH

MpoeToIPAOTE Ta POUXA CUPPWVA HE TIG CUCTACELG OTNV EVOTNTA
«YTIOAEIZEIX KAl XYMBOYAEX». TomoBetr|oTe Ta poUXa, KAEIOTE TNV
mopTa Tou KAdou Kal BePaiwbdeite OTI ival KAAA KAelopévn. MpooBéoTe
TO AMOPPUTAVTIKS Kal TuXOV TpooBeta. AKOAOUBNOTE TIG GUCTACEIG
SoooMoyiag mou avaypd@ovTal 0Tn CUCKEUAGIA TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.
KAeioTe To Kamakl. MeplotpéPte ToV EMAOYEA TIPOYPAUMUATOC OTO
emBLUNTO MPAYPAUUA KAl KAVTE EMITAEOV EMAOYEC av amalteital. XTnv
004vn epgpaviletal n SIAPKELD TOU EMAEYUEVOU TIPOYPAUMUOTOG (O
wpeG kal Aerrtd). H Beppokpaacia kat n taxutnTta otuipatog alalel
TTOTWVTAG TO KOUUTT «@EPUOKPATia» 1 TO KOUUTT «ZTUYIHO». AVoifTe Tn
Bpuon kat matote To kKouuri «Evapén/Mavaon» Pr yia va Eekivijoel o
KUKAOG TAUoNG. H évdeién «Evapén/Mavon» P Ba avayel otnv 086vn
Kat n mopta Ba ac@ahiosl. Adyw Twv HETABOAWY TOU QOPTIOU Kal TNG
Bepuokpaaciag Tou el0epXOUEVOU VEPOU, O UTTOAEITTOUEVOC XPOVOG
UTTOAOYI(ETAIL EK VEOU O€ OPIOUEVEG PATELG TOU TIPOYPAUUATOGC.

NMAYZHH AAAATH NPOrPAMMATOZ ZE AEITOYPTIA

Matrote to koupni «Evapén/Mavon» yla va BAAeTE To TALVTHPLO OTN
)\z-:elToupyia mavonc. To cupBolo «Evapén/Mavon» Ba avapooPrivel otnv
oBovn.

H aA\ayr TpoypduaTOC EMTPEMETAL OTAV TO TWPIVO TTPOYPAMHA
eKTENEITAL, EKTOC €AV €xel evepyomoinBei n Maidiki ac@daiela. Autn n
EVEPYELA B AKUPWOEL TO TWPLIVO TTIPOYPAMHA.

MpooBrkn pouxwV PETA TNV évapén TOU TPOYPAUUATOG: AV n 0TABun
TOU VEPOU OTO TMAUVTHPIO €ival KATAANNAN TAV TTOTACETE TO KOUMTTI
«Evapén/Mavony, n acedhion tng méptag Ba amevepyormoinbei kat n
mopta Oa avoilel, emTpEmovtdac oag va mpooBéoete pouxa. To gikovidio
ao@aMopévng mépTag otnv 086vn Ba ofrioel dTtav amevepyomolnOei n
ao@AAion TG mopTac. AQol MPooHECETE POUXA, KAEIOTE TNV TOPTA Kal
moatAoTe Eavd to koupni «Evap&n/Mavony» yia va GUVEXIOTEL O KUKAOG
m\uaipaToc.

Av n 0TtdBun Tou vepoL oTo MALVTHPLO SeV gival KATAANAN 6Tav
motioete To Koupmi «Evapén/Mavony, n ac@dhion tng moptag Sev
pmopei va amevepyomotnBei kat To Ikovidlo ac@aliopévng mopTag otnv
006vn Ba mapaueivel avappévo.

Av n Bepuokpacia tou vepou uéoa ato muvtripio umepBaivel Toug 50 °C,
TOTE y1a AGyouc aopaleiag Sev UTOPEITE va AITEVEQYOTTOINOETE TNV
aAoPAAION TNG TOPTAC, AKOUN KI AV N 0TABUN Tou vepoU eival KaTtdAAnAn.

ENAEIZH KAEIAQMENHZ MOPTAZ

ZTnNV mOPTA TOU TTAUVTNPIOU UTTAPXEL éva GUOTNHA KAEISWHATOC TTOU
ATTOTPETEL TO AVOLYUA TNG TTOPTAG OTIC TIEPITTTWOELC TTOU N 0TAOUN Tou
vepou Sev givat KATAANNAN. Otav n mépta gival ac@aNopEvN, 0TNV
086vn epgpaviletal To cUUBoAO «KAeIWGWEVN TOPTA».

AH=H MPOrPAMMATOZ

‘Otav 1o pdypappa ohokAnpwbei, otnv 006vn epgavifetal 1o cUUBoAO
«End» (TéNog).

Av 8gv TIOTAOETE KATTOLO KOUUTTE VTG 10 AEMTWVY, TO MALVTHplo Ba
TEPACEL 0TN AelToupyia amevepyomnoinong. H 08ovn kat OAe¢ ot evdeieig
of3rivouv.

Ta BrpaTa TOL TPOYPAMMATOC TTOU OAOKANPWONKE Oa p@avioTouV
OTQV TIATHOETE TO KOUWTTL EVEPYOTIOINONG/ATTEVEQYOTIOINONG.

ENINOTEX

I'Otav 0 cuvduaodC EVOC TTIPOYPAUUATOC Kal EMMAEOV EmMAOYwWVY Sev
givat Suvatdg, ot eVOEIKTIKEG Auyvieg ofrivouv autdpata.
! Ot akatdAAnAol cUVOUAGHOI EMAOYWV EiVAl AUTOUATA ATIEVEQYOTTOLNUEVOL

6, PUSH & GO (gav umtapxel)
Ma va Eekvroete Tov KUKAO «<PUSH & GO» matroTe mapateTapéva To
Koupuri yla 2 Seutepolenta. H avaupévn evOoelkTikr Auxvia évapéng




Zuvtouog oényog

uTTOSEIKVUEL OTL 0 KUKAOG €xel Eekivrioel. O KUKAOG TTAUGIHATOG gival
16aVIKOG yla Bappakepd rij GUVOETIKA UPACHATA, KABWC TTAEVEL OE
Bepuokpaaia 30 ° kal pe péylotn taxutnta otupipatog 1.000 o.TA.
Méyioto @oprio 3,5 kg (Stapkela kUkAou 59’).

Mw¢ Asitovpyet;

1. QopTWOoTE Ta AMAUTA pouxa (Bapakepd ri/kat CUVOETIKA) Kat KAEioTE
TNV MopTa.

2. Pi&te To amoppunavtiko kai ta mpdobeta.

3. ZeKIVAOTE TOV KUKAO TIOTWVTAC TTapaATeTapéva To Koupri PUSH & GO
yia 2 Seutepolernta. H oxeTikn evOeIKTIki Auxvia Ba avapet kai n mopta
Ba kheidwoet (to oupPolo (7 avdBey).

SHMEIOZH: H ekkivnon tou KUKAOU TAUGIMATOG HEOW TOU KOLUTTIOU
PUSH & GO evepyormolei évav autdaTo Un mpocappOoIo KUKAO TTou
ouvioTatal yia Bappakepd Kal CLUVOETIKA VPAoUATA. AUTOG O KUKAOG
Oev EMITPEMEL TN PUOUION TUXOV ETTITTAEOV ETTIAOYWV.

Ma va avoiete TNV mOpTa eV €vag autduaTtog KUKAOG Bpioketal oe eEENEN,
matiote 1o kouuri ENAP=H/MAYZH D[ Av to cUpBoAo KAeSwEVNG
TIOPTAG VAL ATTEVEPYOTTOINUEVO, UTTOPEITE Va avoifeTe Tnv mépta. MNatriote
To koupri ENAP=H/MAYZH >[] Eavd yia va emavekKIVAOETE Tov KUKAO and
TO onEio ou Tov SlakoYare.

4. MONG TO TTPOYPAUHA TENEIWOEL, avAPEeL N eVOEIKTIKNA Auxvia «End» (TENOC).
Fpriyopo (sav umdpxel)

MmopEiTe va PEIWOETE TOV XPOVO YIa TA EANAPPWGS Aepwuéva pouxa
TATWVTAC TO Koupri «[priyopo» ota oupPatd mpoypdupaTa.

H 81apkeia Twv mpoypappdTwy pmopei va pelwbei wg kat katd 50%
otav emAEEeTE QUTAV TN AglToupyia.

Ztoypo (mepih. ZéByalpa Kat Avapovi &)

Omote eméyetal éva véo mpOYpappa, n ouworwuevn Taxutnta
OTUYIPATOG TOU EMAEYUEVOU TIPOYPAMHATOC EPPavileTal oTnV EVOELén
«Taxutnta otuPigatog». Eival mOavo n Tipr TG GUVICTWHEVNG
TaXVUTNTOG OTUPIMATOG va YNV €ival n péylotn TaxUuTNTa OTUYPINaATog mou
MTTOPEITE VA EMAEEETE V1A TO CUYKEKPIUEVO TTIPOYPAMMA.

MatAote To Kouumi «[lpocapuoyn TAXUTNTAG OTUYPIMATOG Yia va
aMd€ete TNV TaxUTNTa oTUYIpaToG. H TaxUtnTa OTUPipaToq HELWVETAL
oTtadlakd. Emerta, avaloya HE To HOVTENO TNG CUOKEUNG, oTnv 08dvn
epgaviovtal ot emAoyEg «=€Byalpa Kat Avapovr» Kat «XXwpig oTOPIUO».
Av Sev poKeltal va adEIACETE TO TTAUVTHPLO AUECWG LOAG ONOKANPwOE(
TO MPOYPAUUA, UTTOPEITE VA XPNOIMOTTOINCETE TN AelToupyia «Z€Ryaiua
Kat Avapovi» WoTe va pnv ToaAakwBouv Ta pouxa mapapévovtag HEca
OTO TMAUVTHPLO XWPIC va umdpxel vepd. AuTr n AelToupyia kpatdel Ta
pouxa péoa oTo VePO Tou TeAIKOU EgPYAApaTog. Av BéNeTe va OTUYETE
TA poUXA HETA TN AelToupyia «=€ByaAua Kat Avapovri»:

1. PuBpioTe TNV TaXVTNTA OTUYIUATOG,.

2. Natrote «Evapén/Mavon». To mpoypaupa Ba cuvextoTei. To
TAUVTHPLO SIWXVEL Ta VEPA Kal OTUREL Ta poUXa.

Av BéAete va SiwéeTe Ta vepd 0TO TENOG TOU TIPOYPAUHATOG XWPIG va
OTUQPTOUV Ta POUXA, XPNOIUOTIOINOTE TN A&IToupyia «Xwpic oTUYPIUO.
Mmopeite va aAa&eTe TNV TaxUTNTA OTUPILOTOC PETA aTTo TNV évapén
™G mMAUONG, av Ta BrpaTa TnG TAUONG To emTpEMouV. ANayég Sev
MITOpOUV va Yivouv av Ta Brata Sev To EMITPETOUV.

Ogppokpacia

Orote emAéyeTal éva véo TTPOYPapHa, N CLVICTWUEV BEpUOKPATia Tou
TPOYPApATOC Eppaviletal otnv evdeign Beppokpaciac. Evat mbavo n
T TNG ouVIoTWHEVNG Beppokpaciag va pny eivat n péylotn Beppokpacia
TIOU UTTOPEITE VA EMAEEETE Yla TO CUYKEKPIUEVO TTPOYpappa. MatnoTe to
koupri «[pocapuoyn Beppokpaciags yia va alaéete tn Beppokpacia. H
Bepuokpaoia pewwvetal otadlakd. Mmopeite va aldete Tn Beppokpaacia
OKOMA KAt PETA a6 Tnv Evapén Tng mMAUoNG. Auti n alayn Umope( va yivel
povo av ta Bnpara Tr]c TMAUONG TO EMITPEMOUV.

KaBuotépnon

‘Otav emeyein )\slroupyia «KaBuoTtépnonp, epavietal n evamopévouoa
wpPA HEXPL TN AEN TOU TPOYPAMUOTOC O WPEC (TLY. 1w, 2w) Kal n
EVATTOPEVOUOA WPA VIO TNV OANOKAR PWON TOU TIPOYPAUMATOC LETA

v évapén Tou epgaviletal oe WeG Kat Aemtd (m.x. 01:30). Me tn
Aerroupyia «<KaBuoTtépnon», Uropeite va opiosTe TNV kabBuotépnon

TOU TIPOYPAUHATOG, HEXPL KAl 24 WPEG. AQOU TTATAOETE TO KOUMTT
«KaBuoTtépnon, epeavifetal n EKTIMWUEVN WPa ARENG TOU TTPOYPAUUATOG.
Av oploTei n Aertoupyia «KaBuotépnony, avdBel n evdeién «Kabuotépnony.
lNa va evepyoroinBei n Aerroupyia «KaBuoTtépnon» Kail va oAokAnpwBei To
mPAYPApHA KATd TN ANEN TNG WPAG TTOU €XEL OPIOTEL, TIPETEL VA TTOTHOETE TO
kouuri <Evap&n/Mavon» agou pubpiceTe TNV WPA.

Eav Bé\ete va akupwoete Tn Aettoupyia «<KaBuotépnaon,
QTIEVEPYOTTOINOTE TO TMAUVTHPLO KAl EVEPYOTTOINOTE TO {avd
TIEPIOTPEPOVTAC TO KOUUTTE EMAOYNG TTPOYPAUUATOG 0T B€0n
EVEPYOTTIOINONG/ATTEVEPYOTIOINONG.

EmmAéov EByalpa !

Xdpn o€ autn Tn Aeltoupyia, N CUOKEUN UIMOPE( va KAVEL TPOCHETO
&€Byalua, emmAéov Tou E€BYAAUATOC TTOU YivETaL JETA A TNV KUPLA
mAUON. Me Tov TPOTTO AUTO, UIMOPEITE VA PEIWOETE TOV Kivouvo Ta
€NAXLOTA UTTOAEIMMATA ATTOPPUTTAVTIKOU TTOU EVOUV OTA pouxa vVa
€MNPeAcouV euaiodnta Séppata (Lwpd, SEPUATIKEG ANNEPYIEG KATT.).

NAIAIKH AX®QAAEIA (135

Mrmopeite va KAEIGWOETE T KOUUTTIA OTO TIAQICL0 EAEYXOU Yla TIPOOTAGIA
amd akatdAnAn xprion (m.x. amé maidid). Matriote mapatetapéva

TO OXETIKO Kouumi BonONnTikng Aettoupyiag yia 3 deutepdAemTa.

A@oU oAokAnpwOEei n avtiotpopn pétpnon «3-2-1» otnv 00dvn,
eppaviCetal To cUpPoNo «Madik ac@diela». Otav eppavifetal aut n
TTPOEISOTIOINON, UMTOPEITE VA ameEAEVOEPWOETE TO KouuTi 3 BondNTIKAG
Aertoupyiac. Na va amevepyomolioeTe T Aettoupyia matdIkng
OQ0@ANELAG, TTATHOTE TTAPATETAPEVA TO OXETIKO KOUUTTL BoNnONTIKAG

I

. GR
Aertoupyiag yla 3 Seutepohenta. Aol oAokAnpwOei n avtioTpopn
pétpnon «3-2-1» otnv 006vn, To cUUBOAO «MMaAISIKN A0PANEIO» OBNVEL

AEYKANZH

MA\Vvete Ta pouxa oag ato emMBUUNTO TTPOYPApHa, BapBakepdn
JuVOeTIKA, TROCOETOVTAC TNV KATAANNAN TToodTNTA YAwpPivng 0Tn OnKn
MAAAKTIKOU % (KAEIOTE TPOOEKTIKA TO KATIAKL). AMEOWC META TN AREN
TOU TIPOYPAUUATOC, TIEPIOTPEYTE TOV «EMAOYEQ TIPOYPAUUATOC KAl
Béote Eava og Aettoupyia To emMBUUNTO TPOYPAUKA Yia va e€0PAVIOTEL
omoladATTOTE OOUN) AEUKAVTIKOU €Xel amopeivel. Av emOupeite pmopeite
va TIPO0BE0ETE HANAKTIKO. [ToTé unv tomoBeteite YAwpivn Kat
paAakTiko padi otn 6nkn paAaktikoo.

YNOAEIZEIZ KAl 2YMBOYAEX

Ta§wopeite Ta pouxa w¢ NG

TOTIOG UPAOHATOG/ETIKETA PPOVTISAG BauBaKepa MIKTd, OUVOETIKA,
HEAAVa, pouxa yia TTAUGIUO OTO XEpL). Xpwpa (Eexwpilete Ta
XPWHOATIOTA KL Ta AUKEG pOUX0, TIAEVETE Ta KAVOUPLA XPWHATIOTA
pouxa EexwploTa). EvaioBnta (MAEVETE Ta MIKPA POUXA, OTIWG KOAOSV
and vaov Kat povxa He yavtgakia 6mwe ot 0tnBodeopol, o évav
VPACHATIVO OAKO 1| O pia Ha&IAapOBAKN LE GePpHOLAPp).

Adsialete o)\ac TG 'roanac

AvTIKEipeva OTIWG KEPUATA 1) QVATTTHPEG PTOPEL va TTPOKAAEGOLV (NI
oTa pouxa Kal otov Kado.

EcwTEPIKO OUOKEVNG

Eav xpnotpormoleite oxedov MoTé i omavia mpoypaupata otoug 90 °C,
OUVIOTOUE VO OETETE O€ AelTOUPYIA TIEPIOTACIAKA €va TTpoypapua 90 °C
XWPIG pouxa, TPOOBETOVTAG MIKPY TTOCOTNTA OTTOPPUTTAVTIKOU, yia va
OlaTNPEITE TO EOWTEPIKO TNG CUOKEUNE KaBapod.

AkoAouvOsite Tn ouvioTwpevn §6on/mpocBeTa

BeAtioTomolei To amoTéAeopa KaBapIoUoU, AMOTPETEL TA EVOXANTIKA
UTTOAE(PMATA TIEPIOGIOU AOPPUTIAVTIKOU GTA POUXA 0AG KAl EE0IKOVOE
XPNHATO, KABWC ATOTPETEL TN OTIATAAN TOU ATTOPPUTAVTIKOU.
Xpnoponolegite xapnAn Oeppokpacia Kat peyautepn Sidapkeia

Ta 10 AMOTENECHATIKA TIPOYPAMHATA WG TIPOG TNV KATAVAAWON
EVEPYELAG EIVAL YEVIKWG EKEIVA TA OTTOI0 TIPAYHUATOTTOIOVV TTAUGCELG O
XaUNA£G Beppokpacieg kat yla peyohutepn didpkela.

Tnpeite Ta peyn Twv @optiwv

lepiCete To MAuvTplo BACEL TNG XWPENTIKOTNTAG TTOU UTTOSEIKVUETAL OTOV
«MINAKA MPOrPAMMATQN>», woTe va e0IKOVOUEITE VEPO Kal EVEPYELQ.
©6pufog Katl amovepa mov dev avtAovvtal

Ernpedlovtal and tnv Taxutnta otuyipatoc. Oco uPnAote é)r] givatn
TaXUTNTA OTUYPIPATOG KATA TN PACN TOU OTUYIHATOC, TO00 duvaToTEPOG O
B0puoc kal TOoo AlydTEPN N TOCOTNTA ATTOVEPWV TTOU &V AvTABNKav.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Ta Tov kaBapiops Kai T GUVTIIPNOT), ATTEVEPYOTTOIOTE TO MAUVTIPIO
Kat BydAte To a6 tnv npia. Mn xpnoipomnoteite ebpAexta vypd yia
va kaBapioete to muvtijpto. KaBapilete kait cuvtnpeite To mAuvtiipio
avd TaKTd xpovikd Siaotrjpara (TouAdyiotov 4 popég Tov Xpovo).

KaBapiopog tou e§wtepikol péPoug Tou MAuvTnpiov

lNa tov KaBaplopd Tou EEWTEPIKOU PEPOUG TOU TTAUVTNPIOV,
XPNOIUOTIOLEITE éva VWO Halakd mavi. Mn xpnotuomnoleite KaBaploTika
YUOAI0U 1 YEVIKAG Xpriong, okdvn kabapiopou fy mapopola UAIKA yia
Tov KaBaplopd Tou MAaLoiou eAéyxou, KOBWG AUTEC Ol OUCIEG UMTOpPE( va
KATAOTPEYOULV TNV EKTUTIWON.

ZupTApP!l ATTOPPUMAVTIKOU

KaBapi(ete raktikd, TovAdxioTtov Tpeiq 1j Téooepig
(POpEG TOV XPOVO, Yia va amoPUYETE T OUOCWPEVOT)
amoppunmaAvVTIKOU:

MatAoTe To Koupri anac@dNong ~ yla va anac@aNioete
TO CUPTAPL ATTOPPUTTAVTIKOU Kal aPalpEOTE TO. AV UTTAPXEL
OTO OUPTAPL MIKPT) TTOCOTNTA VEPOU, TOTIOBETAOTE TO

o€ 0pBia B€on. NMAUVETE TO CUPTAPI UE TPEXOUEVO

VEPO. AQAIPEDTE TO KATTAKL TOU OlPoVIoU TTou BpioKeTal
OTO TToW PEPOC TNG OKNG yla va To KaBapioeTe.
EmavatomoBetroTe To KATAKI TOU GlpwVIou 0T

oupTdp!t (edv éxel apalpedei). TomoBeTroTe To CUPTAPL
£QAPHOOVTAC TIG KATW TIPOECOXEC TOU CUPTAPIOU OTA
KATAMnAa avoiypata oTo Kamdki kal méCovTtag To
OUPTAPL OTO KATTAKL LEXPL VA ao@aAioel oTn B€on Tou.
MatroTe TO KOUUTTI KAEIGIHATOC 4y UEXPL VO VIWOETE
€va KAIK.

BefaiwOeite 0TI TO OUPTAP! ATTOPPUMAVTIKOU EXEl
TomoBeTnOsi oword.

‘EAeyXog Tov cwAiva tpopodoaciag vepol

EAéyxete Tov owArva tpo@odoaciag TaKTIKA yia euBpauvoTtoTnTa Kal
oxtoipara. Edv undpxet BAAPN, QVTIKATAOTAOTE TOV UE €vVav VEO WAV,
TOV OTI0{0 TTOPEITE Va npounesurehs amd TNV UTTNPEsia eEunnpéTncnq
META TI’}\ mwAnon 1 amé e€e1dikevpévo Eumopo. Avaloya HE Tov TUTTO
Tou GwArva: Av 0 owArvag Tpogodoaiac Slabétel Sapavn emioTpwan,
ENEYXETE O€ TAKTA XPOVIKA S1ACTHHATA AV TO XPWHA OKOUPAIVEL

TomKd. EAv vai, o cwArjvag pummopei va €xel Slappor Kat TpEmeL va
avTikataoTaBei. Mo CWARVES PE AEITOUPYIa CUYKPATNONG VEPOU

(e@v umdpyouv): eAéyxete To MapAabupo eAéyXoL TNG HIKPNG BaABidag
aoc@aleiag (BA. BENoC). Edv gival KOKKIVO, N AeIToupyia CUYKPATNONG
VEPOU €xel evepyoTtolnBei Kat 0 CwAVAG TIPETTEL VA AVTIKATAOTAOEI

amnod évav véo. Na va EeRISWoETE AUTOV TOV CWAAVA, TTATAOTE TO KOUUTT]
anmac@aMong (eav urtapyel) evw EePIOWVETE ToV CwAva.




KaBapiopog Twv SIKTuwtwv @iAtpwv Tou cwAnva Tpogodoaciag vepou
EAéyxete kal kaOapiete TakTiKa (TouAdyIoTOV 6U0 1} TPEIC POPEC TOV XPOVO).
K\eiote T Bpuon kat xaAapwoTe Tov cwArva tpopodoaciag ot

Bpuon. KaBapioTe To e0wTepIkd SIKTUWTO QiIATPO Kat BIdWoTe gavd Tov
owlrjva Tpogodoaiag vepou otn Bplaon. Tn cuvéxela, EefIOWaTE ToV
owhrva Tpogodoaiag mou BpioKETAL 0TO TOW PUEPOG TOU TTALVTNPIOU.
A@alpéoTe TO SIKTUWTO PIATPO amod T oUVOECN Tou TTAUVTNPIOU HE
TIEVOQ YEVIKIAG XPoNG Kal kaBapioTe 1o. TomoBetrioTe {ava 1o SIKTuwtd
@iktpo kal BidwoTe Eavd Tov ocwhriva Tpogodoaiag. Avoifte Tn Bpuon
Kal BePBaiwbeite 6Ti ol CUVOEDEIC eival OTEYAVEC.

KaBapiopog tou @iktpou vepol/amooTpayyion TOU UTTOAETOpEVOU
VEPOU

To mAuvTrplo poUxwv Stabétel puia avtokaBapi{ousvn avtiia. To
@iATPO CUYKPATEI QVTIKEIUEVA OTTWS KOUUTIA, KEPUATA, TAPAUAVEG,
K.Am. mov umopei va mapépgivav ota pouya. Edv xpnoipomoujoate
npoypauua {eoTOU VEPOU, TTEPIUEVETE VA KPUWOEI TO VEPO TIPIV ATT6
TNV amootpdyyion touv vepoU. KaBapilete TakTiKd To QiATpo vepoU,
WOTE VA ATTOPUYETE TUXOV amoppaén Tou PiAtpou mouv evoexouévwe
va eumodicel Tnv amooTpdyyion Tou vepou. Eav To vepé Sev umopei
va amoctpayyiotei, eEAéyETe 0TI 0 OIKIAKOG CwAvac amoxEtevang 6ev
glval ppayuévog.

Avoi€Te TO KAAUHA TOU QIATPOU WE éva Képpa. TomoBeTHoTE éva @apdu,
eminedo Soxeio KATw amnd To GINTPO VEPOU Yyla VA GUYKEVTPWOETE TO VEPD
anootpdyylong. MNeplotpéPte apyd 1o GiATPo aploTEPOOTPOPA UEXPL VA
apXIoel va TPEXEL TO VEPO. APNOTE TO VEPO TPEEEL TTPOG TA EEW XWPIG val
aAQAIPEDETE TO PINTPO. OTaV YEUIOEL TO OOKEIO, KAEIOTE TO PINTPO VEPOL
TIEPIOTPEPOVTAG TO Seflootpoga. Adeldote To Soxeio. Emavalafete

autr) T Sadikacia péxpl va amootpayyloTei OAo To vepd. AMAWOTE éva
BapPakepd LEACHA KATW aTTO TO PIATPO VEPOU, TO OTTOI0 PIMOpPE( va

AMOPPOPATEL LA IKPT) TTOOOTNTA TOU UTTOAEITOUEVOU VEPOU. TN CUVEXELD,

APAIPEDTE TO PINTPO VEPOU TIEPIOTPEPOVTAG TO APIOTEPOCTPOMA TTPOC TA
€€w. KaBapiote to @iAtpo vepoU (apatp€oTe Ta UTTOAEIUATA TTOU UTIAPXOUV
010 PIATPO Kal KaBapioTe To KATW amnd TPEXOUUEVO VEPO) Kat Tov OAAapo
Tou piktpou. BeBawbeite 611 n pTeEpWTI TNS avTAiag (0Tn Brikn miow amod
T0 PikTpO) Sev givan ppaypévn. Eloaydyete To QINTPo vEPOU Kal KAEIOTE TO
KAAUUpa Tou @iktpou: EmaveloaydyeTe To QIATPO VEPOU TIEPIOTPEPOVTAS
10 8e€160TPOPa. BeBaiwbeite 0TI TO MepIOTPEPATE WOTE VA O0Qifel GO0 TO
Suvatdv meploocdTePO. Na va ENEYEETE TN OTEYaVOTNTA TOU QIATPOU VEPOU,
umopeite va piete mepimou 1 Aitpo vepod otov kado Kat va Stacpahioete &t
Sev undpyel Slappor) VEPOU armd TO PIATPO. ZT1 CUVEXELQ, KAEIOTE TO KATTAKI
Tou piktpou.

Z@payion Kamakiov

ANTIMETQMIZH NTPOBAHMATQN

EAEYXETE TOKTIKA TNV KATAOTAON TNG 0QPAYIONG KATTAKIOU Kat kaBapilete
amnd Kalpod o€ Kalpod e Eva uypo TTavi.

AvAKTNON EVOG AVTIKEIMEVOU IOV £XEl MECEL AVANESA OTO TUUTAVO Kal
ToV Kado

Av éva avTIKeipevo TEoEL KATtd AABo¢ avapesa 0To TUUTTAVO KAl ToV

KA&S0, UTTOPEITE VA TO AVAKTNOETE XAPN OE £vaV ATTO TOUG OTTOCTIWHEVOUG
AVUYWTIKOUG HNXAVIOMOUG TOU TUMTTAVOU.

Amoouvééote To MAuvTHpLo amd Tnv mpila. ApalpéoTe Ta pouxa anod Tov
Kado. KAeioTe Ta mtepLyta Tou KASOU Kal TIEPIOTREYTE TOV KAOO KATA IoT
otpo®n (elkova a). Xpnotpomolwvtag éva katoaBidy, méote To mMaoTikd
AKPO Kal TauTéXpova CUPETE e TO XEPL TOV AVUPWTIKO PNXAVIOUO armd Ta
aplotePd TPog ta Se€1d (elkdva B, ¥). Oa méoel péoa otov kado. Avoilte Tov
Kado. Mmopeite va avVOKTHOETE TO AVTIKEIPMEVO PECA ATTO TO AVOLYUA TOU
KAdou. TormoBeTrioTe Eavd TOV aVUPWTIKO UNXAVIOUO ATIO TNV ECWTEPIKN
TAEVPA TOU KASoU: TOTTOBETAOTE TO TTAACTIKO AKPO TTIAVW Ao TO Avolypa
oTn 0e€1d MAgLPA TOU KASOU (€1KOVA §). TTN CUVEKELD GUPETE TOV TTAAOCTIKO
pNXaviopod avipwong amo ta Se€1d mpog Ta aploTePd HEXPL VA AO@ANIOEL
Kheiote ava ta mTepUyla Tou KAdou, TEPIOTPEYTE TOV KAOO KATA UIoN
oTpo@n Kat eEAéyEte Tn B€on tng Aemidag o OAa Ta onueia ocuvdeong.
Juvdéote Eavd To TAUVTIPIO OTO PEVMA.

META®OPA KAI XEIPIZMOZ

Apatpéote 1o BUopa TPoPodoaoiag Kat KAEIOTE TN Bpuon vepou.
AmnoouvéoTe Tov CwAva Tpo@odoaciag amod Tn Bpuaon vepoL Kal ApalpéoTe
TOV OWARVA ATTOOTPAYYIONG ammd TO OnUEio amooTpayylong. AQalpéoTe

OO TO VEPO Ao TOUG CWANRVEC KAl TO TTAUVTHPLO, KAl ACPANIOTE TOUG
OWANVEC WOTE VA PNV KATACTPAPOUV KATA TN SIAPKELA TNG LETAPOPAG.

la 1m0 €UKOAN PETAPOPA TNG CUOKEUNG, TPAPBAETE PE TO XEPL TOV HOXAO
KIVNTIKOTNTAG TToU BpioKkeTal 0To KATW PmpoaTivéd pEPog (€dv StatiBetal oto
MOVTENO 00C). METAKIVIOTE TO TTAUVTHPIO TTPOC TA €W MEXPL VO OTAUATHOEL
070 TOSL 0AG. TN CUVEXELD, OTIPWETE TOV HOXAO TTHOW OTNV ApXIKH 0TaBEPN
B¢on. Emavatonobetriote tov Bpayiova petagopdc. Akohoubnote

TIG oOnyieg yla tnv agaipeon tou Bpaxlova peTagopdg otov OAHTO
ErKATAXTAXHX pe avtiotpogn oglpd.

To MALVTIPLO POUXWV EVOEXETAL OPIOUEVEC POPEC VA NV AEITOUPYEL CWOTA YId CUYKEKPIUEVOUC AOYOUC. MpLlv KAAEDETE TNV LTTNPETia eEUTTNPETNONG
META TNV TWANON, CLUVIOTATAL VA £EAKPIBWOETE AV TO TPOBANA UMTOPE( VA AVTILETWTIOTE EUKOAA AVATPEXOVTAG OTNV TTAPAKATW AioTa.

Mn @uotoloyikn A&ettoupyia: MOavég artiec/Avon:

To mAuvTrplo poUxwv Sev avapet /kat
To Mpoypappa dev EeKivael.

O KUKAoG mAucipatog Sev ekivasl i
OTAMATAEL KATA TN S1dPKELa TOU
KUKAOU.

H ouokeur oTapatdsl Katd tn Glapxsla
TOU TIPOYPAHPATOG KAl avaBoofriveln | -
@wtevn évéelgn «Evapén/Mavon» otnv bu,
00ovn.

«  To BUopa dev €xel ouvdeBel MANPwC otnv Mpifa r} TOLAAXIOTOV OXL APKETA KOAA WOTE VA KAVEL ETTAQPN).

- Ymdpxel Stakomry peuATOC.

«  To kamdki 6ev éxel KAeio€l owWOTA.

« H\ertoupyia «Matdikry acpaheia» 3= givar evepyomonpévn (eav SiatiBetan).

«  Tom\uvtnplo qnsvspyonounenks aumparq yla e€olkovounon evépyelag, Tptv amo tnv évapén i ™
A€n TOU TIPOYPAUUATOC. a VA EVEPYOTIOIOETE TO TTAUVTAPIO, TEPICTPEYTE APXIKA TOV EMAOYEX
npovpaupqroc om eson «Anevepyonomon/o» Kal om OUVEXEIG &ava oto smeuunro npovpaupq

- To koupri «Evapén/Mavcn» Pr Sev éxel rrotTr]Gz-:l.

+ HBpuon tou vepou Sev givat avolTh.

- ‘Exel oplotei n emhoyn «<KaBuotépnon»

« O 0IKIOKOG CWARVAG amoxéteuong eVvOEXETAL va ival YPAYUEVOC.

«  Tomiuvtnpto Sev eival opllovTiwuévo.
O Bpayiovag petagopdg dev éxel apalpebei. O Bpayiovag HETAPOPAG TTPETEL VA apalpeDei Tiptv amd
™ xpnon ToU rr)\uvmplou pouxwv

« Havicoppormia Tou gpopTiou Twv pouxwv KaTa ™ élapKela ToU orutpluaroc 6IEKOL|)£ TO OTUYIUO Yla
TNV amoguyr {nwv oTo MAUVTAPLO polxwV. Ma autdv Tov Adyo Ta pouxa ival Mol Bpeyuéva. H

Ta anoteAéopata TOv TEAIKOU
otuYiparog dev gival iIkavomoinTika. Ta
pouxa gival TOAU Bpeypéva.

H £v6£|£n «BpUon vepou KAelGTH» %2
avapet.

To koupri «<ZtuYipo» @) éxel pUBIOTEL 0 XaunAr TaxUTNTA OTUPIUATOG.

alTia yla TNV avicopporia PImopei va givat: pikpd gopTia pouxwv (mou mephapBdvouv povo pepikd
TOAU peydAa poUxa 1 ATToPPOPNTIKY, TI.X. TIETOETEG) i peydAa/Bapid pouxa.
Edv givat Suvatd, amo@UyeTe Ta PIKPA poPTia POUXWV.

H ouokeun €xel avemapkr Tapoxr vepou.




A NA ANOKTHZETE MPOXBAZH XTON METPHTH KYKAQN

‘Otav To MAUVTHPIO €ival ATTEVEPYOTIOLNHEVO, EAV MATHCETE MAPATETAPEVA TA KOUUMIA BonOnTIKAG AetToupyiag 5 Kat 8, epavileral pia
avtiotpown pétpnon 3-2-1, KaBWG KAl TOGUVOAO OAOKANPWHEVWY KUKAWV TTAUGIHATOG.

MeTd TNV €REAVIoON TwV GUVOAIKWV KUKAWV TAUGIHATOC, epgavifovTal ot Kwdikoi BAABNG, v urtdpyouv. EAéyETe TIc MAnpogopieg otnv 006vn pe Baon
TOV TTAPAKATW TTiVaKA.

MAnpoopisc otnv Aitio Avo,
066vn n
Err 210 MAUVTAPIO EKTEAEITAL O . Mepipévete va S1ENDEL TO Keipevo. AQoU TTATAOETE Ta KOUUTIA BondNnTIKAG Aetoupyiag 5
alyop1Buog acpaheiag. Kal 8, eEAéyETe TIG MANPOoPopieG oTNV 006vnN.
sC Ingdec;]Bgg‘;?(g‘;crgivs);\zsggj +  Kaléote Tov e€ouciodotnuévo UTTAANAO TEXVIKAG UTTOCTAPIENG.
O oIKIaKOG CWARVAS . ENéy&te kal KaBapioTe TOV OIKIOKO CWARVA ATTOXETEUONG.
E5 amox£TEVONG ival @PAypEVOC. | - KaBapiote 1o @iktpo TNG avtAiag. Agite Tnv evdTnTa «ATTOGTPAYYLON UTTOAEITOUEVOU
To @iltpo avTtAiag evoéxetal va VEPOU Kal KABAPIoUOC Tou GIATpoU avTAiacy. AOKIHAOTE 0TOV KUKAO oTuipatoc. Edv to
gival ppaypévo. TPORANHa Sev €xel AUBE(, KANEOTE TNV UTNPECIA UTTOOTAPIENG.
« Avoite TI¢ fpuoec.
. BeBawwBeite 611 Sev umdpxel Stakomr vepou.
« EAéy&te Tov owhnva Tpo@odoaiag vepou. Edv o cwAnvag £xel TOOKIOEL O€ KATTOLO ONEio,
. . IOIWOTE TOV.
E8 To n)\ugmp’lo SV&\Z(ETC,“ vaunv. KaBapiote 10 @iAtpo TNG avtAiag. Agite TNV vOTNTA «ATTOOTPAYYLON UTTOAEITTOUEVOU
TPOPOOOTEITAL HE VEPO. VEPOU Kal KOBAPIoUOG TOu QIATpou avTAiacy.
. K\gioTe TO UmpooTivo KAAUpa Tou mMAuvTtnpiou. BeBaiwbeite &t o kAAuppa gival
KAEISWHEVO. AEITOVPYAOTE TO TTAUVTHPLO AAAN pia popd. Edv To mpoAnua Sev éxet AuBkei,
KOAEOTE TNV UTNpPEeaia umooTtPIENG.
To mpoidv éxel petafei otn r , . . { eV .
A€rToupyia autonpooTaciac, . 10 VO OKUPWOETE TO MPOYPAHUA, TIEQIOTPEYTE TO KOURTTE EMAOYHG TTPOYPAUUATOC yia va
E29 ASyw TPOBNALATOC TAPOXAC emAé€eTe Ao mpdypappa. To mponyoupevo mpdypappa Ba akupwbei. Agite Tnv evétnTa
(taon ypappnc, mieon vepou K «AKL’)po’oon TOU TTPOYPAUMATOG». EAV TO TPOBANUa TTapapéVel, KAAEOTE TNV UTTNPEGia
). ’ : urooTiPIENG.
+ AmoBnkeVETE TO AMOPPUTAVTIKO O KAEIOTO Kal OTEYVO PEPOG. Mnv To amoBnkeleTe o€
pépn pe unepBolikn (éotn.
. XpPNOIHOTIOLEITE LIKPOTEPEG TTOGOTNTEG ATTOPPUTTAVTIKOU yia TTopwdn pouxa, OTIWG TO
TOUAL
+  XpNOIUOTIOLEITE TOCHTNTA ATTOPPUTIAVTIKOU KATAAANAN yia TNV TOCOTNTA TwV POUXWV Kal
Yridpyel uneEpBOAIKOG APPOG TO TMIMESO TWV AeKESWV.
E17 OTO TMAUVTHPLO PETA TNV +  XPNOIUOTIOIEITE HOVO EMAPKK TTOCOTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU.
OAOKAjpWaoN TOu KUKAOU. . BeBaiwbeite 6T TOMOOETETE TO AMOPPUTAVTIKO OTNV KATAANAN OrKN.
«  Ekteléote 10 mpoypappa «Kabapiopdg kadour pe ddeto muvtrplo. Agite To mpdypaupa
«KaBapiopdg kadour. EAv o mAuvtriplo cag ev mepdapBdvel mpdypappa «Kabapiopog
KAOOUL», UTTOPEITE VA XPNOILOTIOICETE TO MPOYPAUUA «Bappakepd 90 °Cr.
+ AQOU KTENEOETE éva GUVTOMO TIPOYPAMMA XWPIG ATOPPUTTAVTIKO, EAEYETE TO TTAUVTHPLO.
Eav to mpdPAnua mapapével, KAAEOTE TNV UTTNPECIA LTTOOTAPIENG.
O KOKAOC OTUYIpaTOC Sev Eekavé | ° E)\éYET'E Ta pouya Héoa oTo rr)\uvlrr']plo. H nooémw po()xugv evééx&wt va punv enapkgi.
E18 A6Yw aVIGOpEOTIaC TO Aokipdote va auéoete TNV 00GTNTA TWV POUXWV. Ta pouxa svésxslml VA TIPOKAAOUV
muvTpiou avicopporia. TalvounoTe Ta pouxa e To xépt Kal BeBaiwBeite 0TI gival opotopopea
) KATAVEUNMEVA €SO OTO TTAUVTHPL0. AOKIHAOTE avA 0TOV KUKAO OTUYIUOTOC.
. AnoouvééoTe To MuvTriplo amo Tnv mpila. Evdéxetal va umdpyel vepd kdtw amd to
EVS£XETalL va UTTAPKEL VEpG péca muvThplo. KaBapioTe To vepo KATW amd To MAuVTHPLo. uvOEéoTe Eavd To MALVTHPLO OTNV
E12 70 TAUVTREIO mipiCa. AOKIUAOTE VA EKTENECETE €vav OUVTOMO KUKAO. EAv To mpdRANnua mapapével iy
) napatnpeite Slappor) vepou amd KATTolov arrd Toug CWARVEG, KAeioTe Tig BaABideg kat
KOAEOTE TNV UTTNPEaia umootNPIENG.
E27 Ezg\éifgg\éfg\z?]ggxwon . Agite TNV €vOTNTA «ZUVEECN TOU CWANVA ATTOCTPAYYLIONG OTNV ATTOXETELUC».
A eival Suvatd n Snuioupyia ENéy&te Tn, SokipdoTte va tn ouvdéoeTe. Agite Tnv evotnta «Auvatotnta HomeWhiz kat
E84 o0vBEonC BLE Aertoupyia TNAeXeIPIOPOU». EQv To MPOBANUa mapapével, KOAEOTE TNV UTINPEGIA
’ unooTAPIENG.

Mmopeite va katepaoete Ti¢ Odnyiec ac@aleiag, To Aeltio mpoidvtog Kat ta Aedopéva evépyelag wg e§NG:

+ Xpnotpomolwvtag Tov Kwdikoé QR otn cuokeur cag

+ Metafaivovtag otov 10ToTOMNd pag - docs.indesit.eu kat parts-selfservice.europeanappliances.com

+ EVOM\OKTIKQ, EMKOIVWVAOTE ME TNV UM PECia eEUTNPETNONG HETA TNV TWANON (Seite ToV aplBud TNAE@WVOU 0To YUANASIO TG EyyUNONC).
‘Otav EMKOWVWVEITE UE TNV UTTNPECIA EUTTNPETNONG META TNV TTWANCN, AVAPEPETE TOUG KWSIKOUG TTOU avaypA@ovTal TNV ETIKETA AVAYVWPELONG
TOU TTPOIOVTOC 0aG.

lNa TANPOPOPIEG OXETIKA LE TNV EMIOKEVH KAl CUVTHPNOT, EMOKEPOE(TE ToV lIoTOTOTO: www.indesit.com

Mmopeite va Bpeite TePIOCOTEPEC TANPOPOPIEG OXETIKA UE TO PovTENO oag online otnv TomoBeaia https://eprel.ec.europa.eu/ n omoia ivat n

emionun Bdaon dedopévwy mpoidvtwv EPREL tng EE. Apou emAé€ete Tnv «Katnyopia mpoidvTog», CUMMANPWOTE TO «KAVAYVWPLIOTIKO HOVTEAOU»

TOU TTPOIOVTOG. To «AVayvwpPIOoTIKO HOVTEAOU» OTTOTEAETAL ATTO YPAUMATA KAl ApIBOUE Kal avaypa@eTal 6TnV mivakida avayvwplong, ws Mod.

(BA. eixdva ota Se€1d).

IR (D inpesit 400020038282




